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4. On the same day (he) gave one dish (t&la) of gold for the sacred offerings, sup- 
ported by a lotus ( padmdsana ), weighing nine hundred and ninety-five karaflju and a half 
and four mafljddi by the same stone. 

5. On the fourteenth day of the twenty-sixth year (of his reign), the lord £rl-Itaja- 
rajad£va gave one sacred diadem ( tiruppattam) of gold, weighing four hundred and 
ninety-nine lcarafiju by the stone called (after) Adavallan. 

6. On the same day (he) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and 
ninety-four karaflju and a half and two mafljddi by the same stone. 

7. On the same day (he) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred’and 
eighty-four karaflju and a quarter by the same stone. 

8. On the same day (he) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and 
ninety-seven karaflju and a half by the same stone. 

9. On the same day (he) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and 
ninety-one karaflju and a half by the same stone. 

10. On the twenty-seventh day (of his twenty-sixth year), the lord $ ri-Rfij ara jad£ va 
gave out of (his) minor treasure (Hrudanam) one gold plate ( taligai ), weighing six hundred 
and fifty-two karaflju and eight mafljddi by the stone called (after) Adavallan. 

11. On the same day (he) gave one gold plate, weighing four hundred and ninety-three 
karaflju and a quarter by the same stone. 

12. On the same day (he) gave one gold bowl (mandat), weighing three hundred and 
ninety-seven karaflju and six mafljddi by the same stone. 

13. On the same day (he) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-three 
karaflju and (one) mafljddi by the same stone. 

14. On the same day (he) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-eight 
karaflju and (one) ku%ri by the same stone. 

15. On the same day (he) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-six 
karaflju by the same stone. 

16. On the same day (he) gave one gold pitcher (kendi), weighing two hundred and 
eighty-four karaflju and a half by the same stone. 

17. On the thirty-fourth day (of his twenty-sixth year), the lord ^ri-R&jar&jadSva 
gave out of (his) minor treasure (iirudanam) one gold salver ( tattam ), weighing forty karaflju 
and a quarter by the stone cajled (after) A d a v a 11 a n. 

18. On the two-hundred-and-seventy-fifth day of the twenty-fifth year (of his reign), 
the lord $ri-It&jarajad6 va gave one copper water-pot (kata), to be placed on the copper 
pinnacle (stupittari) 1 2 of the sacred shrine (krl-vimdna) of the lord of the &ri-Rdja- 
rSjegvara (temple), weighing three thousand and eighty-three pala? The various gold 
plates ( tagadu ), which were laid over it, weighed two thousand nine hundred and twenty-six 
karaflju and a half by the stone called (after) Adavallan* 

19. On the one-hundred-and-fourth day of the twenty-sixth year (of his reign), the lord 
^rl-R&jar&jad^va gave to the lord of the &rl-Rajar&je3vara (temple) one gold kettle 
(kiddram), weighing eleven thousand seven hundred and forty-two karaflju by the stone called 
(after) Adavall&n. 

20. On the same day (he) gave one gold otpu-vattilj weighing four hundred and eighty- 
eight karaflju by the same stone. 

1 According to Winslow, girdl or is a synonym of sikhara, the upper pinnacle of a temple. 

2 ueoih, ‘ a weight, thirteen of which make a trifle over a pound ; ’ Winslow. 

8 This word signifies perhaps ‘ a cup ( resembling ) a shell (gi©).’ 
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21. On the same day. (he) gave one gold pot (kalaia), weighing five hundred and 
seven karaflju by the same stone. 

22. On the same day (he) gave one gold pot, weighing four hundred and eighty-three 
karaflju by the same stone. 

23. On the same day (he) gave one gold pot, weighing four hundred and ninety-two 
karaflju by the same stone. 

24. On the same day (he) gave one gold pot, weighing four hundred and ninety-two 
karaflju and a quarter by the same stone. 

25. On the same day (he) gave one gold pot, weighing five hundred and twelve karaflju 
and a half by the same stone. 

26. On the same day (he) gave one gold spittoon (padikkam), weighing eight hundred 
and two karaflju and a half by the same stone,—including the three legs and the two rings 
(valaiyil). 

27. On the same day (he) gave one gold salver (tattam), weighing forty-nine karaflju and 
three quarters by the same stone. 

28. On the same day (he) gave one gold salver, weighing forty-nine karaflju and three 
quarters by the same stone. 

29. On the same day (he) gave one gold salver, weighing fifty karaflju by the same 
stone. 

30. On the same day (he) gave one gold salver, weighing forty-nine karaflju and three 
quarters, two mafljddi and (one) kunri by the same stone. 

31. On the same day (he) gave one small receptacle for sacred ashes (kuru-madal) of 
gold, weighing ninety-seven karaflju by the same stone. 

32. On the same day (he) gave one gold measuring-cup (mdna-vattil), weighing twenty 
karaflju by the same stone. 

33. On the three-hundred-and-eighteenth day 'of the twenty-sixth year (of his reign), 
(he) gave a gold (image of) Kshetrap&lad.6va, (which measured) by the cubit-measure 
(muram), (preserved) in the temple (koyil) of the lord, three fingers (viral) and three torai 1 in 
height from the feet to the hair, which had a sacred foot-stool (Mp&dapitha) of silver, 
(measuring) six torai in height and four fingers and six torai in circumference, and which 
weighed seventy-two karaflju and a half,— including the spear (§ula), the skull (kapdla), the 
noose (pd&a) and the drum (damaruka), which (the image) held in its four divine hands, and 
the sacred foot-stool of silver. 

34. Out of the treasures (bhanddra), which he seized after having defeated the Chera 
king (Sdramay) and the P&ndyas in Malainadu, the lord £ri-Rajarajadeva gave on 
the three-hundred-and-nineteenth day of the twenty-sixth year (of his reign) to the supreme 
lord (paramasvdmin) of the Sri-Rijaraja-l^vara (temple) the following gold emblems 

(chihna), which were weighed by the stone called (after) Adavall&u and engraved on 
stone:— 

35. One betel-pot (kdldfiji), (consisting of) five hundred and eighty-six karaflju of gold. 

36. One betel-pot, (consisting of) six bundled and twenty-two karaflju and a half of 

gold. 

37. One water-pot (kuta), (consisting of) three hundred and eighty-two karaflju and a 
half of gold. 

38. One water-pot, (consisting of) three hundred and sixty-seven karaflju of gold. 


1 1 GOfceii or cubit consists of 2 firessr or spans, 1 eirossr of 12 t&aeo or finger’s breadths, and 1 etijreb of 
8 rice corns, which are here called Gpironfr. 





INSCRIPTIONS OF THE TANJAYUR TEMPLE. 


PART I. 

INSCRIPTIONS ON THE WALLS OF THE CENTRAL SHRINE. 

No. 1. On the north and west walls, upper tier. 

This inscription consists of nine sections engraved on the north wall and four sections 
on the west wall of the central shrine. It opens with a Sanskrit kloka, according to which 
it is an edict of R&jar&ja, (alias) Rajak^sarivarman. The remainder of the inscription, 
like all the other Tafijavur inscriptions, is written in Tamil. 

Aiter the list of conquests, which is found at the beginning of many inscriptions of the 
Chola king R&jardja, paragraph 2 contains the date, after which this and all the other 
TaJLj&vflr inscriptions were incised. On the 20th day of the 26th year of his reign, 
KO-R&jakSsarivarman, alias R&jardjad£va, issued orders, that the gifts made by 
himself, those made by his elder sister (vis., Kundavaiyar), those made by his wives, and 
those made by other donors should be engraved on the stone walls of the temple. A second 
important fact, which we learn from paragraph 2, is, that the Taftjdvdr temple had 
been built by Rajar&jad6va himself, and that it was called after him Rajarajf^vara, 
i.e., the tgvara (temple) of RSjar&ja. 

Paragraphs 3 to 107 contain a list of gold images, vessels and ornaments, which the 
king himself presented to the temple of Rajar&j£gvara (paragraphs 3 to 98) and to the 
image of Dakshina-M 6ru-Vitankar (paragraphs 99 to 107) on the following dates : — 

Paragraphs 3 and 4 : 25th year, 312th day. 

„ 5 to 9: 26th „ 14th 

„ 10 to 16: „ „ 27th „ 

,, 17 : „ „ 34th „ 

„ 18: 25th „ 275th „ 

„ 19 to 32: 26th „ 104th „ 

» S3: „ „ 318th „ 

,, 34 to 50: ,, ,, 319th ,, 

,, 51 to 107 : 23rd to 29th year. 

The last set of paragraphs (51 to 107) was incised at a later date than the preceding 
part of the inscription, to which it refers as previously engraved (paragraph 51). 

Part of the gifts, which the king made between his 23rd and 29th year, were taken 
from the treasures, which he seized after having defeated the ChfSra king and the Pdndyas 
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in Malainddu 1 (paragraphs 34, 51, 52 and 107). A number of gold trumpets were 
presented to the temple, after he had assumed the titles of givapada^khara, ‘ the devotee 
of Siva,’ and of Edjaraja, ‘the king of kings’ (paragraph 55), and a number of gold 
flowers, after he had returned from the conquest of gatyftSraya (paragraph 92). 

Each of the gifts is stated to have been weighed hy ‘the stone called (after) Ada- 
vallatt.’ This was evidently a standard weight for gold, or a set of such weights, made 
of stone and preserved at the shrine of the god Adavalldo or Adavalldr, who was also 
called Dakshina-Meru-Vitankar. 2 


Text. 

A. North wall. 

First section. 

(AG 6 ^ & ti [II* *] a/srjS ‘^ ^(cw-^jeuQirojss!yBQSsn^B/rQ®ireij®iTe§_^\ ? [(*] tfwrew&o 

rtnrsgnrrggMvJ nrraQaannSla^mt ||— [**] 0®u>*vt QurevuGu^tiev^ 

Q&&>s 8 tLji 6 j£ 6 isrdQau-iiflQQm l f ) - 
[2.] rm**'nhp^r* {F ,r&» 

ptq-QQau/nsf. iLjih ihuunriq. iL/ts/^L^u. Szv/5frQtEjQasfr<sv<cV- 

W ' ■srsmipQQ* Ljm^ p* rptonrt-mQph ertpQQrr 

@)™a*Qp/B 0 svortppe» Geuek/d.s^esgrL.rr^QairissrL. /BewQsvryQ®) a/err®- 
[4.] i0iLjQm&)ev/riu/rssarQisQ^ir(Lp^a eQeirmi^ih ujr<ssBrQu.iij G^yShuGG/r^Q^^ Qa/rerr 
Q&irrtrir2gGl<3ieuvrij)euS-ljrrre>rr f-f^rvir^nrtrggG^.e>jird(^ tun starQ 

[5.] ©u^/rQpa/^ mr *r - D®u^g)a, &nr* 9 tr it 

Qx/ruaea&mmreu gjfi^uzipG&n fpSeisr 8 GQpp@ (S) m- 

[6.] 4.tr*&Q* l ij m e f rr e g B 4 ; & 

mtiih tor Qui9&& J 3 qr)&&p/L&R 

[7.] fjfn-Msnrff^otunrQpQQL-iurird^ m/rm r®0^«eyti ^dasbr <§Qjfim*fih nth Qu - 

emrQaetr (gGpp/BeytL < 3 ® ■£ p^nrl^ir fgGppmeyih 

Second section, 

[1.] tJ$<B3,rmjfi4od*m0Qm> QwlIQs ereisr&j ,® 0S n/r<L Q u >ir ( fl&< F( y m Geuil- 
ipm [a.*] 

[2.] <ur**r® mnvr 

L;-J Sfrtr^nr^G^ ®©A* ^<£1 Quirmeaftebr G^mGGaQ^ 

[4.j ge®&//r QoOr&drtiB+ico fiQGp *r*xr mi r J b0 ( T 5 ufiGfir t i S ru0 6 s r «. 

L o.J p&Qruj Q pd« l rQ evi u u^*** — [«.*] mrmfimG*,* &G** 

[6.] Y m *e9< aj ****"* Qupuy. mimrA SQQp Q„mr& 

[,.j mr ar ^ao^A. l ^ if ISQ,Qu m & rrr _ j>„-] ^ ^ 

fhtrm ufd/BrreS. w 


ilns name means ‘the MU-country> and is now-a-days confined to Malayalam or Malabar. In the 
times of Hiuen-Tsiang and of Albenmf, the synonymous terms Malakdtta and Malaya seem to have 
included besides .Malabar, the whole southern part of the Madras Presidency beyond the Kaveri (see General 
Cunninghams Ancient Geography of India , Vol. I, p. 549; Indian Antiquary , Vol. XVIII, p. 241). In the 

present case, Malai nad u evidently comprises the territories of the Pandyas, besides those of the Chera kimr 

* See No. 2, paragraphs 12 and 13. b ' 








• MINfSr^ 



<SL 


No. 1. INSCRIPTION OF KAJAKAJA. d 

Third section . 

[1.] (g)su 2-QQi—ujrr/r ^nnr^rtrnr*gQ%.6u/r (&jQpp Qu/rsbrexfiebr fiqTjUU lLl-.il f^ebr^jj 

^L-6u<3V<oVrrQ&fT6br gpjlBl65<5V<5Vnr<&0 SQQp for g^pj& pQpirfibffr gQJpJTpQ(nj>sbl LJ jS- 

sbr &ip{5T}<5r /BfT6ir/d(G5)Q6VLLJ (8jQpp Q U fT 601 6sfl 6VT /S(7?)UU tLl^LL 6£€VT JQJ 

QtLputsf- & 6 v< 5 vnrev SQQp firg^p&pQpr®hrrgspn p£U /S/rp&fpighj&QQfrQiijULj 


j_3.J ll^&it tsf- — / 5 fT 6 rrj£(Gf)Q 6 VLU (&jQpp Q u it Mr ®sf! &st fdqrylju iLt—ih epsbrjpj 

Qil/dul 6hGievrreo SQQp mirgpjfpQpebarup^j ibtrp&Lp^jjQ& a/rev — | <sr*J 

r&rreir JSI^Qgv 0 - 

£4.J Qpp Quaebresflebr JS^ljulLl—ld g $ebrjpj QiLpuisf- £56V6vrr<sv SQQp iBtrggvrpgup* 

Qpittibw pQp^afpqijj&QQr — [\£y*J f5/r<8rrJB<&r)QGviLi (9jQpp Quirebrssflsbr fBqjjuu- 
[5.] tl.L-.ih e^ebrpj QiLputy- £ 66 V 6 vrr< 5 » SQQp ibit ^ir p^pi pQ pireb^sr ^ir pQ^qr^e^ip^^ 

&QQrr — rBrr ® r ^D© u <£© P ifi <g)d> to-QQt—iurrnr ^ ru/r nr rr $%Q %.eu S Sgupiep* 

[ 6 .] ^fiS^Qpp QurrebresP6br peSQQs e^ebr&i ^L-6»ev6VfrQ6vrGbrgpjih a<ovevrrev SQQp 
^&ir jbQQpiLhu& $(^< 35 &uj gtlLQ Ub$£ij&rris^ — ^o)*j mironfel* 

[7*] ^)Qbvllj (^Qpp QufT 6 bret^ 6 br peSQQ^s epebrjp/ Old putty. 656 v<sv/T 6V SQQp 

m/r^jrp^jpQpfrisbtfr §§prrp&i opies^^Q^tu «/ra> — C 6 ^*] ftfrm $q%)Qgvilj 0©^^ 

Fourth section . 

£1.J Qurrsbr®$ 6 br LLGmrQQi— 6 p 6 brgv Qthputty. & 6 v<ovrr<sv SQQp Qp&ngpir p&ipQpirsmr- 

gs$vrpQp(Lg&iptiT)Q& : 

[2.] LD^&fruf- — P&Dql*]] form$ qss)Q(oD (&jQpp Qu/r 6 br 6 sfl 6 br iL'owtQQl-. fy 6 bi jpj QiLputty. 

& 6 V 6 vfr 6 v SQQp Qpebr ggyr p- 

£3.]] &pQpir<obvr§5^pjpi Qp&&Lp^jjQ&iLj LL^&irity. — [jZ)/£*J reirmJS< gt)Q6vijlj (afQpp 

Outran Gtsfl 6 br ubsmQQu. epebrjpj 

[4.] QiLputty. 6S€vwrrev SQQp (ipebr^rrp^jpQprrfsbor^ijrpQpsbvresy^^Q^iij 06 $r j£} — 

[cD# 3 *] / 6 /r<ojrJd( 6 ir)Qev(ij 0©- 

[5.] pp Qurr 6 br<stsfl 6 br ld<sbot-©©l_ fyehrjpj QtLputsf- 6 B 6 v<gv/t 6 V SQQp Qpebrgpir p jpt p~ 

Qpirem-ggw pgu 

[ 6.1 is/rerrJ3 q)Q<cviu (i^Qpp Qu/T 6 br 6 &fl 6 br Qmmrrtty. e^ 6 brpj Qmrbi ;/y aev<sv/rev SQQp 

f^(Wj x £irpQpi5mrup,gj isrr- 

[7.] p^ip^^QQfr — /Birm Qpuup&i /B/reSi^)<sv SL-QQL-iij/r/r ^/Tr/r^nr[/rJ^©gDL- 

eunr if! jgpptbp j&ds^Qpp Qurrobrexfl- 

Fifth section . 

f l.J &rr ptl.L-.ih ^ebr^gv ^L-.6u<sv<cvrrQ&n-6W£^/E/GevGvnr6v SQQp /Eirpujfiehr es^^Q^tu 

a/rev — (Ju/rmtrQ ^jq^upQQp^^rreu^i iBrrerr ®(7$girpQp(igupQQpqfr)@<gtf)Gv 

&-.QQi—tunrnr ^ nnr^nrfr ^Q^eufir ^nr/r^nrfr^(^rirQpQQL-.iurrfr f-f^ 6 Q$/T/ 5 pjp&Q&tb- 

tSebr ew-QsiSl p p pfl u9 <s» QQsues^si^Qpp Q&uL/d(&) L-.ih Q 6 hrjpj 

[2.J SQQp (Lp6u/ru9/rp&j crsmupQpuuevpjStiv &qr ) &Q (5 p&Q uev Qutrebr 

L-.6uev<o»rrQ6vr6brggj{Eia€V6Vfr6\) SQQp ^g) jt Ginrr L-. rr u9 it p jppQprren rruQ irp^j ^(rrjupp jpt - 

esjp^&QQir —[tD^y*] uuirsmrQ gg)(rrjupprr(7rj>eii rerreir girpgu ihrrddt^sv $l-QQl-.- 
uurriir f-ffrvfr$%nrnr?%Q%-< 8 i)/r ^nTfT^nrrr^(JGuruQpQQL-.tufrir^<^ ) i(^Qpp Quit - 
j~3.j ebr&Sebr &L-.nririh gp ebrgu ^LSu^evfrQsmebr^jih &<dv<corr<sv SQQp u^)Q^jrrrd9- 

trpgjj <zr(Lpj$jrpjpj istrpup&i — |^a)«5o>*"] mrr&r JS)^)Q<svuj 0©^^ Quit- 

evTiovflshr ^lLQw lLl^- 6V Gp&srjp) QiL/butsf- slvGVfr <bv SQQp /srrgpir pjpj er&sorup- 

— tbrrm fi^QtoViu 0 ®^^ QurrsbrstS^w aev~ 
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[4.] Gcn/buip GGVGvrrev iSGG/d cr(tptop<^to — £&.«*[] foirmfa ?- 

(ffi)Q<cVUJ QunrGsr gSgst to6\)&ih epsvr jpj Qlejblj is)~ aevevrrev SGQp tort- 

ggur /bG <d<omt u p ^57 Qptoas — I" o_a_*] tofj <srr J3<^r)Q(oVUJ 0 ( D&p Qu/revreoflebr toev- 

&LD epttT'/pj QLL/DUtp to6V6Vto(5V ifUQQ/D totogpto/D^ $G & to- 

f 5 .J Ghrrgsprrjbjpj —[] toto<dto ]B<G^Q<cdUJ. Quirmezflehr ggv&ld 

g>£7rr jni Qmmt / /y <95 6VGV/T6V iSQG/D totogptojbjgipQptoGSGT GSp/T/DjBQJ^top^Q& totoGV — 

to/rerr J£(®s)G<oVilj (ZfjQpfS Quto6isr6sfl&sr toevanh epeirrjpi Qin/buisp to<sv<svto<si) 

rSGQ/o ^0^yr/D®0>0u,si / S0«^06F®®/r — C 2 -®*] /E/r ” 

j~ 6 .] mJS(®r)Qevuj (&j®pp G\^u/r^6vr< 5 vf!6isT utpda j ld^ tpevrjpj torrev Qpevr jp/m 6vc!i5rru9<sv 

^g) irGMT ©ih 2L-erruuL- Gld/du ip &<svGvrrtch) iBQQjd erzttr@spirp Qiytoip^&QQ rr — 

£&.<%■* ~J tofrerr^^Qtsvuj 0 ® p p> Gufrebr^ehr ^lLl-LD Qm/buip toGvevfrev 

iSGGp totopupQpto&sruJSebr tojp^jjQ& Qp<£toto<sv — p 2 _<S 7 tonr<8fr£B)<®r)- 
[7.] Gevuu 0 ^®^^ Gunrebr (osflsbr piLu-ih g ^sbr^oi QubjbLtip toGvsvrrGv rSQGp to/r/b - 

upQprr6vrujS6isr tofptgpQa f Qptotorr<so — torrm ^^Qsvuu (&)Qpp Qurrewsvfiehr 

piLt—lh g $6&rjpj GiDpUip to$V<oVto<5V iSQGp gQlLubu j®6VT toip$£jj&r toto<81T- 

)a )iu (&jQpp Qu/rGsrarflttr plLu.ld ty&njpi Ginpuip to<svsvto<sv (BQQjd 


Sixth section. 

jpi.p] torrfbupQprrGvrujSevr tofpqstojQto QptototoQeo {§)msmQ — |je_(D*J 

totrm j£(G$)Q<oV- 

[2.] iu 0®^^ Qurr&srGtsRsbr 0,/p/LDZ— Qm/bup a>6 v<s»/t< 5» iSGGp Qpirsmr- 

(Sftcpto JD- 

[ 3 .] JjpJ GT(Lp$ tp(tshj<J? - toMSfT fd(&)Q<oDlU (ZfjQpp Q U to 6VT fisf) 6VT LQtotoGU lL ip<5» G^obrjpi 

Qm/buip 

^4.] es6v<cvto<sv iSQQ/d ^(gujSebr a/p^to — £/£.&.*] au/rswr® ^}(n)upprr(7rj>(on^i toto&r 

Qp&rrgg/r pG^q^upGpiL ip<&r)Gv 0- 

[ 5 .] 8L.6tDl—LUfT to Q < 95 tou9 <S 0 GO Qpfpp$6br Sip QsuGfT&ftu96VT fj£[6Uto O't? 

OptoGwr ^arjrQpLb tomsv eQ- 

[6.] jtQ<oV QfiK®nrr(F&jbj£uih Quto&sr Gtsfiasr G^^j<oUto@)Q^.6uto psLJ/rp^/r- 

QG&uvrrs$\? (*p- 

[ 7 .] gQjjQgv Qp&yrjapj Q<$to&o/r vu&irQpih toirgii pJDzirup$jgvih iQip&&(riF)< 8 $to (/un@©- 

(LpLD &GUto@)Qp- 

^8.2 ld (oUtoirvQpih ( u$nr-u<%QpLD GeumerfliSsbr fj^<suto^.6iSoQpih s^muL- (Sanp GrqpufB* 
flqFjXipqihj&GIPto 

Seventh section. 

^ pi.] &-GDL-ujtoir f^fxr/r^nrto^G^-Guto G&inbtodssr iLfih utosmipijutoto^efriLjih m^sototoiLG GrjStogi 

G&toGsoru- u6BBrL-toiriEi&cffl<5V tutos&nQ (°i)q$uppto(nj>6U'&i toto&r Qpefcr- 

[2.] tmrrp&V ^(r^u^G^nrebru^S^w ^rvrr^Wto^onroc^iir^emL-UJ euiwSemj/TLEld^d^Q^ijs 
G^utolttrttfJeitr S&sr&sr mtom ^L-eu&iXovrreirr erebr^jih es<si)6tito- 
[3.] <ZV I@6& pQlLlQj5&) 46<GVG@l6V Q&J iL lSf-6VT U LQ. [ to-& J *~\ <95 IT GIT to 0 & 6p6VTJpJ QufTttT 

(oO^^irjb^l < 5 T < 5 & 5 T U ^j'g)f 4 Bip{ 5 T)&? - p/5_©*J to to (SIT to 6 £) 6 tfT gU QutottT 

^j&l&to- 

[4.]] P*&v (gl)(3 u P'& J p/E.<%-*^] 0 L.ID (c^ttrjgj Gutoebr Qpehrggvrjhjgti 

Grstocrrup&i ^g) 0 < ssfp^&Gnto — p/ 35 _<£T*j 0 L_ld fpringu Gutorisr Qpeisr ggyr/bgg 

<*T ($• 
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[5.] 

[ 6 .] 

[7-3 

[ 8 .] 


c— [/E_«=£y* 1 0i —ld epekrjp Quito# Qpekr<bfothup&i {§)($&&<!&)& — 

[y£.'<9a>*^ 0/—LD GptSnrgU QUITO# t£)Q5& ir <P P * ^°r P ^ fGtrp&lfitSS&r 

& jr> (sm- is)~ ones&~ 

Q&ljl) e^ekrpj ^jis)-iL)ih Qpffi&uth 9 l~lLuu. Quirekr jpirpgu ^)0U/5J7 g£0* ar 4A©“ 

&QS)(T - [jfPd5*J ^(tev&Q&ULj f^shr JJpJ HJ/T&R&tSITGV 16/ljQUti) Qp^p&Uth 2L-Z —UL — 

Quit - 

ekr jgirpjSV Gronrupjp ^fsidsip^jjQ^ (ip&&irev — gj^cfeu&Q&uLj eposrjpi 

uurr&fltiB&irsv /Bir^iih ^Qp^ipgyuth E-lIl/i— Quit ekr jpr/bjpj iBirpupgp 

#££©«* - (V/H-*J 

peifi &D46 gp ekr^pj x gij isj^iLjU-U l — Quirekr ^o9 srp&i €p(Tfjjgir fbjgu Qpuup&J 

65 )rr —- [*w*] «6i)[^LJLj/r"]&»r epekrgu jj*yQ^]<$0£i) j))is^iLjih iulLul- Quirekr 

ihtrgpsrp&i <cT- 


[1-3 

[2-3 

[ 8.3 

[4-3 

[5-3 

[ 6.3 

[7-3 

[ 8 .] 

[1-3 

[2-3 

[ 3 .] 

[4-3 

[5.3 

M 


Eighth section. 

[V©*] 46<5V&LJUir855r e^ekr Jpj 


(Lpa(8jLn ^U^lLJLD 


2 >_./.- UUm 


6V 


'65T eSlp^^r 

Quirekr isirggyr- 

fh jpi Qpuuft&l 6 r< 56 BT&ipq 5 Tj&r - ^cF<5Fr* J Q U IT 65T 65$ 65T Q&fTiSf- gprStt p jS<6V 

« 

68><£&& 

^UUJ3(&)JPJ VUiLuU- (onLlS/- <^)6V Quirekr GTQgUP'&l (ST650T <$ jfi<gf)Q&UJ Qp&dSfTGV 

[cP<ot* j p/r- 

€5)rrpprr<3rr6uLLu)-6» epekr^gpj ss^dSsrskorQih & asi&uir 0 lQ ir655r®ih 6 l.lL.ul — Quit 6kr /bit-. 

g$yr/bjpj iBir/bup^J erekvr&Lptgh)#? — ^<£F<=P/*J ^QUOP^h S* 6 * 1 &V Quirekr 

GTQ£- 

up&i (Lpdd5Lgi$(bj& — TcF^*"] pf&Q& rru[Q' 3 S 65 )& cp 6 kr £u Quirekr fgjlKJTjJ&r PJ& 15/r jb&ip- 

(IT}#? — £®6t)*"] ujrrekorQ |)0u^^/ ^Lpekr(rtj> 6 ii^i Qpp<sv iwr&mrQ ggjqrjupQpirekr- 
upireu^j 

6u68)ir ^nrir g> wit g§o5ii rir\? ^.odl—uj 6unr$euv/rLQa(z$ suodi—hjitit (j^nrir%>nrir$%Q%.- 

Ninth section. 

euir pih u< 555 TU.irjriB&®fi&tiih Q&jri&irSoor tLfih uireksr a^u/res^erriLjLD ldSgvis/tlLQ gt/Bib&j 

Q&rrmrn usmt l irjr/EieBeffljsyjih 0©,#/S? Quit ekr 65$ekr 0 ekr em - 

isiss^ti) Quirekresfiekr /d^^QDrrssortB&^rpLb vum&$ lLu65t uurre&nQ , 

[^/rsi^ub iLnresmQ ^(Quppir QYf&j&iih fgfrfkp ^jd^b)uu68)i—u9<sv {q)P^j&( 9) Qpekr 

@ L0t£ £668)1—ULI £56V<c9<SV 

QglilLls^ib iSekQ iSekrpenr ^ > u.6ij'5V6VfTQ65rekr^jfEJ466V6vir6v $65)JJ> <srQp&j G6v<s$6v 
^Q'^ 6 ulLl^. 65 tul^ — C® 66 *] Q&mArrSftsriLjLb i j ir mru^uj ires Sen iLjih i&fysvibiriLQ gt fShb&i 

Q&nr 655T L~ usk5ru.rr srasidseS go 00- 

pp 65 r fir&Q&/rui9<£65)46iLi fyosr Qurrekr Qpuu^^j /Eir/b&i£{ih)& — f®/35.^] 

FF&Q&nuiQ&em&iLJ epekrgu Quirekr Qpuup&i Qpdsa/p^df — [®<sp* j @6uuirpQ&- 
esjrQe 5 rekr jpjib ^slfru'irggnr tr ggQern ekr jguih J8(7Tjf6irLLib 6 uitjei- 

Q saiiSev ^ekr^OJLD 0 L£e v ^irstsvrQih Qmrr j£) mb su&du-uj Quirekr65$ehr 

«/rerr/E/#<srr — [@®*J arrornh fyekrjpj Quirekr ^) 0 ^?r tb&JpQpir&tor ggvrpgu fbir/b- 

&yz<&'r 65 )ir — a/rerrih epekrgv Quirekr ggKnj&irp&u- 

pQpirsm §§grr pj&) (gQtsi&LpqhjQ&uj 46/T6V — \ ®<sr*~^ Giremh epekr^j Quirekr ^) 0 - 

^ir/b^pQpirem gspsr pjpj ^jpj^Lp^Q^uu Qp&arrQ<5v ^firekorQ LL^rj&iru}. — 

ds/rmih spskrjpj Quirekr P&V pireksr gspirpgy ^ 
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3 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 

[7.~] y^qsij&Gtntnurrai ^dr&rorQfs/rGo 1 Qurreisr ^^^jr/b^j^Q^s/rtsmr^ifr/bjpj Qpa&ipq5j)& [ ] 

arrm^LD^ g ^6vr^pj Qurrersr /b&pQpnr®m <8$pir pjps ibirp^Bip^Q^iLi 

€£GST [j_vJ ^7 LD^&/TU^tLjtB(3j6ifr/)fl - £<%-a)*J arr<srrih fy&sr 

[ 8 ."j Qutrebr Qpesa/r<sv — <®^<S7r^ Gpmr &j 

Qurrebr ^(^WP&u <5r<swrup& ^gu&ip^ijQ&iJU Qpehr LD( 0 ^/riy>^[/ziy@^rr^J 

[tf^e-^Tj [<$/r^j®rrLb Qu/rebr ^) 0 ^yr /bjppQ ptrosisT ggp/r/bjpj 

jr 

B. West wall. 

First section. 

[1.] eremsy^^sessirQujSjrmsrQ m&siru}. — [<5&-/bl*] sit mm epebr&i Quireisr @)@&ir 

ereearu^^i er(tpsjfii^Qsiu . QpssirQeo istr&u m^siris^iLfiBi^eisrfS — [jS"-^*] ueersr- 
L-rririEiaeiflev 0©,* pear [<3S-© # ] sirmih e^eisrjgi Quireisr girjbjfu 
[2.] ' 3 >j£»up&> ersmsfpi^Qsuj sir&i — [ds-ds-*] sirmih epebrjcv Quireisr ^J/bjpi «gy^J/- 

up&i ersm*Lp& 0 r — [«v«r*] <§>fD<ss>jD &wQ®> epevrjsvih @ipm epebr^vih 

a (son i/ Quireisr jfiirfijpi /eir/bupgn epeisru<Qeisr & ysqsrjsassrr- 

[ 3 .] Qeu Qpmrjpi m&fFins )-— [d ^*3 eSmsSear Qin/riLQih uptmujih 

ut- g/Quu&rerfipQ/BiriBHBm us@i-iB«m '— [ds-<sfe*] Qq^uumefipQpirmisev m@i-.th 

epasr^u Qureisr isirjbup&J g,eisru$eisr sysi^san irQiu £§)- 
[ 4 .] sremQ m<@sirts/.i^m . (gearfShwrs qfseisr f.Quireisr 'gir'bjpi iBirjbup&i meeor- 
stp&QtFtij QpasirQmSjTsmQ m^sirt^u^mi^eisr/S — [er©*] ^(^uumerfl^Q/SiriEiseo 

/jD 0 i ld ggs isrjpi Quireisr iBrr/bupgii e^eisru^eisr 

[5.] aip&QtF qpssireoirs 2 Quireisr g$i@&r,vj 0 i isirpup&i eremsip&QvtL 

Qpiairev _[«*■**] /frqfjuumeSpQprriEi&ljv] m@t-th epeisrjpi Quireisr gsmufieisr 

sjp^Tf&rra ^)insetsruf.@)<so Quireisr jgir pjpta- 

[ 6 .] _ [«ro*] @@uu&T6iflpQpiriBi<s<so m@i-ih epebr&i Quireisr irsirpup&i ep.eisr- 

^jS^^leisr sfp^D&trs j<g)JT3wruf.gs)ev Quireisr Qp/remgsgur pjp ersistrraipi@s — [jer/E/*] 

fil(Tfjuume<flpQ@ir/Ei&Go m@i—ih epebr jpi Quireisr 
[7.] hup&i 00«£P€9* ~ [f r ' 3P *~\ &<yuum*f)pQ/Birwa&> m@i-m epeisr&i Quireisr 
" str/hup gg egeisrujSeisr sip&QtF erq^m^sirt^iLfik^eisr /Suits ^sreasru). <g)«v Quireisr 
Q^irem-^giir/bjpi eresarsipi^Qsiii Qpssir- 

P 8 -] <a> [_3 [«r©*3 fiHqrjuumeifl pQ^mms®) m@i—ih epeisrjpi Quireisr egthujdeisr 

^n-eesrQ us&ririsf-iLjtntgeisr/l — [«rda-*] ^(^uumeS^Q^irmiseo irs^t-ih 
irjp Quireisr iBirjbufi^i ermsrsip&Qi? Qpsamso — [«r«sr*] %uu- 
[9.J mjUtQprm** ^QL-th epebrjpi Quireisr %ibu&eisr sp&Qs QpssirQm gfrirewrQ 

m^siri^iLfii^eirr/S — @@uumeiDpQpirnsm m@i-.ih peisrjsv Quireisr 

%>ihu@eisr esip&Q# Qjs&xirevira gftjrsthri} @>m Quireisr 

Second section. 

[1.] MP-V — [«■*•*] P^umerflpQfiiriksm m@u.ih epeisrjsv .Quirebr 

leirjbup&i pebrufileiir sip- 

|~2 -j ^pantr _£««yiD*] @(TF)UumetPpQpirmsev m@L-ih epebrjpi Quireisr ibrrpoup&i 

epehrugeh stfi&Qs 

[3 J sir is}. _ fjya*3 i £H(@uumetflpQpirtBi&e» m@t-ih epasrJSU Quireisr i6irpup&) 

9 anu^eisr sip&Q* snm— [^a .*3 &@uum- 


li^ad ^srestiri^^eu- 


Eead (T^saireuirs. 
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No. 1. INSCRIPTION OP RAJARAJA. < 

m 

[4.] eS pQpmiissio Lt:(9)t—Lxs spshrjp] Qurrshr rsrrpup&i errshrrreBLp^rfsmrr [— ] p^y/a5L*j 

j@(/7)UUm<8if! pQpfTlEI&GD LD0L-.LO 

[5.J spshr^pj Qurrshr rsrrpup&j s^shru^shr &Lp{5TjQ& gj^rrshorQ m^erm^iLifB^shr/S — 
P^# 3 *] $qrjuu<8rreif)pQpnr(Ei&6D 

p 6 .J tD 0 L_.LD spshrjpj Qurrshr rsrrpuup^j (srssoresip^QeF Qps6SSirQ<oV ^jirshorQ wtSTj&rrup- 
iLfiEiq^shr/S — [^©*] Jse)(7F)lju- 

[~ 7 .J <8fr&flpQ&fr(EI45GV LL(<3jl—LD G^STST Qu/Tshr <8glhu «L£Q}©<F * UD {gTj&mJf. - [%£y< 9 rr*J 

J3(7f)uum6fflp Qprr nsjdSGv 

[ 8 .] LD 0 L-.LD epshrpj Qurrshr rBrrpupgp spshrufSshr esip^Q^ t Qpx$/rQ6v ^irs&srQ 

ub^&rruj-iLfrB^shj/jSurres (Lpshr^ z9<g)« 

[9.] 6 V Qurrshr &rr pjpj rsrrpupg? s^shrujSshr esLp^CFS^rrQiu ^jrrsrsrrr® Ub^&rrrs^iLjtEJ- 
[@]«*r/i9 [—] [^gt*] £06i/e2^j5j^ 

Third section . 

[1.] 8^5-q^^ ©LD/T/-1© jyQp&i GQmaS&fr u/D%6rr il]lLljl- 9/reo Qurrshr ^ihuplshr 

- Q=9/<^y*~] 6Ushffr6^6!n&pj3(^<£QtiSrrppd(Bj®DL~ LD0/ —LD QlLITlLQ J)J® p & 7 

eSmss&svr upSsrr 

£ 2 .] zuerruuL— spshr pj Qurrshr uJS&tfTfEiaLptip&GtnrQLU {gficrshvrQ i&^&fr upturn (j^shr /8 — 

Q=£y<9b*J ^jSrsvppLLQ spsmjgj Qurrshr Qprr<srrrru9 rrpgupQprrshoT g&prrpjpi <g>(Eiaip- 

- p<9S>6()*~| {gftSsvpp- 

[3 .] l1© s^shrjpj Qurrshr Q p rr orr tr u9 ir p gu <zrshsrup&j (srshoresip^^ — p«ffc><9>* j q/ujS^/t- 
LTOjiurksr sr/dgpj <sr(Lg s&Q^eS suepj ^(SUrr^QU-u^Lnrrds ^LLisj-p^Q^GijisppQprr^^ 
psrsr [<9&Q_*] jSqjjuQufr/hj-fa 

[ 4 ] spshrjpu Qurrshr ujBshr ssip^^rrss ^nshsr^^pQurrshr ^jq^ujSshr &ip{5jj& — 

[\ 95 >/k.*] JSfTfjuQurrpL^ spshrgv Qurrshr spsbrufishr esip^TjQ&iu Qp&xrrQ®) nsrr^u 

n~ rs^iLj w (j^shr /£l u rr & ushr <s& ir - 

£ 5 .] shansp^pQurrshr jprrpjpJ sp(r^up^pi epshrujBshr srip^orssyrrQuu tEtrgyj iD^Tj&rruj- — 
£< 95 x 5 °*^] jSqrjuQurr pLfo epshrjgy Qurrshr spshr ujBshr mip^Qorru QpssssrrQrsv /Birjyu 

ld^p/t Uf-uurrss jSqryLjQurr p^- 

[6.J uup^fBrrpQurrshr Q ptrswr gspnpjpi spshrujdshr atptthj&an/r — ^(T^uQurrpL^ 

spshr^pj Qurrshr sp6hr ujSshr esip^Q&dj (Lp&esrrQev Qpshrjpj irn^r, r mspiLj(E](^shr jd — 
P^69r # ] JSqryljQurrpyj spshrpj 

[7.~] Qurrshr &rp^Q&ru Qp&arrQsv Lb^&rrup — p<95x&r*J pmnsmir&Q&ULJGv jSqrjuQurrpr^ 
spshr pi Qurrshr ujSshr QpdatpqhjQ&iii Ln^SFrrup — p<ffo^*] ^#$sm-G%nr-u- 

eQL r o&rr&(aF > &&rr frp^l jyejysrr- 

[8.] d^Qppsw — p<9a><9fe*p] eSsndSsvr $ nmLA&nrflzv ula spshr jpj Qurrshr 

tBnpup&> epshrujdshr ssip^Q^ru <cr up^m^shr/8 — ^ spuushr fdqrjss- 

<srs) 3 sssssnrss)p epshrjpj Qurrsnr ®Oihup&! 

po.] gp 0 <£ 5 Z£^ 6 T 65 )/r — p/7T<56*J spuushr J3(yrj\~ /T6inp spshrjpj Qurrshr rBrrpup&j 

ipghj&stnrrQuj rrsh&r® LLftrjSFrr up — p/iTQ_* J spuusbr Jsj)(Tf)t5QS)&&&rr6mp s^shr jpj 

Qurrshr iBrrpup^j spshrufishr ssy^^Q^iij 

Fourth section . 

pi.J Qpx&rrQsv ^rrshmQ iDqsr,#rriq_iLf ^(j&jshr /£ — ^rrrrjL*^ spuushr JBqrj&smssd&rr&np spshrjpj 
Qurrshr rsrrpup^i f£:WtSBip^Q^LLj Qpd&/r<sv — £ rrr&'*~J 

p2.] spuushr i S(TFj6ijUj-.d&/r6ir>p spn^srssr Qurrshr Qp/rsm^urppj ^ &j& fp<2iTj&6v\jT~^ P^®*] 
'^p/jrr^uuL-is^ss)es spshr jpi Qurrshr j&rrpjpj rerr pup 



INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 

! ^ GtP&O&tu aireu — [V<9s-*] Q^irmirSsariLiih uirssan^ujirsSmiLjib LcSev/s/rilQ 

\_6rj/fig£l i GW«sar/_ uaarujrjriBHB- 

[4.] mSeo Qurmr QanrsetnQ Q&djjg, 0 ffl^ fi^uuilL.ib pnrjpi Qurfsir QWenr- 

g£>0®^©©*^ miT ^) — [W*] 

Translation. 

First part. 

1. Hail! Prosperity ! This (is) the edict (idsana) of R4jar4ja, (alias) R4jak4sari- 

y arm an, which is cherished by the multitude of the diadems of (i.e., which is obeyed by) 
the crowd of all* princes. 2 J/ 

2. On the twentieth day of the twenty-sixth year (of the reign) of K6-R4jakesari- 

v arm an, alias Sri-R4jar4jadeva, who,—while (his) heart rejoiced, that, like the goddess 
ot fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength, 
during which, having been pleased to cut the vessel (Icalam) (in) the hall (at) K4ndalfir, 1 2 3 he 
conquered by his army, which was victorious in great battles, Ve ngai-nfidu, Ganga-p4di 
Tadigai-pMi, Nulamba-p4di, Kudamalai-nddu, Kollam, Kalingam, tra-manda- 
lam, (the conquest of which) gave fame (i.e., made (him) famous) (in) the eight directions,’and 
the seven and a half lalcshas of Iratta-padi,—deprived the geriyas (i.e., the Pdndyas) 
of their splendour, while (he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy to be 
worshipped everywhere;-having been pleased to make gifts (in) the royal bathing-hall 
(tiru~ma%jana-idlai) to the east (of the hall) of Irumadi-^orau within the Tanjdvdr palace 
(kdyil), the lord (udaiydr) £ri- Rajarajadeva vouchsafed to say:—“Let the gifts made 
by us, those made by (our) elder sister, 4 those made by our wives, and those made by other 
donors to the lord (udaiydr) of the sacred stone-temple ( tirukkarrali ), (called) Srl-Raja- 
r 4 j 6 g v ara, which we caused to be built (at) Tahj4v4r, (a city) in Tafij4vflr-kfirram 
(a subdivision) of P4ndyakul4£ani-valan4du,—be engraved on stone on the sacred 
shrine (kri-vimdna)\ ” (Accordingly, these gifts) were engraved (as follows) :_ 

3. On the three-hundred-and-twelfth day of the twenty-fifth year (of his reign), the 
lord Sri-R4jar4jad4va gave one gold (image of) KolgaidSvar, 5 which is to be present 
(at) the sacred offerings (Mali), 6 weighing eight hundred and twenty-nine karaHjiF and 
three quarters and three maJljddi by the stone called (after) Adavallap. 


1 The <oJ of <5rpSi§£J seems to be corrected from <sbt. 

2 Thi8 Anushfrlh verse is quoted, with three misreadings, in Dr. Burnell’s South-Indian Paleography, 
second edition, p. 40, note 2. Similar verses are found on the seals of the two Leyden grants; see Dr. 
Burgess’s Archaeological Survty of Southern India , Vol. IV, pp. 204 and 224. 

3 This expression, which was mistranslated in Vol. I, seems to refer to some incident in the king’s early 

life, perhaps to some feat, by which he showed the great strength of his arm. In an inscription of the 12th 
year of his reign, which was published in Vol. I (No. 146), i 8 the only epithet, 

which precedes the name of the king as a kind of hiruda. 

4 seems to be used for just as .sytimeir for vm. The elder sister referred to is 

Kundavaiyar, the queen of V allavaraiyar Vandyad&var; see the introduction to No. 6. The gifts, 
which were made by herself, the king’s wives and others, are recorded in various other inscriptions of the 
Tanjavur temple. 

5 Le‘ the god (who is) to receive (the offerings 

3 According to Winslow, the secondary idol of a temple (er ( gjBfi C5m u> eSldSjr** or utmva-vigraha) is 
carried about in processions, while the chief idol {mixla-vigraha) remains stationary. 

1 1 consists of 20 1 of 2 , and 1 <§<xrf£l weighs about 2 grains. 
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39. One water-pot, ( consisting of) three hundred and fifty-two karaflju of gold. 

40. One water-pot, {consisting of) two hundred and ninety-four karaflju of gold. 

41. One chunnam box (karandigaichcheppu ), (consisting of) one hundred and twenty-one 
karaflju and a half of gold, — including the stand (adi) and the lid. 1 

42. One betel-leaf box ( ilaichcheppu ), ( consisting of) one hundred and eighty-five 
karaflju and three quarters of gold, — including four lion’s feet (gdlikkdl) and the lid. 

43. One betel-leaf box, ( consisting of) one hundred and forty-seven karaflju of gold, — 
including four lion’s feet and the lid. 

44. One plate ( taligai ), (consisting of) one thousand one hundred and thirty-five karaflju 
and a half of gold, —including the stand. 

45. One censer (kalaSappduai), (consisting of) four hundred and seventy karaflju of gold, 
—including the spout ( mtikku) and the stand. 

46. One censer, ( consisting of) four hundred and thirty-eight karaflju of gold, —includ¬ 
ing the spout and the stand. 

47. Eight gold chains (kodi), consisting of seventy-eight karaflju and three quarters 
of gold, — including sixteen flowers, ( two of) which were attached to the hanging part 
(tukkarn ) (and) to the top part (talai) ( respectively , of each chain). 

48. One taraittal-vattil , (consisting of) four hundred and forty-eight karaflju of gold, — 
including two bass-reliefs ( karukku) and two lion’s feet (simhapdda). 

49. One sacred crown ( tiru-mudi ), (consisting of) two hundred and seventy-three karaflju 
of gold. 

50. One handle (kai) for a fly-whisk (tchchoppi), (consisting of) two hundred and four 
karaflju of gold. 

Second part. 

51. From the twenty-third year to the twenty-ninth year (of his reign), the lord Sri- 
Eajarajad^va gave to the supreme lord of the ^ri-Rsijar&jeSvara (temple) out of his 
own treasures and out of the treasures, which he seized after having defeated the Chera king 
and the Pandyas in Malain&du, the following emblems ( chihna) of gold, sacred ornaments 
(dbharana) of gold, etc., which were weighed by the stone called (after) Adavall&y. and 
engraved on stone,—excluding those (gifts of) the twenty-fifth year and the twenty-sixth 
year, which had been engraved on the adjacent stones before this (part of the inscription) 
on the east of this upper tier (jagatippadai) :— 2 

52. Out of the treasures, which he seized after having defeated the Ch£ra king and 
the P&ndyas in Malain&du, (he) gave :— 

63. One- handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-four karaflju of gold. 

54. One handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-three karaflju of gold. 

55. Having*obtained the illustrious names of Sivapada^ekhara 3 4 and $ri-Raja- 
rdja,‘ (he gave the following) gold trumpets (kdlam), which had one kahgil (?), two pipes 
(kural) and five riDgs (modiram ):— 


1 QpLpev is probably the same as or 

2 This clause refers to the first part of the present inscription, which precedes the second part on the upper 
tier of the north wall and is consequently, with respect to it, situated in the east. On jayatippadai see page 35, 
note 2. 

3 I.e.y 1 he whose diadem are Siva’s feet,’ 1 the devotee of Siva.’ 

4 ‘ the illustrious king of kings.’ 
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56. One trumpet, ( consisting of) two hundred and ninety-four karafiju and a half of 

gold. 

57. One trumpet, ( consisting of) two hundred and ninety-five karafiju and a quarter of 

gold. 

58. One trumpet, ( consisting of) two hundred and ninety-six karafiju and three quarters 
and two mafljddi of gold. 

59. Two trumpets, consisting of five hundred and ninety-three karafiju of gold,—each 
{consisting of) two hundred and ninety-six karafiju and a half of gold. 

60. One trumpet, {consisting of) two hundred and ninety-four karafiju, nine mafljddi 
and {one) kunri of gold. 

61. One trumpet, {consisting of) two hundred and ninety karafiju and three quarters of 

gold. 

62. One trumpet, {consisting of) two hundred and eighty-six karafiju , three mafijadi and 
{one) kunti of gold. 

63. One trumpet, {consisting of) two hundred and ninety-eight karafiju and a half and 
two mafijadi of gold. 

64. One trumpet, {consisting of) two hundred and eighty-seven karafiju and three quar¬ 
ters, four mafijadi and {one) kunri of gold. 

65. Out of {his own) treasures {he) gave :— 

66. One trumpet, {consisting of) one hundred and sixty-eight karafiju and a quarter of 

gold. 

67. One trumpet, {consisting of) one hundred and sixty-eight karafiju of gold. 

68. A single {trumpet), {consisting of) one hundred and forty-nine karafiju and a half 
and three mafijadi of gold, — including one kahgil and one pipe {kwral). 

69. {The following) tops {makuta) for temple-parasols {tiruppallittohgal), including a 
knob {mottu) and a plate {paralai) soldered together :— 

70. Three tops for temple-parasols, consisting of one hundred and forty-eight karafiju 
and three quarters, two mafljddi and {one) kunri of gold, — each {consisting of) forty-nine 
karafiju and a half, two mafijadi and {one) kunri of gold. 

71. Five tops for temple-parasols, consisting of two hundred and forty-eight karafiju and 
three quarters of gold, — each {consisting of) forty-nine karafiju and three quarters of gold. 

72. Two tops for temple-parasols, consisting of one hundred karafiju of gold, — each 
{consisting of) fifty karafiju of gold. 

73. Two tops for temple-parasols, consisting of ninety-eight kuraflju of gold, — each 
{consisting of) forty-nine karafiju of gold. 

74. One top for a temple-parasol, {consisting of) fifty-one karafiju of. gold. 

75. Two tops for temple-parasols, consisting of ninety-eight karafiju and three quarters 
of gold, — each {consisting of) forty-nine karafiju , seven mafijadi and {one) kunri of gold. 

76. One top for a temple-parasol, '{consisting o/)]fifty karafiju, two mafljddi and {one) kunri 
of gold. 

77. One top for a temple-parasol, {consisting of) forty-eight karafiju and three quarters 
of gold. 

78. One top for a temple-parasol, {consisting of) fifty karafiju and three quarters, two 
mafljddi and {one) kunri of gold. « 

79. Two tops for temple-parasols, consisting of one hundred and one karafiju and a 
half of gold,—each {consisting of) fifty karafiju and three quarters of gold. 

80. One top for a temple-parasol, {consisting of) forty-nine karafiju and a half of gold. 
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81. One top for a temple-parasol, ( consisting of) forty-nine Jcaraflju and six mafljddi 
of gold. 

82. One top for a temple-parasol, ( consisting of) forty-nine Jcaraflju and a quarter of 

gold. 

83. One top for a temple-parasol, ( consisting of) forty-eight Jcaraflju and a half of gold. 

84. One top for a temple-parasol, ( consisting of) forty-nine - Jcaraflju, two mafljddi and 
(one) Jcuuri of gold. 

85. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-eight Jcaraflju and three quarters, 
two mafljddi and (one) Jcuuri of gold. 

86. One top for a temple-parasol, (consisting of) fifty Jcaraflju and (one) mafljddi of gold. 

87. Three tops for temple-parasols, consisting of one hundred and forty-nine Jcaraflju 
and a half, two mafljddi and (one) Jcuuri of gold,— each (consisting of) forty-nine Jcaraflju and 
three quarters, two mafljddi and (one) Jcuuri of gold. 

88. Five tops for white parasols (dJiavalacJichJiattra), consisting of fifty Jcaraflju of gold, 
— including a plate (paralai) soldered together with the knob (mottu). 

89. One top for a coloured sacred parasol of victory (vannigai-tim-Jcorra-Jcudai) , (consist¬ 
ing of) fifteen Jcaraflju and a half, two mafljddi and (one) Jcuuri of gold,— including a plate 
soldered together with the knob. 

90. One betel-leaf salver (ilaittattu), (consisting of) nine hundred and ninety-five Jcaraflju 
of gold. 

91. One betel-leaf salver, (consisting of) nine hundred and eighty-eight Jcaraflju of gold. 

92. Having returned from the conquest of SatytUraya, (he) poured out as flowers 
at the sacred feet (tripadapushpa) and worshipped the feet of the god (with . the folloioing gold 
flowers) :— 

93. Two sacred gold flowers ( tirupporpd ), consisting of twenty Jcaraflju of gold,— each 
(consisting of) ten Jcaraflju of gold. 

94. Twelve sacred gold flowers, consisting of one hundred and nineteen Jcaraflju and a 
half and four mafljddi of gold,— each (consisting of) nine Jcaraflju and three quarters, four 
mafljddi and (one) Jcuuri of gold. 

95. Ten sacred gold flowers, consisting of ninety-nine Jcaraflju and a half of gold,_ 

each sacred gold flower (consisting of) nine Jcaraflju and three quarters and four mafljddi of 
gold. 

96. One sacred gold flower, (consisting of) nine Jcaraflju and three quarters, three mafljddi 
and (one) Jcuuri of gold. 

97. One sacred gold flower, (consisting of ) (one) Jcaraflju and three quarters and (one) 
mafljddi of gold. 

98. One sacred gold flower, shaped like a lotus (tdmarai), (consisting of) thirteen Jcaraflju 
and six mafljddi of gold. 

99. To Dakshina-M6ru-Yitankar (he) gave (the following ornaments ), to be worn 
(by this god ):— 

100. One string of round beads ( tiral-mani-vadam ), (consisting of) five (strings) soldered 
together, (and containing) forty-nine Jcaraflju , seven mafljddi and (one) Jcuuri of gold. 

^101. One polished 1 ring for the arm of the god (tiruJcfcaifcJcdrai), (consisting of) fifty- 
one Jcaraflju and a half of gold. 


1 epuu&r seems to be another form of gjuuii, ‘polish’; compare ^peer, seodsr, jSevsir, upsisr, ueusir for 
4y/DU), jB 60U>, ufiuo, ueuLD. 


4 
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102. One polished ring for the arm of the god, ( consisting of) forty-five karafiju and a 
half and two mafljddi of gold. 

103. One polished ring for the arm of the god, ( consisting of ) forty-nine karafiju and 
three quarters, two mafljddi and {one) kuriri of gold. 

104. One polished ring for the arm of the god, {consisting of) forty-five karafiju and 
three quarters of gold. 

105. One pair of polished rings-lor the feet of the god {tiruvadikkdrai), {consisting of) 
ninety-six karafiju and a half of gold. 

106. One sacred girdle ( tiruppattigai ), {consisting of) one hundred and forty-nine karafiju 
and a quarter of gold. 

107. (Finally, he) gave one sacred diadem ( tiruppattam ), {consisting of) nine hundred 
and eighty-one karafiju and a quarter of gold, which was made of gold taken from the 
treasures, which he seized after having defeated the ChSra king and the Pandyas in 
Malain&du. 

No. 2. On the west wall. 

This inscription is engraved in five sections, each of which occupies a separate face of 
the west wall. It consists of two distinct parts. 

The first part extends to about two thirds of line 7 of the first section and describes 
eleven gold vessels, which were presented on the 310th day of the 25th year of the reign of 
K6-R§,jak6sarivarman, alias Rajardjadgva, ‘ to {thegoddess) UmdparameSvari, who 
is the consort of our lord Adavall&r,’ by the king's elder sister, 1 who was the queen of 
Vallavaraiyar 2 3 * Yandyaddvar. 

The second part enumerates other gifts of gold vessels and ornaments, which were made 
by the same royal lady between the 25th and 29th year of the king's reign. The items 
detailed in paragraphs 14 to 42 were given ‘to {the goddess) Urndparam^vari, who is 
the consort of our lord Adavall&r Dakshina-M6ru-Vitankar.' Paragraphs 44 to 59 
describe gifts ‘to {the goddess) Umaparame4vari, who is the consort of our lord Tafijai- 
Vitankar.’ 

Text. 


[i-3 

u-QQm 


[||*] ^0(B«0Tr 


First section. 

OuireoLjQu^iSevdQ^eveSl^i^iBdQaiL/ifiQQm Lj^mr- 

(F&irSev aamDjpippqg&fi Q&jiEiQQaiBnQwm,wmuin^. 
u.^^isf.QQ[puir]ipiLjih ^/eiubuuiri^^^L-mSev/B/rQmiQairevevQpimaeS/hiiBQpm er atony.- 
QQ& L/45Lfi ptr fiFfpiDSBorL-evQpti) gfrmLu.u/ny. erpQQr @ev6ssQp / B^)mny. / Deu 

[2.] Q&j6or/&ppeeerL-nj>Qansdoiu. pemGesr y9eu ^wsrr^lfii-lGeirevev/rujiretiotQ/BGfS/rQp/sa eSm- 
Ei(9jih ivireserQi—iu G& fhuGQrr Qatrerr Gsirrvir^QoieMidleuS-ltnT/s (pj?\_nr~jir?%- 

nnr&Qti-ajiTi® ivirseorQ mtr&r j>G(Tgq 5 ufl < ^ ) &, 

^i—euevev/nr /Bthi9jr riliy-uinr eStreunrQBostjrdhun-ifd^ igf?rtnr&nnr&Qs>.<8i,& @^*,&?,- 


[3.] UbaQQ&tLI/r/r 6 Lr 6 V 6 V 6 uQQfTUjrr 


pefiQG)46 

Old fbu is}- dSGvev/rev 

thron j3(i5G)Q<cv- 


0*3 

iSQQ/d 


(6nr<str 


evLU 


(BIT 


1 $G)G)/d 
<5 Quirebretsflebr j£6iflQQ& 


" C 8 -*] 


1 According to No. 6, the proper name of this princess was Kundavaiyar, 

3 In the first volume, pp. 97, 100 and 112, this word was translated by ‘ the Pallava king.’ The 

reading of the original, however, is clearly Gu&jeix&ttfruj/r, and not uevev&ttrrturr. 
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(£i 0 © r <$p Qurrebr(osfiekr m&hrrQQL- <sp6tsrjgj Qubputfu a6V6Vfr<s» SQQp jgirppvp- 

Qptr<5®sr gspir pQ(nrf^6isru^^l6hr — £/k.*Q /B/rm J3<®r)Q<5VtLi (^Qpp Quit &&<&&&& 

LLsmrQQL- t>^6vrjpj Qmmt / /y <35dv<ovrr6v SQQp Qp6hrggurpjpi pQpirosm ggpr pQ(rrf®sru- 

t $Ginr &L£>(( 57 jQ& Qpe&65ir<5» — [j^*j /6tr<dirJS<gs)Q<oVUU (9jQpp Qurrevrexfleisr 04—ib 

Gpem&j Qld/dljl^. 46<SV6V/r- 

T5.J ev SQQp j&r/bgupQpfrsfsvr^jr pQpsthfr^ip^epQQfr — firmj£(&)Q6vtu (z^Qpp 

QurrekrGsflttr (&y—ih ^6 ist1jpi Qmpuuf. &<sv6»/r<5v SQQp ^rrpjpjpQp it sm- gsgvrp- 
Qqrj>6wu pl&sr aip^Q^ Qpaa/r6v — fBfrm^^Qevuj 0©#^ Qu/r emesflevr 

04 ih <o£€hrj£j QiDpUlSf- d56V6VfT6V SQQp JgJT pD Jpl pQ & fT/SSOT gSgUT p^pJ & L£> <!&)- 

Q&UJ (STQ^Ub^SFfTtS^lLjiEl^esr/S - 

[6.] f6nr<strjS(&s)Q6»ULj (&j®pp Qurr 6 w< 5 ?sfl\^ 6 hr^ 04_zi ^skr^pi Qi&putsf- &<sv6vnr<sv (SQQp 
j^p^4pj^&Qprr^\^g!^pQjpGtt&ifi^Tj6r — T^*]] reirm fi^Qisviu (VjQpp Quit ehr- 

GBfievr 6ULLuf-<sv m e^evrrjgj Qld/duls^ aevovireo (SQQp Qprrtottrr pQ p(Lp66 

&QQir — [^*1 /B(r<srr$(&)Q<8»iJu QurrnsrGtsfl&sr GU-vG^nrupfSiDL-ev *gyi£-- 

QuufrQih Gp&sT^npJ Qmpuisj l 46<sv<oV/r<sv SQQp <zr- 

[7.] <553 ruj3®rr <*££©<9* — [7D*J /Bfr<srrp)(^)Qsvuj (S^Qpp Quit ehr&Sbirr sparerUj-QQs&- 

^Q^nruLj ©[^Lj/rJ. £pth ^urrsuef) ajih S^jsviLfirssefJiLjih Suefruut— 

gp^rr pi QlDpUUf. S 6 V< 8 V/r 6 i) SQQp JglTpJgJpQp(T<S 5 BT 6 $jpjTpQ(Vff 6 VTU 6 VT SLp((thj^&? -J 

£(D<s*J lurrsmQ ^(£upapp<^&^fr6ij'j&/ Qppev (UT/smQ ^(QupQprr6m\\jp^r6ii&i 
eiJGtnnr ^LSusvGv/rfr ^3*f>aser l QLL(TF)GQL-iEi&/r (Bih9ir ml Lf.uurr fir 


Second section . 

[l.J ^.LDfrufrQS(jeurSljufrfrd(^ip^ar)se3ufEis/r /5ihi9jririlif.ujrrir p^iDfruirQ^cjenrSlujiTirs^ib 

£^nr/rggrtr/rg>Q^.a//r f&qrjpp- 

[2.] in656S)36(umr eu gvgi'Glkss)/ r uj rr 6j(&^Q%.6ijfr ^pjonQ^eQuumr (^Qpp ©4_//iwW?6sr /®0- 

(tftpDnrsser Sis^ih Sieerser asjs^ih 

[3.] &~<dfr<s$ujirsm-Q (g)(!5 u &Gnp/gT)sirens &>J£>J3uu6ini—u9<5v 

Q.pebr 61/4— 656568)1— UJ &£V<s6)<SV Q6lJL-LS^ttT (§- 

[4.] iQ Sebrpeer ^uGuGVGtifrQGWttr gpfnj&GVGvrrGD Sonp <srQ p &)&&<svdSl<8D QGULluf-girruuf. — 

^ufiudvGvmr ^.<3^&svr 2 Qub(^eQ r 

[5.] ufEJdSfr fBLDi9jrfnl.Lf.uj/Tfr p^iDfrujrQSjciiffl^iufr^frd^d^Qppevr [jx)/E-*J ^lIQ^jlIl^ibo 
gpg?rr pi Quireirr gpr p jg)pQ p fr gsgt gsgvr p jgu 0T(smrd5- 

[~6.J ^O0<F6TO/r©d/ fg£jir<5&!r® us^&fru^iLjm^ttr/S ^—J e£LL®6uihsf-<s\) gp^sr^tf 

Qu/reirr ^ir p&ipQpfr<sm\^pir~^p&j <et (Lp&L£<gF}[&*^58>fr — [o)©*l 

p.J pm/dG&xiu €^smpj Qurr&sr jpirpjpj /B/rpup^i f Gr^fip&ipgpQ&uj LD^^nru^ — 

p6y&GD$UJ g ^6isT^J QufTttT JglTp&y 

[8.] /bit pup&j ^pjestp^pQ&uj qpI/e/tQgv Lb{5T)&fruf iLjfB}(^6hr/S — £aW*] esoo&uutrSoSf 

6£6hr gy Quir&sr fgDQSJ&r P£V- 

[9.] pQp/rmyr^jrp^j <gg,wa(fi^Q&iLj a/rev £—J ^e/srersnh Q<smgv Qurrerrr 

Qpfl 'S6ffTg&pirp\j£V J GT<om&>ipq51rjQ& dSfTGV £-1 


Third section . 

[I.] Ssrfi ^6nr/dev aGwranf)®) [ pu-eQal ] €sil.Lf.6m gbv&u ^jfrsm-Qil.uu. Sonp Quirehr 
Qpuup&} (Bn p&Lp<< 57 jQ&tU $f>smug0 LD<$h)&ITLf-lLjfKl^evr fid — [e_a)*j Q<ojmsr^fT- 

(JQ 68) fT <95 off) & UJ gp- 


1 Read 


2 Read 
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[2.] ein jg/ Qu/rein upQprreb^ ufij^rr atpgTjQ&iLi Qp<&<S6/rev — Q®irem'&/TiAon/ra* 

anxiii epein Qu/rein upQ prr&nufsl®n aLp^&QnnrQuj ^j/rem-Q LD^^rrisp — 

RF&Q&fruiQ&Qnesiu epeinjp} 

[3.] Qu/rein {jjfiQfjujSein — J [s_/ 5 .*~] FF&Q&iruiQ&aa&iu g Qu/rein 

up Qp neisr uj£ein toip^&Qsxr — ^ 0 LD 0 /_ijb epeingy Qu/rein P&M 

<orqgup&) egJsiGfpqhj&eto/r — [a.©*] jBqryuQurr/b- 

[4.] kb ^ Qu/rein eo^is/es/p^^pnap^S^uQu/rp^ ^JXVupev> ( p^S/B/rev 

Q unrein- erewrgsg/irjbg)/ ^ns/dBp^gr — jSqFfuQu/r/DLfr epehrjps 

Qunrein isnr /b&fp^Q&iu Qp- 

[5.] iesnQev /B/r^u ld^^^/t i^iLj^jw^einpSajfreBp^fT^uQunp^ Qpuuppj gg(Gjj&/ 5 ne» 

Qu/rein jgjrpjpj erQgup^ thnr & iju ^jiremrQ LD^nir/sf-iLfik^ein pfi — ro_<gr*J 

. piras&th epein^/j Qu/rein 

$£)k5 u & epeinu/d^ein esfpgrpj&eintr — ^q^eir/rerf) * ep/rSmn u9 (^ev Qu/rein 

erilQ u^j^^nispitf/^^einpS — ^}nLLee)upp)(T^eij(ipp^i 

ep> ir Ssmr u9 (®T}6V Qu/rein ujSein eop^Qcr- 

[]7. J ii-i Lnqjh)6F/rup — £/e.<D*J ^Q^es^esihiSl eg ^nSssvruS^jev Quit sin u j&fBrr/bGLpf&rjQ&ir 

Qp&dsirQev LL^gr/r^a^iLf^/a^ein/iS—- ®ju9ir&Q&iu<s» p/NfiiL&nrfi ei/L-ib 

epein pfi ev p/reSUnesvf) jgir pppJ goLO- 

[ 8 .] upQp(jpih ^0 ^ . . . . . uQasewr mnjgyih es&reifhlt^ ns/rey/th Q<s&/rdF 0 - 

eu/nii epein^J^ib <yl^^<sLD ^jjjemQih zulLu/— Qu/rein u jSQ^^&yiftjhjQ&iu 
LD{ 5 Tj&rriy_ — gpeinQ (npein (apes 

[9.] jyQpdP eQmaS^jssr essm i—p^&iu/r epeingu Qu/rein *gy&/up&j ^§) 0 « 5 ££>©<sf — 
£/zl/b_*j Lipp&Ji—fr uQ[aew^g^iB65m€ifiLj^i^6y^Ti/^Qa^nd^(^^6u^/r^uj& q^lLul- 
g peingu Qu/rein ffiftgup&i /Gnr/b&ptthj&GDn- 

Fourth section . 

[!•“] ^irevurQ m^^ni^.tLjfE/^einpS — [/b_< 5 p*] euu9ir&rruj6vib epeingv Qurrevr X gjr/B w gx 

gg j (7f)Up&) @)(7F)66lp(&Q&UJ 

i Opto**®* — $(ff)&tt)6BtijuQurrLLQ eprrZmn Qu/rein Qp/rsvtnesvwpppji&LpqiiFj- 

&<5G)tr - UU'9i>L r &>- 

[3.] 'tf epir2mr Qu/rein eoihup^ K g/ x g»ti6ip<gjjQ&iu gjfinrsmrQ LL^^irLs^iLjfnj^ehr/3 _ 

[*4.] 6 ?d p SL-QnuL//D6uein epirSemr Qu/rein pprpjpj eQihujSein esp^eFesr/r — 

Qprrtfi puLLisj-GntE 

[5.] Gpttr&i Qu/rein Qpein^^jrl/bpj mrrpuppi fbfr/besip^^ — >® 06 i iupesesfronp 

iruL] jDsuein epnSasvr 

[ 6 .] Qurrebr P£V Ggihu@6in eernsv — [^^*3 <3Uit^<jv{tuj%\? * 

Qu/rein &jr/b n @j epeinu- 

[7'J <J ® 6 ^ r &L£<<57)6r6mnr — [ <9D< ®*] $(7F)&6srr<s»QLLfrjS£rth upjSfBnnsv Qunrein u/ 

& fp^>T)Q & ilj Qpes&frQ<5\) 

fgDoreanQ i&<^?nu^iLj'a(&)6in/}fi — (e&^p^an&aQL^iki&r /6ihi9jr/rLLupuurr/r 

9_ < B/rsunrQSo'vurSiUfr/r - 

[9.] iQ&tjgQpp&fr [—] pe&e&G epeirrgy Qurrein /6nrggrr<b&j fsrr<bup&/ 

& om&jp^Qniij fb(r- 

Fijtli section . 

[ 1 .] & Lb^T)&/rtp — JW*] LDemretm— epeingu Qu/rein ^) 0 ^yr p^/pQpiremr^irpjg/a 

jy r m]&Lp^jjn<str>iT — epiLQ^jiLis^^ epein^u Qu/rein &ir /bgupQp/rem ^n- 

np jpi (or(j£&fpqjihjQ&(i/ Qpd&frov — p6kj&6V)<3>iLj g pein jp Qunr- 



• 1*Wl$7£ 
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eisr m,T P u fs> ersmaip&Q&iij gj ebru& iCs^g/F/r/g. — \j Psr *'] *®>&u. 

u/rossr epebrpi Qureisr ^^p^pQp/remmurpjp, gg /kxp&Q0u er^^mo- 
^ ^ iLj-'&i(j&)6sr/£ —— £<5P<iy*J aeu&ib epArjpj Qu/reisr jn rp gu - 

[3.] tQjnrnr&rpj, _ JV-**] *«!» Ou,^ 

QfirmrmvrpjV ^(tfBp^Qxsu x/reo — [®<D*] « 6 u*u, Qu/reisr 

&rfl>jp l fiQp l re*r mu rjbj XU erftpxp^Q^aj eriLQ us&x/nsf. — [©«*]' 

[_4.3 xpeaartq.enxxQxuL/ Qssrjpi Q[urrjebr ^sr[^p~\jppQp/reear^urppi srassrxip^F}Q&uj 
«r«_[©a_*] QartawiMw*.,^ 9 arj^ QurAr upQprebrujSeisr xtp&- 
&ss)/rQiu mir&i us^/nq .— [©«*] fFxQx/ruiSxmx- 

[5.] v g{>«n\3j/ ©cz/rsar upQprrAru$Ar xp^xaorQu us&x/risp — [©^*] ^ 0 , 0 - 

Quirpy Q&vgy Qu/reisr ^QiE/x/p^^/rsp^Q^C/QuirpL^ x/rpup^s 6ril.iq.xireo 
Gutrebr gKQjprpjp x/rpu$Ar xp&p — [@®*] gyuQu/rp. 

[ 6 .] y, pArjp Qureisr xrrpxp&Qed, Qpdx/rQeo leir^i us^xrrup^w^emfS/urrxp^Lj- 

Qu *f& QjsreAnq.m/res, Qu/reisr Qpeisr m rp&, %ihup& eremxip&- 

QtFtU /B/TJJff L£tGT)(FmSj, /5<VjU- 

[7.] Qu/rpy e Qu/reisr xsrpxp^Qsr QpixrQ™ KT&) u>&**^ l urxM# (!5 uQurpL f) 
^mreo Qua eisr gjsai spfieisr xp&xsm/r Qus mrr&j us^xrnq. __ [@^*1 

^ 0 uQu/rpy epemjr,/ Q U /r- 

[ 8 .] sar /B/rpm/p&Q&Hj Qp&ss/rQev g/ssar[^j/] iD^X/rig.iLfA^Ar/iSiiJirxpfi^uQuirp^ 

Qpeerflmireo Qu/reisr ufixirpxp^Qffi, 0 o[«]«/fQa> ^eiafl — [®^y*] g^u- 
Qu/rp^ epeisrjp Qu/reisr x/rpxip&Q&uj Qpd/s/r®) [©.ss.*] 

Translation. 

First part 

.. 1 * Hai , ! ’ Pr ° Sperity ! 0n the three-hundred-and-tenth day of the twenty-fifth year (of 

ra ^)of Ko-Rajakesarivarman, alias Sri-MjarfijadSva, who,- while (hi) heart 
lejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become his 

r w7’t 1 W a 8tTkn8th ’ during Whic . h ’ havin S been P Iease d to cut the vessel 

(m) the hali (at) Kandalfir, he conquered by his army, which was victorious in great 

battles, Yengai-nadu, dafiga-pldi, Tadigai-pSdi, Nulamba-p&di, Kudamalai- 

n’ °i a T-’ a lflgam ’ • a-mandalam, (the conquest of which) made (him) famous 
(m) the eight directions, and the seven and a half lakshas of Iratta-padi,— deprived the 
Se^iyas of their splendour, while (he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy 
to be worshipped everywhere;- the venerable elder sister of Srt‘.lUj a r4jaddva (who 
was )^the great queen of Yailavaraiyar Yandyad6var, gave to (the goddess) 

Umaparamdivarl, who is the consort of our lord Adavall&r, one gold plate (taligai), 

i;t: g r e tundred and mnety ' eight ka -' anju and a half h y .the stone called (after) 

2. On the same day (she) gave one gold plate, weighing four hundred and ninety-six 

karaflju by the same stone. 1 

3. On the same day (she) gave one gold bowl (mandat), weighing one hundred and 
mnety-nme karaflju by the same stone. 

4. On the same day (she) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-nine 
kara’hju and three quarters by the same stone. 

5. On the mime day >«) gave one gold ivater-pot (kuta), weighing one hundred and 
ninety-eight karaflju and a half by the same stone. 
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6. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing ofie hundred and ninety- 
nine karaflju and three quarters by the same stone. 

7. On the same day (she) gave one gold water-pot, Weighing one hundred and ninety- 
six karaflju , seven mafljddi and (one) kunri by the same stone. 

8. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety, 
eight karaflju by the same stone. 

9. On the same day (she) gave one gold cup ( vattil) , weighing ninety-seven karaflju and 
a half by the same stone. 

10. On the same day (she) gave one golden receptacle for sacred ashes with lotus- 
ornaments ( pushlcara-patti-madal), together with a stand (adi), — weighing eighty karaflju 
hy the same stone. 

11. On the same day (she) ' gave one-golden cfnnnfctm box (karandigaichchoppit), 1 in¬ 
cluding .-a bolt (oddni) and a pin (nilaii/dni), — weighing one hundred and ninety- 

nine karaflju by the same stone. 

Second part. 

12. From the twenty-fifth year to the twenty-ninth year (of the king's reign), the 

venerable elder sister of 6ri-Rajardjad6va, (who was) the great queen of Yallavaraiyar 
Vandyad6var, gave to (the goddess) Umdparame^vari, who is the consort of our lord. 
Adavaii&r Dakshina-M6ru-Vitankar, and to (the goddess) Fm§,param£gvari, who is 
the consort of our lord Tanjai-Vitankar, the following sacred ornaments (abharana), ■ 
emblems (chihna), etc., of gold, which were weighed by the stone called (after) Adavallan 
and engraved on stone,— excluding those (gifts of) the twenty-fifth year, which had been 
engraved on the adjacent stones before this (part of the inscription) on the north of this 
upper tier ( jagatippadai) :— 2 3 . 

13. To (the goddess) Umlparam66vari, who is the consort of our lord Adavallar 
Dakshina-Mfiru-Vitankar, (she) gave: — 

• * 14. One ottu-vaftil, (consisting of) one hundred and ninety-eight karaflju and a half, two' 
mafljddi and (one) kunri of gold. • 

15. One 6ttu-vatt.il, (consisting of) one hundred and ninety-seven karaflju and a half of 

gold. 

16. One tavuklcaij (consisting of) one hundred and forty-seven karaflju and six mafljddi 
of gold. 

17. One tavukkai, (consisting of) one hundred and forty-six karaflju and three quarters, 
(one) mafljddi and (one) kunri of gold. 

18. One censer (kalatappdnai), (consisting of) two hundred and ninety-five karaflju and a 
quarter of gold. 

19. One swan (amam), (consisting of) ninety-eight karaflju and a quarter of gold. 

20. One parrot (kill), the gold of which weighed thirty-four karaflju , nine mafljddi and 
(one) kunri, — including two precious stones' set into the eyes. 

21. One handle for a white chdmara (ven-tdmarai), (consisting of ) nineteen karaflju and 
three quarters of gold. 


1 Q&rruLj is still used as a vulgar form for Q^uq. 

2 This clause refers to the first part of the present inscription, which preoedes the second part on the west 
wall and is consequently, with respect to it, situated in the north. Compare page 11, note 2. 

3 This word might be connected with the Kanarese tavuku; ‘ a salver, waiter.’ * 
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22. One handle for a white chdmara, (consisting of) nineteen karaflju and a half and 
two mafljddi of gold. ' 

23. One handle for a fly-whisk ( tchchoppi), (consisting of) twenty karaflju of gold. 

24. One handle for a fly-whisk, ( consisting of) nineteen karaflju and a half of gold. 

2^ ue saere d crown (makuta), {consisting of) two hundred and seventy-five karaflju 


and a half of gold. 


26. One hundred and sixty-five saered gold flowers (tirupporpti), consisting of eight 

hundred and twenty-five karaflju of gold,— each sacred gold flower ( consisting of) five karaflju 
of gold. 


27. Thirty-five sacred gold flowers, consisting of one hundred and seventy-four karaflju, 
two mafljddi and lone) IcuxLti of gold,— each sacred gold flower {consisting of) four karaflju 
and* three quarters, four mafljddi and (one) hmri oi gold. 

28. One pendant (tukham), {consisting of) twenty-nine karaflju and a half of gold. 

29. One pair of sacred ear-rings (tiru-vdli), consisting of six karaflju , eight mafljddi and 
{one) kuuti of gold. 

30. One pair o*f double sacred uruttuj consisting of ten karaflju and (one) mafijadi of 

gold. 


31. One pair of sacred ear-rings ( lirukJcamhi ), consisting of fourteen Icaraftju and three 
quarters, {one) mafljddi and {one) kunri of gold. 

32. One string (vadam) of beads for the marriage-badge (tdli-mani), set with diamonds 
(vayiram), consisting of eleven karaflju and (one) mafljddi of gold,— including one hundred 

and fifty-seven beads for the marriage-badge, ..four pacing an, four kallippu, one 

kokkuvdy and two square diamonds (iavakkam)} 

33. One necklace ( Icantha-tudar) of three (chains) soldered into one, (consisting of) sixty- 

two karaflju of gold. * • 

34. One outer chain (? purattudar), including (one) padugan, (one) kallippu and (one) 

kokkuvdy, (consisting of) twenty-four karaflju and a half, two mafljddi and (one) kunri of 
gold. 

35. One _ Sdyalam of diamonds (vayiram), (containing) one hundred and twenty-two 
karaflju and three quarters of gold. 

36. One pair of pottu 3 for the arms of the goddess, (consisting of) ninety karaflju and 
a half of gold. 

37. One pair of bracelets ( katalca) for the arms of the goddess, (consisting of) fifty-six 
karaflju , two mafljddi and (one) kunri of gold. 

38. One pair of rings for the arms of the goddess ( tirukkailckdrai),* with claws 1 2 3 4 5 (engraved) 
on the outside (? ugirppuravau), (consisting of) one hundred and fifty karaflju and a half of 

gold. 


1 Compare L«®l_ s.op&'gi in No. 8, paragraph 12. 

2 These names of precious stones are not found in the dictionaries. Among them, u®*em means ‘ the 

sharp eye,’ ametfiuy, ‘the flower of the milk-bush,’ and ‘the mouth of the paddy-bird;’ 

is probably the same as ‘ a square,’ and occurs among various kinds of diamonds in No. 7 

paragraph 8. 9 

3 According to Winslow, Ou/rri© is ‘ one of the two marriage-badges, worn, especially by’Telugus on 

the neck.’ 6 ’ 

4 According to Winslow, scream means ‘a golden or silver collar, a neck-ring for a lad.’ Here and in 

paragraph 40, as in No, 1, paragraphs 101 to 105, it signifies a ring £or the arms or feet. 

4 Probably tiger’s claws are meant. 
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39. One wrought girdle ( toril-patfigai ), (consisting of) three hundred and forty-four 
karaflju of gold. 

40. One pair of rings for the feet of the goddess ( tiruvadikkarai ), with claws (engraved) 
on the outside, (consisting of) one hundred and fifty karaflju and a quarter of gold. 

41. One pair of kdyalam for the feet (pdda-idyalam)j (consisting of ) one hundred and 
nine karaflfu and a half of gold. 

42. Ten rings for the toes of the goddess ( tirukledl-modi?am) , consisting of fourteen 
karaflfu and three quarters, two mafljadi and (one) kunri of gold. 

43. To (the goddess) UmaparamfiS vari, who is the consort of our lord Tanjai- 
Vitankar, (she) gave:— 

44. One plate (taligai), (consisting of) four hundred and forty-eight Jcaraflju and four 
mafljadi of gold. 

45. One bowl (mandat), (consisting of) two hundred and ninety-six karaflju and a half 

of gold. . • 

46. One ottu-vattil, (consisting of) one hundred and ninety-seven karaflju and three 

* m 

quarters of gold. 

47. One tavukkai, (consisting of) one hundred and forty-eight karaflju and nine mafljadi 
of gold. 

4 b. One censer ( kalaiappdnai ), (consisting of) two hundred and ninety-five karaflju , seven 
mafljadi and (one) kunri of gold. * 

49. One pot (kala&a), (consisting of) one hundred and ninety-six karaflju and a half of 

gold. 

50. One pot, (consisting of) one hundred and ninety-seven karaflju and a quarter of 
gold. 

51. One pot, (consisting of) one hundred and ninety-seven karaflju and eight mafljadi of 

gold. 

52. One chunDam box (karandigaichcheppu), (consisting of) one hundred and ninety-eight 
karaflju and a quarter of gold. 

53. One handle for a white chdmara (ven-§dmarai), (consisting of) nineteen karaflju and a 
half and four mafljddi of gold. 

54. One handle for a fly-whisk (khchoppi), (consisting of) nineteen karaflju and a half 
and (one) mafljddi of gold. 

55. Forty-eight sacred gold flowers (tirupporpu), consisting of two hundred and forty 
karaflju of gold,— each sacred gold flower (consisting of) five karaflju of gold-. 

56. Seventy-two sacred gold flowers, consisting of three hundred and fifty-eight karaflju 
and four mafljddi of gold,— each sacred gold flower (consisting of) four karaflju and three 

quarters, four mafljddi and (one) lhim of gold. 

57. Six sacred gold flowers, consisting of twenty-nine karaflju and a half and four 
mafljddi of gold,— each sacred gold flower (consisting of) four karaflju and three quarters and 
four mafljddi of gold. 

58. Three sacred gold flower,*5, consisting of fourteen karaflju and three quarters and 
(one) kunri of gold,— eaeh sacred gold flower (consisting of) four karaflju and three quarters, 
three mafljddi and (one) kunri of gold. 

59. One sacred gold flower, (consisting of) four karaflju and three quarters of gold. 


1 Compare vayira-ichjalcnn in paragraph 35, above. 
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No. 3. On THE NORTH WALL, LOWER TIER. 

This inscription is engraved in 38 sections of 15 lines each and contains a description 
of thirty sacred ornaments. These were made partly of gold and jewels from the temple 
treasury, and partly of pearls, which K6-R&jakSsarivarman, alias Rftjar&jadAva, had 
given to the temple up to the 29th year of his reign. Paragraphs 5 and 6 allude to gold, 
which the king had seized after conquering the Ch£ra king and the Pandyas, and which 
he had presented to the temple. 

Text. 

First section. 

[1.] [||*] Qu/rwuQu(Vjf§6v&Q&- 

[ 2 .] (Sve8iLj/B^6vrdQa5iLjifl6S)Ln ldott- 

£3.] &Q<95n'6rrtt&/r/5p^rr&&/r26U esovub^pjppqjjtsifi Qtiu- 

[4.] iatt&/5fr®fa65aa65u/rL^(Lj/5pu}-.6tD66urru}-tLj- * 

[5.] lb &mLhuU/TL^lL](B(^L~mSw/5prQ{EiQ<35rr<3V<oV- 

[ 6 .] Qp/EJsseS usfdBQpib erGttrispGmeF t-j&ip rF/pun- 

[7.] GmrL-evQpih ggjiTL~L-uirup Gripon/r ^(svesasQp- 

[8.J Ihj&SffffTlSprDGV Q<oV6ffT $ p6SffTU.fr pQ 36 fT 6SST U. 

[9.] pebrQasrLfiiGv 6u<3tr(^y$tLjQm6v<5Vfrufr6SffrQ/6- 

[ 10 .] Qp/r(tpp& e9<mrmj(^Lh uj rrmrQu.iii Q&ifiuj®nrr- 

’[11.] pQp& Qesrrerr. ^/r/Tr/r^O^aA;/z0a;|[-4*]i7”/r- 
[12.] ssr fj^nrrr^rvnr^Q^&jfri^ ujrrGSsrQ ' fgfiqrjupQprr- 
[13.] ssrupireu^p GiKS^rr u.uj rr it ^rtrirgg- 

[14.] nr fr$§ifuurvS$ &~6S)u,ujfrfr usssru^rrirpgydesrr- 

[15.] lLS sb/tl-l^sst rff&Q &~60)u.iL//rfr ^rxrir- 

* ' Second section. 

[1.] &}i?fr\^$'] cj ® j rv'i? H-QDL^UfirfT U6Ssru.fr nr p^j- 
[2.] <it 5 iruisp Qpp<oV^jr~^sirr Qufrksr em/ih nrjsrkies^- 
[3.] ib a>63>L-(u/r[/r] ^nr/r^[nr]/r^0^.6iy/r 0©- 

[4.] pp^sSssr rv&(Ei&^(EiQ&ir< 5 ittr® Q&llj- 
[ 5 .] & Qpp<3vrr6sr ^nr^jspjSssr jS(&j6ij/r§iDnr6mr- 
[6.] oshEGrr . <^~^&u.L~QpLn &•&&) ^ird^cb 

[ 7 .] iQ QSTj&rlb 2 L.lL.UL~. ^-3^16SST QS nr~ncQ po - 

[8.] <sr6xrg$u/Ei&rr&&6V6v/r<5v (S&np <srQ- 

[9.] ppssr ^uQ&s^romjnrnF Qs6fru9eGl<5v 
[10.] JDj3uUQf)L-(l9&tJlb $L-<oU6lL> 0-g“U<£<$- 
[11.] 6SffrU.ULJ^<S5)U.~^j9 ^IJlb &6 V<c 8<5V QsUL-Lp- 
[12.] esr /?«[©] &-6S)U.tufT/r ^eQ ld rresr 

[13.] <sv<o$l<sv ©6iy[H]^_67rr j|— [<55-*] vu6ff)u,ujrrrr. 

[14.] jrp&uQu\jr~\osr Q&irQ 1 Q&uup J3qiF)Uu- 

[15.] lL upends spebrjgu psssru-GijfTGssfi&Q&eBrr- 

Third section. 

[1.] <sv L&r/b^ppssffr^6ssf)~Jiij ©lj/t- 
[2.] ssr ujdesr «£5££<©©6f Qpi- 


u 6soru.fr- 


Here and in the similar passages, which occur throughout this inscription, Q^rrQ stands for Q<sr/r«ar(Si 
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[3.] 

[40 

[5.] 

[ 6 .] 

CO 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[HO 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 
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&!rQ<oV Qpshrl *#/] LD(gTj&/rU}-'lL{- 

a®(£6br/ifiiL{Lh iBonp 

<Br<5Vtt&ip(!5T)Q& : GTfipLJbqfrj&rr- 

t^iLjtb tSonp Qpd&rr - 

4^(5fit~eS'95&u-L<}-Gar ueift- 
/570 u[ j3~]S5Vr (§ 5 $($- 
stop Qufrp^i . Qp- 

ebr jB (&5)<50 $<SG)p Qp&yrjpj 

LD(^6F/r ipnj ih ®-6toi—iurrfr £/^p- 

nrir$%nrrr$%Q%-6u/r 
<aJnaJp>LA/r[<fi&] x gyLL.Uj- t &j3((7)- 
6utS)-fbQpir(Lgp ^mfoorL-rr- 
/Bpurpjdev QppjSev Q&rr- 

Fourth section . 

pLj pp ‘ Qpp&} <5 ulL.l _ Qptb r3/^jeuLLt^Qpih 

[ 2 .] ld &ihQurr[m^qpih uu9LLi—Qpih jyibLjQp&im&pQih fjg)irLL&nt—tLi- 

[ 3 .] [/S^(T^(^S<ouf5p fS^ib Qp- 

[ 4 .] iSonp fctrpupQprr- 

[5.] 0«£L£<0(o)<5F erfLpLjbqtjj&IT LSj-lLJlh UG&STL-tTITpJ$6V UGUlfip 

P0.] Qesirpp uoutfiih /Gfr^l^GV S&s>p Qpd^/rQw Qpehrpj 

[7.] M^6F/riS^lLjtB(§6br/fiujlh r§6B)/D (Tp&66LO(<57jQ& : 

|~8. J Gp&rrugj] LD{67}& : (TUf-&(8j ®Q8w £BPT&? O£5IT66VT jSSpIT4£i || [ 2 -^] LJ6&BTL — /TJTp^JLJ m 

£9.] Qurrehr Q«[V]® Q&uup $(JTjuuLLu^<o&)& Gp&rrjpj p<smr l_ quit ftsvf) <£0«- 

[ 10 .] ***^0 Qu/rebr ujSeirr <95Lp<GT)Q& : Qp&&rrQ<ov fBrr&u 

[ 11 .] fSoDp <Dr®hsres^pq5jjQ& er(LpLD<^6F/npiLjLh i9 ^ 5 - 

[12.] & f8<oS)/D (^^/TJ^/5^4_[€^]«6Bl 1[^]6^ £j[W?]«y@ uj33^ (tt)6V l8- 

[13.] <°&P Qp&&irQeo isnr^i i&<&&nripiLf(a(§&sr/SiLjih Qunrpfi Qpsirr/iS (® 9 - 

[14.] go fSmp Qp&sr&j tA^&nrLpiLjih zl-Qdl — turriv fj^nr/r^nnr^Q^-Gurr jj£[- 

[15.] (SU/r^QJ’-a^LLfras ^iLts^p gftfrGwrL-fr/ipjrp- 

Fijth section . 

[ 1 .] @<S» QPP^GV Q*irp/B QPF- 

[2.] S> euLLi—Qpib ^ggysuL-i—- 
[ 3 .] Qpti> epuLfQf>j£ngM5i(&)JSv- 
[4.] SihQumsnQp- 

[ 5 .] tb uu9ilt-(LpLb «gyi DLJ- 
[6.] (Lp&HEiespQth )£TlL68U _- 

T7.] lL]<gl)&UUp 
[8.] via (&,$*) IT ip i$<&- 

[9.] lip [/£]0ii> • 

[ 10 .] Qf>P& ^&irp0f>p<£f)&ir- 
[ 2 ^.] jibjgv ^jirssiTrup.QSS^Gi) &6&>/o 

[12.] 

[13.]* Gp&frU&l LD&#tris h iL l - 
[14.] tb uGBBrt-^nr^'rp&juueu- 

[15.] tpfi@ev 0«[/r]^s^ usutpth 
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Sixth section. 

[ 1 # ] (§)(jnF)Up&j /5/r«9(g)(5u iSofijD qp&&[tQ<oo 
[ 2 .] Qp&5Tgu Lb^&rru^tLj&^tttdSiLiLb (8- 

[3.] ®np 'g/Jpup'S! (yz&&fp<!ST)&<5S>tTQtij 

[4.] LD<?5jj8 : mjf-&(9j eQStsv Sfr& Opfremrggpir&y |— [^-*3 

[5.] urnsri^irp p^uQuuGtsr QafrQ Q&iup 

[ 6 ,] jS(^UULLiy..6&)<95 g $6VTjpj pGttTL-toUfT toWfi- 

PjT.] ds( 8 )&< 95 nr< 5 i) mrp^ppGmr&xsfliu Qu/reisr u- 

[8.] J36isr ssipi^QeF ib nr &v ld <gj- 

[ 9 .J ^/rufjiLjih jyjr *0 Soap 6p6irruJ3obT 

[ 10 .] (vpsvrjpJ LD@< 5 F[/r]^-O//» 0 i»Trr- 

[ 11 .] /Su-jih iGl&'ft r8®np ^/&Dfr&<£LO(6iFj- 

[12.] G)a= Qp&srjp/ LL^erfruf.iLjfE/^Gbr/ jSll/id 

[13.] ffiurrp'S) (tpttr/$iSssyp Qp&rr&U 

[14.] lD<^ 0 : ITU^IL\l 6 pl~eQ&&ll-U^eBT u< 8 fft- 

[15.] /®0 ufd856r<Qj&)(®r)G» (Sanp #££<g 5 - 


[10 

[ 2 -] 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[140 

[15.] 


E 1 -] 

m 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

P 0 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 


Seventh section. 

Q& t&^&iri^iyiBfayRSTffiiLjth a ^esu—iuirir fjdj- 

nrir&nrir$gQ4-® Jl t ^<suirq-6u-v<sgjS)rra 


1 ev 


Qpjsfdeo Qcsrr pp Qpppg sui — L—Qpio 

einli-QfiLb 

SihQufren-Qptb uu9C-ilQpih ^jthLjQppi- 
ikmpQih j§)jnl<asH-iLf&&uu/ijiihLj- 
pgeFasppiiEi^^iTmp £(^<^Seuii^s $qjjr 


ID &~.6&)1—IU 
jt)) <SDlDUp&7 Qp&Sr 


6V 


Grpu- 

LDtgD&mq-iLjy* gp- 

ebrupi t&ireyth uessri—ir/rpjSleu ueuLppJdev 
Qasirpp ueujfiib /5/reS(g)si> 

qpdarrQtv (Lpeisrpi io<&&irisj-tqih j^p> ldit- 

6y/ih $68)p ^piupesipihsipi^^- 

Eighth section. 

emrrQiu iDt^^rns^i^, eSSeu atro- Qpasser- 
« Wpss>p&* [II—] [**] *-*>i-u** us^L-rr. 

ppiuQuaesr Q&rrQ Q&tLip ^(T^uulLi^.- 

>&rr6v LDtrp - 


6&)<55 g ^GVT.&J 

\gnppssBT6sofhiJ Quiresr ufissr «<£© 
QpidsirQev m^^ai^-iL/iEi^^a /ifitLjLh jg- 

066(8) $68) p 6T6BBrXip&&6S>frQilJ Qfi68T- 

Jpi LD(Gr}&rri9.‘L/W(&)68r/)&iLfiD d3$bj8r $- 

esyp QpaesirQev @)*smQ iD^ara^i- 


6BT 



U 


(gpeu $68) p aLfit&QeF (Lpeirp tn®&ir- 

/^-(iY®@ S ® r [<^J' L / £ ^ 1 Qu/rpfi) Qp68T f$ (G))6V 


MINlSr^ 
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* 

| 13.] (Soap (H-pswrjp] LD^hj&frLSf-LLjth ^onL-tunr- 

j 34.] fr i-n^CTnr&nrrr&Q^Giiir ^6UfrQ<oU^G&LD/r& 

[15.] gftirem-L-fr/BF- 

NintJi section. * 

[ 1 .] Jrp&i QppJS^ev^ Qxirpp 
[2.] GUL-L-Qpih ^/^jeuLLl—^Lpih 

[ 3 .] G£ULJ(y±p&rE}(£&Qpp&l- 

JjL] lb iSihQurrmQpih uiBiLt—Opib 
[ 5 .] ^ihLjQp&JlB&'fiDQlh 
[ 6 .] eML~uj<&&LjupJdtLi<!ih*)&&- 
[ 7 .] esp&iiEit&j^iiTjiTmp /S > 0 @^a/- 
[ 8 .] /iv® [/S , ] 0 LD tL~€ 8 )l—ILI 

[9.] j^uS/rpp&j&ir/bgv gp0- 

[10.] Uji 6 S)^(^S(^) 6 V iSetD/D 

* [ 11 *] isnrpufiJS(^^[_ip\(^eF(S^rrQiu 
[12.] rsrr&iJ id@^[/t] LS^LLjib Q&ir- 

[13.] inrr'Sm'iLjih 6urrasqr i ^rti r aSsrr- 
[14.] iLjib <oTQ&rrs5vrL- lqitlL- 
[15.] uf-®> (^wnT^^u^zwL-.trJTp^fr it 

Tenth section . 

[ 1 .} Qppppihp [u~]'Suipp@<5v Qairsp ueufpih Qlqfjupgsj /BireSgs)®) 

[2.] iSanp @p«[<s]/rQe» ^sressrQ m^a : irijf.u^iEi^6isf l £hLjih t8es><D 

[3 ] ^jjpupssypiiasfp^Qs d 5 /rjsz /«0 ea$Sau airs- QpTsser^^gurjp^ ||— £®*] 

[4.] ir wseeri-rjT#^iuQ[uireisr'] QsirQ Q&ujp %uu[tl]ifao« epemjpj pssor- 
!~5.] £_6U/ratraf/«0*«/reD ^Lnyr/bjpippsaoressfitu Qurrmsr t_/,®[6»r] atpigrjQ& (tp- 
[8.] saurQeo Qpemjpi ux^iFiripiLjth ^//rs(jgj t 8 smp erssaraip^Q^ 
j"7 1 LDigfrj&ir Uf 1 Slqifrj&r i§65)/D Qp£tEirQ@l> tfXt&fjlFITUf-lLj/Bpi — 6&i{E4Sl —- 

[g.] t^-6w ue^.B/0 ufd3oBr(<57)&<6S)'Gv iSemp iS/rO^ey] 0swj^/*5^jii/ti3 

['9.] Qutr$& Qpevr#<®S)®> iSemp ^srmsrQ iD&&mpujib suem-uirrr 

[10.] t^rv/r&nnr&Qe>.euir ^euir^eu-vs^Ln/rs ^fiLipp#(^suis)-pQpir(ip. 

[if.] p g$ j jT$mi-ir\_iii] l strp& Qpp#®> Qxirpp (ipp^i euih-Qpih ^j&isu~ 

[ 12 .] L-t-Qpih ^ULjQpp&i£i(aj£VQf‘!&'& L t i iSmQuirmQpib uu 9 lLlJ.qp- 

[ 13 .] ih ^ihLjQp^piEiapGlib ^jirLLesii—iLf^^LJUp^iLji^ffse#- 

[14.] 4 gj® 0 ^/r®[^r] iSq^Qeuihp iS^ih s_« 8 >t_(t/ Qpp& ^uSjrpemp^^rp^s- 
[15.] pQpirmr[g!gpir~^pjs» @6isruj£$at)6V iSetnp STjbu#ewr sip^&Ginir- 

Eleventh section . 

[ 1 .] Qiu jgjirsm-Q LCx&Ti&iruj-iy- 
[2.] te Qa:JTLBirdssnLfih euiree 

[3.] rtf"a8s/ru-[ib er[/i5 , ](g5<9F Qs/r- 

[ 4 .] emit— iD/rtl/ 9 -[eu] (tpsvnr^usmr- 
[ 5 .] L-irjr/Bpirir Qpp/bpiip u- 

[ 6 .] < 5 utfi/B#G 0 Qstrpp ueutp- 

[ 7 .] LD {§)(7rjU#& */B/T 60 (g)SU l8- 

[ 8 .] es)p ajpt&Qp 


tuoni—tuir- 


m- 
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[9. J (57j&lTUl.lLjlh f$GDp 

[ 10 .] QpG>6SLp<^lF)Q& 

[11.] arrQsv eSlStsv <ss/r- 

[12.] <3? Qprtsis&gspjrgu ||— [<3fr*] 

[13.] &~6&>L-Ujrr it UQ5GT L~tr irp& 57 - 

[14.] ljQu/t6vt Q«[/r]Q Q&dip Qp- 

| 16.] p&<su?0fru9<5» gp&frjpj 

Tivelfth section. 

[1.] Quir&sr j g ^6vtu^j ld- 

[2.] (g5<^/riy_£t/®/0CTfr joStLfih gg) 4 & i !bQdstrji& Qp- 

[3.] 2L-695Z —(unrnr ^nnr^rvrr^Qp^iir 

[ 4 .] f^GurrQGU^n^tJbfrds ^jiLippJdqrjeu- 

[5.] UppQpfTQgp gg)JT®SVT L-ITlEpjrp&l Qpp&J 

[ 6 .] GUL^L-Qpih ^J^JGuLLu.Qpih 6£UL/(Lp&- 

[ 7 .] 4&m(^jpjQpjS &ib rSthQurr(ofTQpih uu9lLl -- 
[ 8 .] (Lpti* ^ihqQp^J'ElcB/DQm — LLJ- 

[ 9 .] <^&UUp$iLl^a : &&p&lEI(& > G&iriE- 
[ 10 .] & fiq^^Seufb^s £(7Fjth &-®nL-.uu Qpp&i Qpsm- 

[11.] JD65) pihu &Q p IT ttT u $ <^5)6V (§ - 

[12.] 63) JD ujdsvr IT UpiLJ B7063T- 

[13.] /SlLJlh [§®D/D U$$otn m tEjeSlfi<£Tj&iS&fT- 

[14.] Qtu ezSSzv «[/r]<sr 

[15.] ||— [<&r*] ustttL-trirp&juQu/revr Q&/rQ 

Thirteenth section. 

[ 1 .] Q&tup Qp^^6u2sifru9(^) Qsisr&u Quirevr ^y- 

[2.] Lb<(£Tj& it tpiLjih SL-<5$)L-iL)frnr jjT^rurr- 

[ 3 .] g?nr/rggQ^- 6 >y/r f^su/r^.6LJ-o^iJD/r6s „gy- 

[ 4 .] ilip/BjS(f^6uisf.^Q^/r(ip<s gftjr®>BrL-/r/E0;j[r/i» 

[5.] Qppfii/bQanr&p Qp&& 7 euLLt^Qpih 

[ 6 .] GULLl—Qpih ^UL/(^/£&m(§jpQp&&JLb i@- 

[7.] lhG)U(1<81TQpih Uu9lLi—QPLD ^/LhL/Qp^fEJdB- 

[ 8 .] /dQlD ^a'LLtt)t—UJ<^&UUp$lLI^& : &dS- 

[9.] &&l r El(&)®filT(6p l§(TTjl£l)&<oUf5p £ QTjlh £_63)£—- 

[10.] iLt qp&&i Qp®srGQirpj£J jyjgvupQpLLup- 

[LL] (®>ysu Sss>p u$6sr aLQ^jjeub .g^cG i8emp> 

[12.] ujSssrgvasLp^Q^&j LCK^^iruf.d^ eS2ev 

[13.] <35/7-^ ||— [«gy*] umri—irir/s&u- 

[ 14 .] Qurrsbr QasirQ QeFiup Qpp&isuZstruS- 

[15.] 6v Gpenr^pi Qurreisr £r<E7ja [/r 1- 

Fourteenth section, 

2 _«Dt_(u/r/r 
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[1.] uf-iL]LD &-6ni—tuirrr ^nrfr^g- 

[ 2 .] nnrf%Q%-6uir f^suf^su-u- 
[ 3 .] afaunira ^L-is^p, 

[ 4 .] ut-?Qpn r (ip[_&'J ^jirsm-i—irre- 


7 


MiNisr^ 
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2G 


[ 1 .] 

[ 2 -] 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 
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| 5.] pirp&i Qp<£j8<sv Q&irpp (ip- 

[6. | fir&J (SULh—.QpLD ^/ggV6Utl.L-- 

[7.] G^[^] 

[8.] Qpp&nh iBihQurrmQpih 

[9.] uaSiLL^opth ^ihLjQp- 

[10.] &HE)<3SfDQlh gg){rLL<5S)L-lLJ- 

[11.] QT)&UUp$lH{5T)&£&p- 

[12.j &llE)(& > <8$(rl5p 

[13.] d>(rrjih Qpfl>- 

[14.J Q6vr/£!<&)6» 

[15.] iSgd/d ujSekr ^eB^ffi^rjQ&iLj 

Fifteenth section . 

,g/^; LA^£FfrU^lLJ(EI(^6isr/)filLIW J^<9> iSem/D ufd&tfJ&&lfi(<57)Q& : lU 6T- 

(LgLh<gFj&rrisf-.\ /iy]/B706w* / a9«®0 gQc&v arr<3? Qpuu^j ||— [<5fr>*] £_/scir[i—/r]zr r5 a-^5?L/- 

[Ou/T6WT Q<$/r]® Q&ujjb Qp^^KouSorruSsv 6p6krgv Qurrsisr 

gjftir'o&sTQ LDqiij&rrLy-iLjLb *L-Gm—ijurr ir f^[rrir%%nrrr$gQ^~- 
6u/r fj^su/r^tsu'-uf^tn/res ^lL tsf-pJfiqFjGuuf-pQpfr(ipp ^ir®ftru-tr- 
(hpirp&i QppJSpQ&irpp (Lp t && euLLu,Qpih ^^jeuiLu.Qpih gp- 

uL/(^p^w@&(Lpj£&JLh f&LhQurrm(lpih uuShl-L—Qpih ^yihL/Qp- 

s gy 1 U £5/nQlh ^ LT lLgDL^IJLJ^GFUUP (T&- 

P ^©<S5 ^0Lh V-GM—IU (if>p& Qpskr^ir/b^J opuupQp- 

Lfl^f)6V l8<5G)\ /r>] gpffCFTLy^69T <55££0Q<SF £5fT^JJlh ^<35 f865)JD LJ$I6IT/D&- 

IP^Q^UU [^](^^© < * r/ri $- < ®@ 0®8aj df/r^F lerr^y ||— [<£)*] ughtl-IT- 

sr p&juQurrevr QesrrQ Q&lu& Qp^^eiiSsrr u9<sv epskr^gu f^unrekr 

(cTlLQ LL^&fruf-iLjih &-&)u.tuinr fj^nrir^ro-rr^Q^euir 
^<oUrr^6U^6fr&nr& ^LLisppJB(Q6i]U)~pQpr(igp • gjgjirswiL-rnkp- 

(ppJfi[_pfo)&/rpjs (JPj£[^bQ ayilz-gpLO ^gp/euilL-Qpih ep- 

Sixteenth section. 


uu9- 


[L] uyQpp&tB<j8)&i(tpjB- 
[2.] &iii) fSLbQufrefTQpih 
[ 3 .] iLt^opth [jf\ihijQp&i[Ei- 
[4.] a/vQih @)irLLGnL-tLj~ 

[5.] (6T)8 : LJUj&> Jsl ILj Q5J) £F 8> &>- 
[]6.] fB&nsitvjeifirrikp 
[7.] GufofB tSqryh s-e&L—uj 
[8.] (( Lpp@/bQarr/i>p) Qpp& 
[9.] QpskrggurfD&i gQLDU- 

[10.] pfdjTSWriSp^GV iSg&JD gfi- 

[11.] ekrujSekr atp^Tj&anrr- 

[12.] Qvu Qpekrgy [u>]©6P/r/£.ay- 

[13.] s/^skrpS^^th Smp" 

[14.] u^So^tobiselo^Q^ ld&- 

[15.] «5F/r^UL/®/06w- / ft9«i0 eQ&sv 


1 Read gj/E/. 
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[1.] 

[ 2 -] 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9-] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


Seventeenth section. 

£1.] #/r<# ||— [a)«*] UGusn—irirjs&i* 

[2.] uQurr&sr Q&nrQ Q&iup Qp&&j6u%srr- 

[3.] u9<sv Qunrebr gg®>r<!5]jLpg5©<SF ^r- 

[4.] lLQ LD^^/ris^LLjih 2 L-®nL-.(U/rrr i-df nr rr 

[5.] ftnr^Q^eufr f^Gur^GU^giLb/rdS ^iLuf.- 

[6.] &j3(Q<oi)is}-pQ<s;nr(L£<$ {jj£)irGn>rL-nrfSp!rp<§>J (ip- 
[7.] pBjS/bQesir^^ Qpp&i euiLu-Qpih 
[8.] GULlL-Qpih 

[9.] la iSihQuirmQpih u ! j 9 LLi—Qpih L]Qp&J* 

[10.] W&pQlh ^JTll_QT)L-llJ^&UU'5 l S- 

[11.j (Sqrjigfj&Gijih- 

[12.] & iE(nyh Q-Gmi—iu Qpp& Qp&srgpirp* 

[13.] <^ihupQpiT6hr Sqd/d <er- 

[14.] msreBip^QeF Qp&&nrQ<5» LA^Tj&irupiL]- 

[15.] /Ef(&j6&r p9 LLjLD ^<£5 (8&D/D uj3<GT)/naLp- 

Eigkteenth section . 

(^Oc5F mir&}] Lb^&iripiLjm^ttrpSles^ eQ %so &(r& fStr^Qp j|—■ [(£)&.*] 

u®smi—frsrf54&- 

uQurrersr QtBirQ Q&iup Qpp t $i6u$5irrti9<5» $p6vrppj Quiremr $nfE]$Lp{zr ) Q& <sr- 

lLQ LA^^rrtspiLfth &-.Qnt—uuirnr ^nr/rggnrirgzQ^-Oj/r fj^eu/r^eu-o^LDfra 

(7Fj®jUf.p6G)psrr(igps f^tr6m-L-.rriBpirfl>&j QppJid/bQesrrpp Qpps^i euiLL-Qpih *&/®pjqhlL- 

L Qpih W(9}Pp](y±f5 &31A t8lhQurr<81TQpih Uu9lLl^QPLA ,g/lhL/QP&l- 

tKJ&pQlh ^ITLLimL~lLJ^&LJUp$iLI<^&&&jE&115J(j£'dfiirr5p; iS^^Qsuib- 

ps fSqrjih QL-onL-iu Qpp&i Qprirrggyr/bjpi jy^upkQpr6bruj&q3f)<5» rSem/D ujSeiir 

<9?^(g5- 

©<sp eriLQ LL^&nu^LLjiB^ebrpfliLjLh ^es Slon/D uJBSstsr ihiesip^Q^ QpiesfrQeo 

iL^^frupiLfiEJ^chrpSss^ gQSgv esiro- fjjft(ff)Up6in i &<rih)& ||— [u)/el*] UGmrL^trirp^&LjQurrtbr 

QdSfrQ Q&iiys Qpp&jajSsirr u9<sv G^srsr&j Qurrevr fDiE/afp^&QDfrQtu ^[/rjy] uq- 

(tSTjGFIT ISJ-lLjLD S5L-S20I— (LI IT fT jjjf /TT /rgg/TT JT %>Q%-6U fT ^^0-l/T^6U~D^/LD/r [<*] ^y[il^]- 

p$d(rj)GuU)-f5(o)&rr(LgjS ^u<s&5ti—n fcpEr p&i Qpf&jSpQarr $fs QppB^j emLL^Qpih ^y- 
g£i<oiiL-L-Qpih tyuyQpp&w(£&J(Tpp&ih iBihQunrGTTQpih uu9 LLi^Qpih JtyLhLfQp- 
^JiW6SpQlh gjfyffLLQDL~UJ<^&LJU&J3iy<^&d^&^&&lB(§<8rflrr/5]£ fS(T^(^S€U/B/S 
($(7f)LQ 2L-6$)L~IU Qpp&l (tp#*<D<5T <SttfT U& G £ IT 6VT U J& (g) <SV t8w)/D U j&QST «/-£- 

Nineteenth section . 

[1.] @<F«Q/rO[£L/] ^jo-emrQ LA^^frupiLj/EJ^ 

[2.] rirrp&iLjth i&Gmp ufiem^jes^p^Qff 

[3.] «g£,£Z/ £JD@6P/r[£y.]£i/®0«»r l fl9«0 eQZso esirer 

[4.] (jjftQfjupBp/rjpj ||— [cD^* | u&hni^/rjrp&uQunrebr Qesir- 

[5.] © Q&uup Qpp&jeuZsiruSiso epsxr&J Qu/r - 

[6.] 6VT ^fEl6Sfp^Qo= (cT(^U^i^eFiriSp(Lj!EJ^6kr^ 

[7.] pfilitfth a ismu-uuirir ^nrir^nrnr^Q^euir fjn3f6urr- 

[8.] %-6U-u6^iLrr& ^LLuppfityGuuppQprrqp- 

[9.] & ^)/rsw7 i~tnBpsrp&} \jgpp$fbQe>nf6fb*~^ Qpp& ajLL.L-.QpLh 

[10.] ^^jauLL^Qpih epuijQpp&iiEJtzrj&i- 


WNIST/fy. 
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[11.] (SihQurrsrrQpih uu9LLi—Qpth 

[12.] ^LhLj(^&^IEJ^'E ( !D®LD ^)JT LL<S5)L^.ILj (tSJtf 7 - 

[13.] UUp$lLI<^&&&&&&(&)&{) )r top /?0- 
[14.] (grFj&GUlBp rf[ 0 ]d> SL-6&L-ILJ QP&& Qfi&ST- 
[15.] &/r/bQ/D(L^u^6S)^(^S(^)Sv Sesy/D 


[i-] 

[ 2 -] 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 -] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


Twentieth section. 

[1.] ujSevr esy^(^Q&= eriLQ Ub$57j- 

[2.] onripiL/LD [^«] Sof>/D uJB- 

[3.J clssrasittQpa&rrQev 
[4.] (& > 6VT ( oS&(8) eQ&SV 6SfT& £g)0L/- 

[5.] pporgu ||— [cD®*] umn—nrjrp&Ct- 

[6.] Qurreirr QdsrrQ Q&iup Qp- 

[7.] @&ou%5Yru9ei> tp&rrgu Qu/r- 

[8.] *wr <gowa5Lp<gT)Q& : {gfttrsmr- 

[9.] © iA(^&/rLpujrE/(8)ttr/£u-]- 

[10.] lL e_63>*— (L//r[/f] jjfi nr nr sgrcr rr $%- 

[li.] Q^euiT ^y^63u[/r]^.si_j-Tja^tD/r- 

[12.] 46 ^iLip/BjS(gsui^pQprr(Lp- 

[ 13 *] p ^J-msri—nriB&iTQp&jS- 

[14.] pQesrrpp Qpp&i 6uil.L-Qptb 

[15.] ^gv<5iiLLi-Qpih @>uy- 

« Twenty-first section . 

Qpp&j iEi^jpjQpp&jih iSihQurren-Qpih uu9lLl—qpld jy lLlj- 

Qp^ninsBpQih ^eil.6&L-iLi(!^&uup JSllj <&)&&&; oa^efft- 

rrifi /S > 00 ;[^]siy/p^ i$(rtjib ^oni—iu Qpp&i Qpsisr^/r/b^ /btjdu pQprr- 

evrujStGB)®) (8stnp epsvrujdskr 4i£ig3«fiF «$/>& fr LpiLfih 

46 rfianp uJ&<gs) ( ri)aspig7jQ& : gtlLQ eQStsv 

66T& {gj)(V) u <s & fcfreyj ||— [tt)<#ir*] usoorL^mrp&}u r o)urrGST Q&rrQ Q&IU& Qp- 

P'gi6tt?/sfru9<so (Gpttrjpj Qufr&sr <£g<w66ip<$TjQ& : jg£)ir<smQ 

tLjfEJ^skr /SiL/ih &-.65)L-iufrnr ^rfircrn-^rcr irg>Q%.6»fr fj^sutr^tsu-a- 

m>Larr& jyiLipp pfrqgp gjfiir<5m‘L-.rr/5<$irp&/ Qpp- 

$<bQ46rrj5& Qpp&J 617 l!~ 1—Qpth ^ g^6Ull.L-Qpih ^ULJQPP&[EI(&)- 

&UQP&&uh tSihQanrerrqpih uuthLL-Qp'h ^ihyQp&jrEis/DQih 

^ITlL^DL^ILI^^UU^S t SSlL](<5Tj& : £46'& g& W(&j<Sff) fr/B& !§ 0<Tzj}§?6l7- 

mp (§(n)<h 2 L-.&DL..UJ Qpp&J Qpobr^jr/b^j <g>thu fd $%)<so &&>/d 

$£6vru fidsisr esip^FfQ^ toT(^U0i(^6Ffr ipii^iW^ebr/^iLjib (§®djd 

eQ Ssv &rr& (§)(y} u t && ibrr^u [||—] [cD^r*] U6&&ri—nr - 

4 . ♦ j 

Twenty-second section. 

[1.] jrp&JuQuir&sr QairQ Q&- 
[2.] «J;® Qpp'gii6u8srrii9ev ep&sr- 
[ 3 .] JP> Qurebr ^isi^sl^^Q^ ■ 

[4.] ^)/r«ror© in^eFira^u^mi- 
[5.] (8jevr/6iL]d> &-6S)i—iu/rnr 

[6.] [-rtfnrr8ir<rir$}Qt>-6iiir (j^euir- 
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[7.] ^aJ-a|gto[/7-]<S 
[8.] <TrjGuu}.pQpir(i£p @)jrewrt—/r- 
[9.] mparppi QppfitpQeurp- 
[10.] p Qp,&& eui—i—Qpih jy- 
[11.] &jeuil.i—Qpib epuL/Qpp- 

[12.] ,giiBi(&ijpiQpp&nh iSih- 

[13.] Quit err Qpih uiBiLi—Qp- 

[14.] to ^/LDLjQp^nstmpQ- 
[15.] to gg)jrtl.6mL-iLf($hj&uup- 

Tweniy-third section. 

[1.] [£TjiLi(gij&&«p&iiB(a)6tflrr/6j5 [ / £]0<0>[®] a,_ 

[ 2 .] mp iSqrjih 2-GDt—uj (tpppi QpGisrggurpjp 
[ 3 .] (ipuupQpiLip^eu iSanp epehru- 

[ 4 .] fiteisr (tpshrjpi us<;&Tj&iruj.iLfih 

[5.] tSts&p ufi}^pa\jp~fgfjQ& mirQeu (§&&/£>&<§ 
[6.] eQ 2 eo a/ra- ggjqrjuppi mirgv ||— [tD=iy # ] 

[7.] ^SiuQuirebr Qa/rQ Q&tiip Qpp^isu2sfrii9- 

[8.] go epeifrjcu Qurrsvr ^ikaip^Q^ 

[9.] JP LD^hj&irijf.ujua a_6»t_ti/[/r]/f ^^rrjr/rggnr/rgj- 

[10.] Q%-Gurr j-^GUir%.6u-a'z&tbrrm ,gytl Uf-p- 
[11.] Jd(7fjeuippQpir(i£p ^finssart—irmpirppi 
[12.] QppfitpQmirpp (ipppi euiLi—Qpih jy- 
[13.] gpJGUL-l—Qpih §>U LjQpp &!!&(&) JpJQp- 

[14.] p&nh iSihQuir&TQpih uu9il.i—(Tpib 

[15.] «gytOi/(2P^/H«/D®tO ( g)'Tilssji_lt/(0- 

Twenty-fourtk section. 

[1.] &uup/SiLj(gTj&&a;jB&/Ei(j!ijeif)rr/Bp 

[ 2 .] 6 ntip £(nyh z-G&t—tu (Lpppj Qpehrgpirpjp 

[3.] ^/jpiupG)p/r6sr t o8<G8)Go iQsmp epiemufil- 

[4.] 6ST «tp<gT)Q& : QptB«irQ<SV ICHgtj&iriSj-tLflh 

[5.] « iBemp u^Ssormimfpi^Q^ jg )jremrQ 

[6.] tO(0a ; /riyL«0 @ 0 Sso srra? ^jq^upemp^gi |— 

[7.] ussuri— tit pgauQurresr QmrrQ Q&iLp qp- 

[8.] tBp/Gudsfru9eo e^swjpj Qu/rehr 

[9.] Qpdes/rQeo (^eisr/S njih 2-6B)i—tu/r/r 

[10.] (^‘rvirggm-irggQq.euir f^surrq-eu-asp- 

[11.] to/r« ^fiLiSf.pfitq^euippQpiT(Lpp $)jrmrL-ir- 
[12.] mpjrppi QppfitpQairpfK (rpppj euiLt-Qp- 
[13.] to ^ggveuL-i—qpth GpuLjQpppjmi 

[14.] (ipppnb iSihQuireirQpih utQLLt—Qpth jy- 
[15.] ihL/Qp&iiBsspQih ^iriLani^in^yfFuu- 

Twenty-fifth section. 

[1.] p@aj&#d[m^p&iE}(& ) [etf)']irmp [/£]0(®5[&]- 

[2.] sump liq^th H—SS)i—Uj Qpp^pi Qpevrgp/r]- 


LJ&fflT Lmm.tr JT j£B- 


[u)<55>*] 
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[3.] pjp iBirdQqai)®) iSonp gj 6br - 

£4-3 ufdasr estfi^&anirQuj ua^^iri^-iLfib 
£5.]] «|£« i9es>p ufiSssriBisifii^Q^ ^jpi 
£6.] in@«F/r/jLiiyiE706irr ( fl9«0 eSSeo airor ^§)0- 
[7.] upprr&i ||— £e_<D*] uaxri—irirp&iuQuiTasr 

[8.] QssrrQ Q&tup Qpp&ieuVetruS®) eposrjsv 

[9.] Quirti t gQEiaipitztj&QniFQuj f^trssarQ 
£10.] Ln^Tj&rriq-iLjih tt_®ot_<u/r/r (j^rxrrrsgnr/r- 
£11.] gg©9-6i//r fj^eLJir^-eu-ts^LDira ^jlL- 

£12.] i^-p/S(r^suisf.pQpir(Lpp (gfijrasort—rr/B- 

£13.] pnp& QpptsipQ&rrpp QPP& eutLi— 

£14.] Qpiil ^ggU6ULLL-Qpib gtULfQp/S&IEI- 
£15.] (pjjpQ-pP SthQu'/rmQpib ljuQlL- 

Twenty-sixth section. 

£ 1 .] I—Qfilb jyLDL/Qp&ltEl&p®- 
£2.] £io ^iirilP^i—tLfi^ffuup- 

£3.] ( ^it/@5« : «®^^7ffi/0£€»/?]/r/B- 

£4.] p /?0^^61//b£^] £(Vjlh SES_S»i_- 

£5.] UJ (Lpp&i Qpehrggurpjpi %>ih- 

£ 6 .] upgii QpsisrjB^s)>50 iSemp 

£7.] epeisrufdehr stp^ij&emirQiu 
£8.] g)/r«sbr®J f iiu^atrvf.qih ,g£« 

£9.] t&emp ujSSstiriEiaLp^Q&iu 

£10.] mir&u LO@<SF/ri9-<*0 eBSeo «ir& 

£11.] ^jQ^upesipte^ef ||— £a.«*] usmi—tr jt- 

£12.] p&uQunesr QarrQ Q&tup 

£13.] Qpp&tSijZoir u9&) 6p6&r4V Quit- 

£14.] ear g>ai/«i£>(g 5 ®s : dsir&jnh *_- 

£15.] 63>z_<u/7/r fj^rvir&nrrr&Qti.- 

Twenty-seventh section. 

£1.] euir fj^euirst-GU-oGfcusirx ^tL[_isjS^p^(^^isj.pQp[jr~\(L^p nmsrL-.tr- 

£2.] i5pnp& (Lpp@pQ*irpP Qpppi euL-t—Qpih ^^leinLi-Qpih epu- 
£3.] LjQpfl&tBtgjpiQpp&nh SihQuirmQpih uu9tlt-Qpib ^ldl/qp^i- 

£4.] liu&pQih @Hil6i»L-iLii&8 : uupfiiLj<&(Fda;p&iEi(yjetfl[ir']/6p £(£- 

£5.] &@eu/ip £(?)& ti-emt-tu QPP& Qpeisr&vrpjpi ^ihup& /BireS^w 
£6.] Senp @ehrLj@esr aifi^onirQiu LL^ir^ih £emp u@- 

£7.] <&)psp&G)[*~] (ipsaitQev aSSw ®/r« ®0u^ ***» ||— [a-®-*] 

£8.] *-Qr>i—iuriT uetssr i—tr h ppiuQutreisr Qa/rQ Q&ivp \jp)psrjpi Quir- 

£9.] ehr (y^uupQpesBrailp&G)* G ipaairQev ibit&i m&a/ri}.[jLiiBi']<§6isr t t£>iLji6p- 

£10.] L-eQaaiLiSj-esr £u]«/?®0 gnpfiqyup&i aireS^eu S^oop SLf>\j&Q~]tFiij $>6isru& 
£11.] isn^arri^. ity®/£0]63 r < fl9uyi£i ueSa^eur^o to er (Lgu pQp/r eisr$(&)[&)] tiemp &>errjpt 

£12.] tc ( 0ff/riy-ttY®06sr < fl9ii/ii) Quirp @ Qpuup^hnsm-i^^so i8enp erQgLD- 

£13.] i0^/rif(4®06»7 -i9(0<9f <8es>p afp^aemtrinib suem-iu/rrr 
£14.] £j^nr/rgg/T/rgy£Q]^.6i//r fj^euir ^Q-J-D^£tc/r]« ^yl-\sf-p^)q^puis^pQpiT- 

£15.] Q£P QppfipQatrpp QppP> aiL-t—Qpih jy&jGuLi-L-Qpih gj- 
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Twenty-eighth section. 

[1.] ULjQpp^isj^^jQppp^Lb 

[2.J uii9lLl-qplL tSthQurrm- 

[3.] Qpth jyLbL/Qp&JlEJdS/DQLb 

[4.] (jjfijrLl6tol~lLI^T)&UUpfiiilLI- 

[5.] qs£&&&p&jin(9jciflnr(6p /^0- 


[ 6 .] (^S<snfbp fSqrjth uj 

[7.] Qpp& ( 5 pOTfr[^r]/D^?/ Qpuup&i 
[8.] tBtrddqx)®) (8®r>p &r qgas fp&dr- 
[9.] ld t8®»p /srrpupQp/r- 

[10.] ttruJSevr a/p^eFOA/ra^ eQ- 
[11.] %SV &rr& Grworuppirjpi ||— [q-/hl*] 

[12.] <o&)L—(Ufrir uQSBTL-frsrp&uQutr- 
[13.] ebr Q&rrQ Q&tup jBq^LArrZso 
[14.] gaes t&p Qurrehr <sr (Lg& pqsjj- 

[15.] &®D/rG)tu LD<$h)&tru}.tLnh g)- 


Twenty-ninth section . 

[1.] WSttrQ LtofTSl/lb lSl<£T)&r l8®np J&'JXV lA(t51j&IT Uf-- 

[ 2 .] iLjtEJ(8)6br/SiLjLD uefi^^yu~^ii9ITLD ,3/jgvup- 

[3.] jSxrGMT (8onp a)(0^[/T49-]^L£) UC$IE1- 

[ 4 .] 0 er(tgupQprr&sr/fi<gs)<so rSemp jyezo/r- 

[5.] G&Lp^Qp LD^&frUf.lLjLh Qurrp- 

[ 6 .] $ Qpeiir/ifl<G8)<5v fSoDp Qpbbrjp L&ireyth 

[7.] oni—tu/rfr f^rvrrr$%rTrrr$%Qq.6ijir 
[ 8 .] tiu-a&^Lnrra ^iLu^pfiq^GijUf-pQprrqg- 
[9.] p QppfdpQ&irpp QpP'P! QjLLt-QpLh ^y- 
[ 10 .] 6gj6ULh—(ipLn fyULJ(^p&tB(j3}&)Qpp&J- 

[11.] th uu9L-i—QpLh (BihQurrmQpib ^/ibL/Qp- 
[12.] ^fEJdSpQih IT lL6&\j— ^lLJ{jfr)8 : UUpj£l~ 

[13.] ty<^&&&p,&r&(9j&flri'f6p t$qr)((5ij@i6iifEp 

[14.] t$(nyi* WL-®nt—nj (^Qp pfdpQ&^nT^pp} Qpp*&J 


n/vi m 
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LA- 


Thirtieth section . 

[1.] ^&rrts}-iLjiB(j§tt/fliLjLb rfi&np epasru$6br 

[2.] UZ^&nri^lLfWtjEfyGTT /S&(jE£ gQSgv 

[3.] &fT& ufiGevrilQ ||— [a.<fP*] SL-ont-ujirr uanrL-irirp- 

[4.] ^JuQurrebr Qes/rQ Q&iup ^|&[ / 9- < tf] £P~ 

[5.] ebr&J Quirebr Qpm&irQ®> (tp - 

[ 6 .] ebrjp LD^&frisf.iLjib g> 0 LD/ra/UD a.<sr retrird^ 

[7.] r8<snp y £/ar)rr&45Lp<$hjQ& : (Lp&srjp) 

[8.] uf-u-l&(&><&/SiLjLb i§onp esrr&vrbp- 

[ 9 .] L-eQaesLLisj-ear uerflaa^ uJSQ6StlLi^(^)&) 

[ 10 .] rSe&p & LA^eFtris^iLffBir^fr^ iLrrek/ib u«fi- 
[ 11 .] &( 8 } 6 Uu 9 j 7 LCi $6$)p 06 ^TT jfl IL/U) Qu/T - 

[12.] pjd uJSebr Qpebr/iS^eo (8&»p ^jir&smQ 
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[13.] LD^& : /ri^.iLfiEi(^6isr l aSiLjth &-.6sn—tuiT/r ^rSj- 

[14.] rv/rfgivrr$gQ%-6utr fj^euirq-isu-o^LCiira «^y- 

[15.] GijUj-j&Qpfrqgp QppjBjbQa>rrpj5 

Thirty-first section . 

[1/J Qppgja 61/l1l-0q[ld] ^^GUlLL-QPLD GpUL/Qpp&J- 

[2.] ib(&)&V(L p&&nh $[ih^Quir<8rrQpib uStlt^opib jy- 

[3.] ^ITll.®nL--tL{(6T)GFLJU- 

[ 4 .] (&Ql)<<5Tj&6ur5- 

[5.] p iSq^ih Q-ont—uu Qpp&)pQpnr<3iTfTu8ir- 

[6.] pQps55rupQp56br/)S^)(Sv $- 

[ 7.] 65) £D QpUUf&'g] Qp&65Lp(gT)Q& 

[8.] QpiesrrQeo mrr&u 

[ 9 .] $J(&jG5T/fllLjlh $65>fiD IBfT/bupQ <35tr- 

[ 10 .] Qj^esip^G)^ Qpeisrjpj LD^&=ms^iLfiEi^ > <55rfiti- 
[11.] 0 gQSgi) 4B/r& <^LDUp<S5)&($n)&- ||— C 8 -®*] - 

[12.] (Juir/r uswL-nr.p^p^&LjQu/r6hr Q&nrQ Q&\ij- 
[13.] & ($$&-[}*] & 6 * r & J Qu/revr jy&J&tfi- 

[14.] ( 0 ©^ i&rreyih Q~6rr<5rrjr&(&) $- 

[15.] 65)/D QpBB€SnG)(SO LbaGTjGF/T ISjblLjlb g£- 

Thirty-second section • 

[ 1 .] 0 LC/r 6 yLD i9(0<^ \j&~^65)fD esrrQeo 

[2.] {jg)tr< 55 orQ m/ra/th pL-eSadSt-Luf-- 
[3.] 65T ueifint#) Ly[^]O^Ttlif (W) 6 V 
M $65) p fbrrgyj LJbtGTj&fruf-tLjSJ- 
[5.] (&j65r filVLjlh U6ffid(&)6iju9 5- 

[6.] Lb ^$ 65) p 06^rr- 

[7.] fiHiLfih Qunrpfi! uj&6vr Qp6br- 

[8.] /S(^)6V $65)p ^)565rQ l LD(0« 

[ 9 .] <5F (rU^lLjLh (STlLQ LDT6XJLD 
[10.] 65>l — uu 5 it k^frrrrrfgnr /rgg©^.- 

[ii.] suit ^GiJirQ.GLJ-uGpteir- 
[12.] « ^ll.U^pJfi(7T)6llLSf-pQp/r- 

[13.] (Lp& oppjdjbQesnpp <rpp& 

[14.] 6UL—L— QpLD 'g/ggy<51JLLL-QpLb 

[15.] fyULjQpp&(B(£&(&P&- 

Thirty-third section . 

[l.J ib $ihQurr<drr(Lpib uu9 ib.L^Qpib ^LbL/Qp^jfGJBspQib (gftml-QnL-LLf- 
[2.] <^&uup fit iLj<^&&&p&w(j9j6iR trip $(r^^S<ou$p $(V)ib £_6zdl_- 

[ 3 .J lu Qpp&] [<cT (tp^jr~^p65) pibu p epsbruj$q&r)<dv l^$~jcs5)p ^j(f^upp^pj< 3 Sjj^ 

[4.] 0 <FOT/rOaL/ fE/r^jj Lb^&rrtq-LLjLh $65>p (tpuup&j ihtrpmip- 

[5.] rsnrgv [Lfi](06P/r^0 <s83®j &/r& m/rpup65>p^^ [ ||—j [&.<9&-*J 

[6.] (swri—irirp&uQuirttr Q&trQ Q&iiip Q 65 r&i ^ 


Qurr 65T 


[7.] ^y^<®4P©®[^] 6T(Lgm(67j&rris}.iL{ih $®np Qpx&rrQ®) gfi. 


Q-65)L-(ij/r/r u~ 


1 Read ^sreorQ. 
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[ 8 .] jtgwtQ LLpTj&rruf.iLjLh iSetnp air^i5pL-6Q&&LLuf.&sr 

[9.] uj3Q6vrLLuf-(tt)®) !$®n/D ihrrgyi LA^{Firu/-iL]fBfr6VT(i!£ LD^/r^jay/i} 

[10.] u9irtb ^/&<®T)6v iSsm/D Ln/reyLD Qurrjsfd ujdeirr ftptor/&<gf)<sv iSenp 

[11.] §£}{r®nr © Ln^^n-i^iLjfEj^ebr/SiLjih a -.Gni—uj/r/r fj^nrir^rmr^Q^Gufr fj^<surr^ 

[12.] 6U“o|gLD/r« ^LLu^pj&(£6uts/-pQprr(Lgpi Qpp$<bQes\jr~^pp Qpp&] gulLl~- 
[13.] QpLn jygpj6uLLL-Qpih tyuij(^p&ra(£&]Qpj5&}ih i8ihQurr<3rrQpih u- 
[14.] i&lLl-qpld ^ihLjQp^jiEj^pQih ^srLLonL^iLf^&uupfiujtSTj- 

[15.] &&65p&}fEI(& > &fllTIB t $ J > 0(g5^ay/5 < sff /?01D Q-65)L-UJ (ipp&p- 


Thirty-fourth section. 


[!•] 

[20 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 -] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


/TSOTT- 


^jr/bQ/Dil.t^Q)(5v fS&np 

Qpuuponp IEJ45 

(^Gbr^iLjLD ^as r§onp 

f6/T/bu<£jS(7fj65Lp(<57)G)6F Qp46- 

outOgd {g£)jr<smQ ir 

<®0 gQSgv asnr^r egihuppr- 

gy ||— [sl«t*] %L.6G)i — tu/r/r uswri—irm 

jrp&juOur6irr' QasrrQ Q&- 

iup fy®sr&J 

Quit 6m ^yjpj&ip(6TjQ& : g£- 

€mu&l LD(0«£f[/7"] U }L lLj/B(^6Vr/SiLjLD 

®_0frsrrir<5E0 /S©d[/d] QpasasrrQ<sv ld- 

<^&/ru^iy/Ei(jg6w/£>iLiLh iQ- 
0 & iRonp [" K^irgyubpL-- 


Thirty-fifth section. 

[1.] 6QiasLLisj^6m ueSdi^ ^^[Q]#jrLL*y.^r)- 

[2.] <s» r$<sm/D (Gir&y ld<0<f nru^iLjLh 

[3.] ld u&ft&t&jeuiiQ jjld j^/8(GS)6v iSod/d 06^r- 

[4.] /AiLjih QuirpjB ujS&fT Qp6br/)fiqaj)<5v iSqd/d 

[5.] Qp6brgu LEUtSTj&lT ISj-lLjLD ^Q^LDfT 6lj LD ’3L-6S) L—IU IT- 

[6.] /r fj^nrrr$%rinr$gQ%-6Ufr ^GUfr^GU-u^iDfr <$ *gy~ 

[7.] iLi^pj£l<Q6iiis)~pQptT(Lgp (Lpp&pQsfrpp (Lp&'& 
[8.] 6ULLl—QpLh J>l&J6UlLl-Qpih g £ULf(ip?&- 

[9.] ^0^ QpF*& 1 ^ iBihQurrorrQpih uu9 lLl~qp~ 

[10.] ih ^ihLjQp&m&fpQih fgjjrtlmi-iLj- 

[11.] /^0<g5- 

[12.] &6ii/6p tSqrjih &-6&L-.11J Qpp&J €r<swr§8!pir <h- 
[13.] &(rpuppirj8{ g>ew iSon'D Qpuujdsbr «££>- 

[14.] tBonp (^uupQpQg&Lp&QaF 

[15.] QpasasirQ<oV gpemgy ld^&it isj-iLjih <or(LgL&rr- 


eSSso &nr& 


[1.] o/«® 

[2.1 figpuQufrersr QsrrQ 
[3.] ebr esip^Q^ 


Thirty-sixth section. 

tegLhU'&j ||— [s-.^*] &_ar>L_£//r/r usmr [£_/rir*]- 

Q&iup tyahr&j [Ou/r*]- 

IT U}-lLjLD ^/gULb/r6U6B)fr- 
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[4.*] U-JLb lSl<£7)& $(5&JD gp0LD/T6yLD 

[5.] U6ffl/EJ(Bj ^ [TtSG&rr§6S>JD {gftlTGGBr® LD/TGbj- 

[6.] ld ®-®b>L-.iLuriT ^nnr^fTrrr^Q^suir (ZfjQpp Qp- 

[7.] ^jS/bQcJSn QP&& S7 ®ULLL-(tpih JtygpjGULL- 

[8.] i~Qpih * fyULj(yhp&&<^&qp'&£j)ih ^es 
[^•] QP&& ^q$^/bjDjpjuj8<5^<bv iSsn/D Jj)0«££- 
£10/] @©<^ <^Lbii>rr<5iimiTiL]ih iSwyp Qpft&fp^- 

[11.] Q<sf Qp&srjp/ LbK^^FiripiLjm^okre&ISsv 

[12,] & (V-pshrjgj |[— [q_< 9&*] s_620L-.aj/r/f ug&stl-itit pgjjuQurr* 

[13.] Q&rrQ Q&uup j£qryi]UL-ip<o$)65 fp&rrjpj Qurr - 
[14.] &sr g£j(rrj&ip(( 5 T)Q& (Lpftsrjp ./ uz^&rrupiLjQpGsr jpj ubrr- 
[15.] GXjUb i9<gj)<9r Slonp {tpsvrjpj Lnrreyib u&fl/EU(&) 

Thirty-seventk section. 

[1.] [/z£*](g)a> iSgid/d F«r](t^£jD/r€yLb al .<oS)U.uurrnr fj^rxnr^ 

[2.] [nr/|- # ]gg©^.€ay/r (VjQpp Qpp>Jx!rbQ&rrpp Qpp&j-* 

[3.] fBQD^LJLjQp^^Jlh 6ULL.L-Qpih g£J<oi] lLL-QP~ 

[4.] Lh gju/y(^^[^].fi/0^2p^^5/£jci Lj^&Qpp- 

[5.] &Jti> GP^[^] ^<Q^pQflD(LgupQpyB( <saj- 

[6,] <si> f$6&/D ^3)0^Pigj©^ ^srrru^j up- 

[7.] il/la jgftjremQ LDfrek/tb ^gyps r8®njD /B/r/bdsip^- 

[8.] &®nnG)uj {Lpsbrjpj uz^&iripuyiEiQGn- /t9<$0 

[9. J eSS(oV 6Gtr&r gO(g5<5^ || [/£.<£)*] ^ODL^LU/T/T U&SOTL-H IT$£~ 

[10.] uQurrem QdsrrQ Q&ujp jSq^ULjfiDes^mL^ 

[11.] ty&sr&j Qurrewr <srqgupG)p it 0«££@©<sf #/r- 

[12.] G)<sv GpqrjLnrreyih pL-eQ&esC-up&sr ueff)f&i(Z$ <sr- 

[13,] GWUj&QjElTGVr/S^SVr |d®)(g)[^*] r$6V)/D 
[14.] &th U<8lfi&(j9j6lju9lJlh ujS(&9/lfl(®2<5» lSm/D 
[15.] 6£6vrugp Lbnreyih rSetn/D {§)(£)& 

Thirty-eighth section. 

[ 1 .] Q& (oTlLQ Lb^&irupiLjrki^risr- 
[ 2 .] /SiLjih ®~GnL-iurr{r {jdfnrrrfgnrrr- 
[3.] &Q%-<Suir Qpp&rb- 

[4.] G&rrpp QPF\j&~\ GuiLi—Qptb 
[5.] ^®»<ol]LLL-Qpih g $ULJ- 

[6.] 00 p&imQ&iQpp&iih Qptr- 
[ 7 .] 6v Qprijfbpemeijih upQpp- 
[8.] &ld ^es (l ppl&f] . ^uSirp&i 

[9.] QfiGSrgg).IT &J3JT <S33T- 

[10.] q~<gf)<5» /®GI>[>d] @)QT)Ljp&/ 00- 

[11.] esesfp^^osbrrQiu n&irgyi tD0- 

[12.] ^rrispiLj^^^pSiLfih /$- 

[13.] <°&p ©^/r<5^[^2^] f i)©0?69roj /J ©- 

[ 14.] 6W- «JjP@0.5F 6p6VTU'&) LDtGTj- 
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Translation. 

1. Sail! Prosperity! The sacred ornaments ( abharana) of jewels ( ratna ) of the first 
quality, made (partly) of gold and jewels of the first quality, which had accumulated in the 
treasury (bhanddra) of the lord of the Srt-Rajarilj t*6vara (temple), —excluding those which 
were exhibited (to the public ?) at the treasury of the lord of the l^ri-R&jar&j^vara 
(temple), —and (partly) of jewels, which the lord ^ri-R&jar&j ad§va had been pleased to 
give (to the temple) until the twenty-ninth year (of the reign) of Ko-Rajakesarivarman, 
alias i^ri-Rfi,jarajadSva, who,—while (his) heart rejoiced, that, like the goddess of 
fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—-in his life of growing strength, 
during which, having been pleased to cut the vessel (in) the hall (at) Kdndalfir, he 
conquered by his army, which was victorious in great battles, Verigai-nildu, Ganga- 
p&di, Tadigai-p§,di, Nulamba-p&di, Kudamalai-nMu, Kollam, Kalingam, Ira- 
mandalam, (the conquest of which) made (him) famous (in) the eight directions, and the 
seven and a half takshas of Iratta -p8,di,—deprived the Beriyas of their splendour, while 
(he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy to be worshipped every¬ 
where,—were weighed by the jewel weight (Miu-kal) called (after) Dakshina-Meru- 
Vitankan, 1 excluding the threads (taradu) and the frames (tattam), (hut) including the 
lac (arakku) and the piflju, (and) were engraved on stone on the sacred shrine (trl-vimdna) of 
the lord,—excluding those which had been engraved on stone on the jagatippadai and on the 
upaplthattu-kandappadai 2 of the temple (koyil) of Chande^vara,— (as follows): — 

2. One sacred girdle (tiruppattigai), made of gold taken from the treasury of the lord, 
(and containing) ten karaflju and three quarters, three mafljddi and (one) kunti of gold, which 
was a quarter inferior in fineness to (the gold standard called) dandavdni. The lac weighed 
eight karaflju and seven mafljddi. The piflju weighed three quarters (of a karaflju). Fifteen 
crystals (palihgu), set into (it), weighed (one) karaflju. Three potti weighed three mafljddi- 
One thousand five hundred and twelve strung pearls (muttu) of brilliant water and of red 
water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord fsri-Rajar&jadeva had 
poured out as flowers at the sacred feet (iripddapushpa) and with which he had worshipped 
the feet of the god, (vis.) round pearls (vattam), roundish pearls (awvaitam), polished pearls 
(oppu-muttu), small pearls (kuru-muttu), nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls (karadu), 
twin pearls (irattai), iappatti and iakkattu, weighed forty-one karaflju and seven mafljddi. 
Twenty-four strung corals (pavaram), (taken) from the corals in the treasury, weighed three 
quarters (of a karaflju ), three mafljddi and (one) kunti. Altogether, (the girdle) weighed sixty- 
three karaflju and nine mafljddi, corresponding to a value of ninety kdtu. 

3. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, (and containing) ten karaflju 
and three quarters and four mafljddi of gold, which was a quarter inferior in fineness to the 
dandavdni. The lac weighed eight karaflju and seven mafljddi. The piflju weighed three 
quarters (of a karaflju). Fifteen crystals, set into (it), weighed three quarters (of a karaflju), 
four mafljddi and (one) kunti. Three potti weighed three mafljddi. One thousand five 
hundred and two strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of 
the second quality, which the lord Srt-R&jar&jadSva had poured out as flowers at the 


1 This standard weight for jewels was distinct from that for gold, which was called after Adavallan, 
another name of the god Dakshina-Meru-Vitankan; see page 2, above. In paragraph 1 of Nos. 6 to 8, 
both weights are mentioned together. 

2 These two terms probably mean ‘ the upper tier ’ and * the lower tier ’ and refer to an inscription 
published below, which is engraved on the upper and lower stone-tiers of the Change 6vara shrine. 
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sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, {viz.) round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu , crude pearls, 
twin pearls, iappatti and iakkattu , weighed forty-one karaflju and nine mafljddi. Twenty-four 
strung corals, {taken) from the corals in the treasury, weighed three quarters {of a karaflju), 
three mafljddi and {one) Jcunti. Altogether, {the girdle) weighed sixty-three karaflju and a half 
and {one) mafljddi , corresponding to a value of ninety kdiu. 

4. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, {and containing) ten karaflju 
and three quarters and four mafljddi of gold, which was a quarter inferior in .fineness to the 
dandavdni. The lac weighed nine karaflju , three mafljddi and {one) kauri. The pifiju weighed 
half a karaflju , three mafljddi and {one) kunti. Three potti weighed three mafljddi. Fifteen 
crystals, set into {it), weighed {one) karaflju, {one) mafljddi and {one) kunti. One thousand six 
hundred and fifty-three strung pearls of brilliant water and of red water, {taken) from the 
pearls of the second quality, which the lord ^ri-R^jarS jadSva had poured out as flowers 
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, {viz.) round 
pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu , crude 
pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu , weighed forty-two karaflju and a half, {one) 
mafljddi and nine tenths.* Twenty-four strung corals, {taken) from the corals in the treasury, 
weighed three quarters {of a karaflju) and three mafljddi and six tenths. Altogether, {the 
girdle) weighed sixty-five karaflju and a half and {one) mafljddi , corresponding to a value of 
ninety-five kdiu. 

5. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, {and containing) 
ten karaflju and three quarters, {one) mafljddi and {one) kunti of gold, which was a quarter 
inferior in fineness to the dandavdni. The lac weighed eight karaflju and a half, three 
mafljddi and {one) kunti. The pifiju weighed three quarters {of a karaflju) and two mafljddi. 
Fifteen crystals, set into {it), weighed {one) karaflju, three mafljddi and {one) kunti. Three 
potti weighed three mafljddi. One thousand six hundred and fifteen strung pearls of brilliant 
water and of red water, {taken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri- 
RajarajadSva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, {viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu , crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed forty-two karaflju and a half and four mafljddi. Twenty-four strung corals, {taken) 
from the corals, for which the treasurers of the chief jewels {mula-ratna-bhanddrattar) supplied 
the funds (i mudal) from the gold {madu), which {the king) had seized after conquering the 
Chfira king and the P&ndyas, weighed three quarters {of a karaflju), two mafljddi and {one) 
kunti. Altogether, {the girdle) weighed sixty-five karaflju and a quarter, corresponding to a 
value of ninety kdiu. 

6. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, {and containing) 
ten karaflju and three quarters and three mafljddi of gold, which was a quarter inferior in 
fineness to the dandavdni. The lac weighed eight karaflju and six mafljddi. The pifiju 
weighed three quarters {of a karaflju) and {one) mafljddi. Fifteen crystals, set into {it), 
weighed {one) karaflju and a quarter and {one) kunti. Three potti weighed two mafljddi. 
One thousand five hundred and ninety-nine strung pearls of brilliant water and of red water, 
{taken) from the pearls of the second quality, which the lord &ri-R£i,jarjljad6va had poured 


1 From a calculation of the total in this and several other paragraphs (24 to 31) of the inscription, it 
follows that the term ld/t, as a fraction of a manj&di, means 1 a tenth,’ and not, as it is commonly used in 
Tamil, 4 a twentieth.’ 
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out as flowers at the sacred feet and with which he'had worshipped the feet of the god, {viz.) 
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam , payittam, ambumudu , 
crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu , weighed forty karafiju and a half and two 
mafljddi. Twenty-four strung corals, (taken) from the corals, for which the treasurers of the 
chief jewels supplied the funds from the gold, which ( the king) had seized after conquering 
the Chera king and the Pandyas, weighed (one) karafiju and six mafljddi. Altogether, 
(the girdle) weighed sixty-three IcaraTiju and a quarter and (one) kurtri, corresponding to a 
value of ninety kdiu. 

7. One pearl bracelet (muttu-valaiyil), made of gold taken from the treasury of the lord, 
(and containing) five karafiju, nine mafljddi and (one) kauri of gold.. In this, three hundred and 
fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red water, (taken from) the pearls of the 
second quality, which the lord Sri-Rajarajad£ va had poured out as flowers at the sacred 
feet and with which he had worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu , crude pearls, twin pearls, 
iappatti and iakkattu, weighed ten karafiju, (one) mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the 
bracelet) weighed fifteen karafiju and a half and (one) mafljddi, corresponding to a value of 
twenty-five kdiu. 

8. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) six karafiju 
and (one) mafljddi of gold. Three hundred and sixty-eight strung pearls of brilliant water 
and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-Raj ar&j a- 
d6va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the 
feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, 
payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, weighed ten karafiju. 
Altogether, (the bracelet) weighed .sixteen karafiju and (one) mafljddi, corresponding to a value 
of twenty-seven kdiu. 

9. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) six 
karafiju and (one) mafljddi of gold. Four hundred and one strung pearls of brilliant water 
and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-R&ja- 
raj ade va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped 
the' feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, 
nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu , weighed ten 
karafiju, six mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the bracelet) weighed sixteen karafiju, 
seven mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of thirty kdiu. 

10. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 

karafiju and two mafljddi of gold. Three hundred and thirty-seven strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri- 
Rajarhjadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed nine karafiju and a quarter. Altogether, (the bracelet) weighed fourteen karafiju and 
seven mafljddi, corresponding to a value of twenty-four kdiu. ; 

11. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karafiju and eight mafljddi of gold. Three hundred and fifty-two strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, -which the lord £ri- 
Raj araj ade va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 

10 


MIN/Sr^ 


33 



* 


INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 



pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed nine karaflju and a half, three mafljddi and ( one) kunri. Altogether, ( the b> acelcl) 
weighed fifteen karaflju, (one) mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of twenty- 
five kaiu. 

12. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju and eight mafljddi of gold. Three hundred and fifty-one strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from Jhe pearls of the second quality, which the lord 6rt- 
Eajarajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he. had 
worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu , crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkaltu, 
weighed eight karaflju and three quarters, (one) mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the 
bracelet) weighed fourteen karaflju , four mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of 
twenty-four kdiu. 

13. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju and eight mafljddi of gold. Three hundred and sixty-nine strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri- 
Rajar&jadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and ialckattu, 
weighed ten karaflju, eight mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the bracelet) weighed ' 
fifteen karaflju and three quarters, (one) mafljddi and (one) ku-nti, corresponding to a value of 

twenty-five kd§u, 

14. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju and a half and four mafljddi of gold. Three hundred and eighty-nine strung pearls 
of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lordSri-Efijarajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam., ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, weighed 
ten karaflju and a half, two mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the bracelet) weighed 
sixteen karaflju, six mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of twenty-six Icdiu. 

15. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju, seven mafljddi and (one) kunri of gold. Three hundred and seventy-five [strung] 
pearls of brilliant water and of red water, (taken) [from the pearls] of the second quality, 
which the lord &ri-Rajarfijadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with 
which he had worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished 
pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and 
iakkattu, weighed ten karaflju and eight mafljddi. Altogether, (the bracelet) weighed fifteen 
karaflju and three quarters and (one) kunri, corresponding to a value of twenty-six kdiu. 

16. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju, two mafljddi and (one) kunri of gold. Three hundred and forty-nine strung pearls of 
brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord 
£ri-Rajarajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam,, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed nine karaflju and six mafljddi. Altogether, (the 'bracelet) weighed fourteen karaflju, 
eight mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of twenty-four kdiu. 
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17. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju, two mafljddi and {one) kunri of gold. Three hundred and fifty strung pearls of 
brilliant water and of red water, {taken) from the pearls of th« second quality, which the 
lord f^ri-R&j ar&j adeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, {viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu , crude pearls, twin pearls, iappatti and kakkaltu, . 
weighed nine karaflju , seven mafljddi and {one) kunri. Altogether; (the bracelet) weighed 
fourteen karaflju and a half, corresponding to a value of twenty-four kd§u. 

18. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, {and containing) five 
karaflju , two mafljddi and (one) kunri of gold. Three hundred and thirty-eight strung pearls 
of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord $ri-Rdjardjad6va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polishod pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam , ambumudu, crude pearls, twin pearls, kippatti and iaklcattu, 
weighed niue karaflju and three mafljddi. Altogether, ( the bracelet) weighed fourteen karaflju 
and a quarter and (one) kunri, corresponding to'a value of twenty-four kaku. 

19. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, ( and containing) five 
karaflju and six mafljddi of gold. Three hundred and sixty-one strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri- 
Rajardj adeva bad poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped 
the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, 
nimbolam, payittam, ambumudu , crude pearls, twin pearls, kippatti and kxlckattu, weighed 
nine karaflju and three quarters and (one) mafljddi. Altogether, (the bracelet) weighed fifteen 
karaflju and two mafljddi, corresponding to a value of twenty-five kdSu. 

20. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five karaflju 
and three quarters and (one) kunri of gold. [Three] hundred and sixty-four strung pearls 
of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord ^ri-Rdjarajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he 
had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, 
small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and kakkattu, 
weighed nine karaflju and a half and (one) mafljddi. Altogether, ( the bracelet) weighed 
fifteen karaflju, six mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of twenty-six ka§u. 

21. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju and a half and two. mafljddi of gold. Three hundred and fifty-three strung pearls of 
brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord & ri- Raj ara j ad eva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam , ambumudu , crude pearls, twin pearls, iappatii and kakkattu , 
weighed nine karaflju and a half and two mafljddi. Altogether, (the bracelet) weighed fifteen 
karaflju and four mafljddi , corresponding to a value of twenty-five kdtu. 

22. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju and a quarter of gold. Three hundred and fifty-four strung pearls of brilliant water 
and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord $ri- 
R&jarajadSva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, kippatti and kikkatiu, 
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weighed nine karaflju and a half and (one) mafljddi. Altogether, (the bracelet) weighed 
fourteen karaflju and three quarters and (one) mafljddi, corresponding to a value of twenty- 
four katu. 

23. One sacred crown (tri-mudi), made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) thirty-eight karaflju and three quarters, four mafljddi and (one) kunri of gold. 
One hundred and twenty-four crystals ( palihgu ), set into (it), weighed (one) Icaraflju, 
nine mafljddi and (one) kunri. Seventy-one diamond crystals (paltkku-vayiram) weighed three 
mafljddi and (one) kunri- Thirty-two potti weighed seven mafljddi and (one) kunri- The 
piflju weighed (one) karaflju and a half. Three hundred and thirty-four strung pearls of 
brilliant water and of red water, (taken) from the pearls, which the lord Sri-Rajarajadeva 
had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet 
of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, payittam, 
nimbolam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, weighed seven karaflju. 
Altogether, (the croton) weighed forty-nine karaflju and a half, corresponding to a value of 
eighty-six kd§u. 

24. One sacred garland ( tiru-mdlai), made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) seven karaflju and a half, (one) mafljddi and two tenths of gold. The piflju weighed 
six mafljddi and (one) kunri. Sixty-two diamond crystals weighed (one) mafljddi. Seventy- 
one crystals weighed half a karaflju and (one) mafljadi. Three potti weighed three tenths 
(of a mafljddi). Forty-five strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the 
pearls, which the lord *§ri-R&jar&jad6va had poured out as flowers at the sacred feet and 
with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished 
pearls, small pearls, payittam, nimbolam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, ktppaUi and 
ia/ckattu , weighed three quarters (of a karaflju), (one) mafljddi and (one) kunri- Altogether, 
(the garland) weighed nine karaflju, six mafljadi and (one) kunri, corresponding to a value of 
eighteen kaSu. 

25. One sacred pearl ornament (Srt-chhanda), 1 made of gold taken from the treasury of 
the lord, (and containing) five karaflju and three quarters, three mafljddi and one tenth of gold. 
The lac in (it) weighed half a karaflju, three mafljddi and (one) kunri- The piflju weighed a 
quarter (karaflju). Eighteen crystals, set [into (it), weighed four mafljddi and four tenths. 
Six diamond crystals' weighed (one) kunri- Thirteen potti weighed two mafljddi and (one) 
kunri. Nine hundred and eighty-one strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) 
from the pearls, which the lord Sri-R&jar djadeva had poured out as flowers at the sacred 
feet and With which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, 
ktppatti and bakkattu, weighed thirty-three karaflju and three quarters, four mafljddi and (one) 
kunri- Altogether, (the pearl ornament) weighed forty-one karaflju, three mafljddi and (one) 
kunri, corresponding to a value of fifty-five Icdbu. 

26. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) six karaflju and nine tenths (of a mafljddi) of gold. The lac in (it) weighed three 
quarters (of a karaflju) and (one) mafljddi and one tenth. The piflju weighed a quarter (karaflju) 
and two tenths (of a mafljddi). Eighteen crystals, set into (it), weighed four mafljddi and 
(one) kunri - Six diamond crystals weighed (one) kunri- Thirteen potti weighed two mafljddi 


1 Compare and i n Bobtlingk and Botli’s Sanskrit-W&'terhicJi. 
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and eight tenths. [Seven] hundred and fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red 
water, (taken) from the pearls, which the lord fsrl-Rajaraj adOva had poured out as flowers 
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam , ambumudu, crude pearls, 
twin pearls, tiappatli and iakkattu, weighed twenty-six karaflju and a half and four mafljadi. 
Altogether, (the pearl ornament) weighed thirty-four karaflju and four mafljadi, corresponding 
to a value of forty-five kdSu. 

27. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) six karaflju and seven mafljadi of gold. The lac in (it) weighed three quarters (of 
a karaflju) and two mafljadi . The piflju weighed a quarter (karaflju). Eighteen crystals, set 
into (it), weighed four mafljadi and four tenths. Six diamond crystals weighed six tenths (of 
a mafljadi). Thirteen potti weighed two mafljadi and (one) IcunrL Nine hundred and ninety - 
eight strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls, which the lord 
Sri- Raj ara jadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (via.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam , ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed thirty-five karaflju and (one) kunri. Altogether, (the pearl ornament) weighed forty- 
two karaflju and three quarters and two mafljadi , corresponding to a value of fifty-six kaiu. 

28. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) six karaflju , nine mafljadi and (one) kunri of gold. The lac in (it) weighed three 
quarters (of a karaflju ), (one) mafljadi and (one) kunri. The piflju weighed a quarter (karaflju). 
Eighteen crystals, set into (it), weighed four mafljadi and one tenth. Six diamond crystals 
weighed (one) kuuri. Thirteen potti weighed three rnafljddi and one tenth. Eight hundred 
and forty-six strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls, which 
the lord Sri-Ra jar a jadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with w r hioh he 
had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, 
small pearls, nimbolam., payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, kappatti and iakkattu, 
weighed thirty karaflju. Altogether, (the pearl ornament) weighed thirty-seven karaflju and 
three quarters, three mafljadi and seven tenths, corresponding to a value of fifty kdiu. 

29. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) (one) karaflju and two rnafljddi , six tenths and one twentieth of gold. The piflju 
weighed one tenth (of a rnafljddi). Two crystals, set into (it), weighed two tenths (of a 
mafljadi). Two hundred and sixty strung pearls, (taken) from the pearls, which the lord 
Sri-Ra j ara jadeva had given (to the temple), (viz.) round pearls, roundish pearls, polished 
pearls and small pearls, weighed two karaflju and five tenths (of a mafljadi) and one 
twentieth. Altogether, (the pearl ornament) weighed three karafiju , three mafljadi and 
(one) kunri, corresponding to a value of three kaiu. 

30. One sacred girdle (tiruppattigai), made of gold taken from the treasury of the lord, 
(and containing) two karaflju and three mafljadi and thi'ee tenths of gold. The piflju weighed 
three tenths (of a mafljadi). Six crystals weighed seven tenths (of a mafljadi). Two hundred 
and seventy-seven strung pearls and pearls sewn on ( taippu-muttu ), (taken) from the pearls, 
wdiich the lord ^r 1-Rfijarajadeva had given (to the temple), (viz.) round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls and pearls in clusters (puflja-muttu), weighed two karaflju 
and nine mafljadi and two tenths. Altogether, (the girdle) weighed four karaflju and a half, 
three rnafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of five kaki. 

31. One sacred outer (i.e., upper ?) parasol (tiruppurakkudai), made of gold taken from 
the treasury of the lord, (and containing) seventy-one karaflju and a quarter and one tenth 

tl 
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(of a marljadi) of gold. Eighty-one crystals, set into (it), weighed two karcMfu. Sixteen:' 
diamond crystals weighed nine tenths (of a marljddi). The piflju weighed two kamftju, 
eight mafliddi and (one) kunri. One thousand three hundred and seventy-two strung pearls, 
(taken) from the pearls, which the lord Sri-Rdjar&jadeva had given (to the temple ), (vis.) 
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, (pearls) with rubbed surface 
(tol) and old pearls, weighed twenty-thi'ee karaflju and a half, four mafljddi and (one) kunri.. 
Altogether, (the parasol) weighed ninety-nine kanChju and nine maHjeuli, corresponding to a 
value of one hundred and sixty kdlu. 

No. 4. On the south wall, second Iter. 

The preserved part of this inscription comprises eight sections of nine' lines each. The 1 2 
end of each line of the third section, the commencement of each line of the fourth section, 
and the whole of any other section, which may have intervened between the third and- 
fourth, are covered by a flight of steps, which was constructed at a period subsequent 
to that, during which the inscription had been incised. 

The inscription specifies the revenue in paddy and the revenue in gold and in money 
(kd§u), Which a number of villages had to pay to the stone-temple, called Raj araje£vara, 
which Ra-jarajadeVa had cattsed to be built at Tafi j avur. 1 The villages were situated 
both in the Ch6la country and in other countries and had been assigned to the temple by 
Bajarajadeva until the 29th year of his reign. The extent of the land, which the king 
had given to the temple in each of the villages, is recorded in great detail by a land 
measure, the name of which is not stated, and by fractions of it. The paddy due to the 
temple had to be measured by ‘the marakkal' l called (after) Adavallan,’ i.e., by a corn 
measure which was preserved at the shrine of the god Adavallan; 3 and this marakkal was 
‘equal to a rdjakesari.’ This term was evidently derived from Rajakesarin, the surname of 
the reigning king Ra j araj a and of other Chdla kings, 4 and must be taken as the real name 
of the royal standard measure, 5 a copy of which was preserved at the temple. The only 
case, in which the revenue had to be paid in gold, occurs in paragraph 13. No'instance of 
payment in money (kdfa) occurs in the pTeserved part of the inscriptions 


Text. 

First section. 

[TO ^/njpo [ll*] t QuirsvuQu(Tiji8sv&G)<3 r ev6diLi/r> f a>6VTdQ<ttii e-ifleintn y;«rort_-* 

einio misdQsB/rmdsB/r itpfertjird&rr&sv aevLDjcv d/BQ^etf) Osuiaes>eB/BiiQEie6nki^u/n^.u^m i sip-> 

6tr>muiripiLjLb jpmitu- 

£2.] uir isj-iL]iE]{ZF ) t—.iXi%ev itirGl£i(M&rrfo6i'QptE>a<dSitBi&Qpih QpcriLQL-tfi&> fdmi&m/r ft- ipinssarL-6VQpiii 

)!TL-L—umsp erLpemmSevduBQpm QpssresF/ruufp/B^eyj u^sresfniriQiTQpiB^ssaruppdo 

QsuGsr* 

£3.] idirt-irpQssireesri— pseinQesry&eo eusn^ifiLjQmiveyyiTiuirssarQihG^irirp^ss e8emsi(&)ti> 

uurrestsrQi tu Q&’fttuGsyn'^iQpsdr Q&tietr Gsbit rvirggGiHseyjvrirlouft-d a n m ^y^F/'ir/rggw/rjsg-' 

O?_6u/r®0 ujrrssBrQ ^(^UjiQ/sir- 


1 Compare the introductory remarks to No. 1. 

2 The marakkdl is a corn measure, equal to one twelfth kalam ; see p. 48, note 5. 

8 See page 2, above. 4 See Vol. I, p. 141. 

8 Compare pdramtevar.ya-hasla, ‘ a royal yard,’ in a Gwalior inscription of Samvat 938; Fpigraphia Indica, 

p. 15a. 
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£4.] 6 isruprr 6 u 4 $j gugkxt WL.<ss>L-ujfr/r ^nrn^nrn ^Q^eurr <sj Qui9 f dp $QTjd~ 

^s/djdsS jj7$[ nr rr <g>ru rr ^asunr^ ?l.68)l^iu eurtrSaru^^d^ Q6u6KwQ($6ij(6p > m66^rr)d(8jpG)p- 

ev^BfT GKTLDfT &6 fG)&(T pUDSKKTL _ GVp^JLD Lj /DlDoKKTl _ <cV/E]- 

£5.J Getf!& sdl-ilj(t fir ^nrrr^rvir^Q^&jfr (jarfi&pp &mtr£E6ff)<sv &mtrf 5 ppQpih f-nljQesnr - 
u9 wa^/w^eir/Kia^LD ®@LL~j)p] pgpuQuirersr (Sufruud^frevss^LD u^/D&Q&tfliL](EJ6SLbLarr- 

OmrrQ&ff!LLj(&Tj&(bl<35n ©LG &-<31T&fi lLQ ^g)«D/0^g)d} lS<o\)!EJ66^r^LD 

C^'D &LL.Ly„6Kr iB<svj5pnjbesnr6mfl&&L-6Kr nr nr ^Q^^rSlQ'jjrrQL^rri^ih ^u.eu&XovrrQenr- 

6Krgryin LLir&<%/r<ovrrev d66d& isu Qfhcvgyih ^i—d66t—6u Quirehr ent maar&nh 

QuG)<£&6v<o8<sv Q6inl.Ly.6Kr ||— C 65 *! Qp6Kr&Q6ij/rnjrr6Kr 

[7 .J jy0®LD/rL$©^ayavsyr /Brr lLQ ^waf^ilQuurSsv^fr umeSiLifkjeseKK^Qpp^LlQih *-ilui— 
^p/srr tkpuiy. i8<svl 1 jnrpgpj Qpuuj&&i rLfrehrQ&tu gtlIQ LDfreSeirr Sip Qpd- 

6B(tQsv QpihubtrGuQnrriLiQnrr&esnr- 

[S.J GKvfl Qpfbfdfleto&dStp 05rr6Kr(8j imreQ&uih &m [ /f j e i dpQpfs/(^mQpfEJ66 ldlditgkkjQ& ifiiLjih 

u6top)&Q&ffliLj^&Q&rrQih ^g)6i;<g£/r SevpGtnp mni—jp) p ggnlQumnsr &j 8 did 6686166 - 

<ctr IT gyiLD ^ 633/D^ toff lS<5VLD 6p6KTLjQ&lU 66/7*5x9 

«&/68)/r&&/r6KBfl QpikfsIffl&n&tkSip&nrr /Sd^S ] fgfian/D tiSilisysKr Sevih jpirpjgv ,(§)©“ 

upggj eo^Q & ill 6T(LpiArr6uanrr Qp/B$ifl68)&dS ip erGKKriDTeuGsnr ^jGniriair ssa# 

Qpihj$lFl6K)&&$ip /EfT6KTiDfTsQ <68)60 'jG&iJD 66tliy.6Kr 66/168x9* 

i Second section. 

[1-J && 1 — 6 KT nr r^Q<9»6UVr$QtJJfrQl^n d(^LD ^l—6U6i)6»(TQ6KTGXTg!p]Lb LL 866668 6V86V ^(Sfl d 66(^66 L^<cU 

Q iLGVg^UUUGXTGX? - 

[2.] Jrrru9irp& ^^gpr pjp Qpuu$6Kr aevQexr @)(g^GB8Rd(iggp/ssofl g^'K/TL# |i —- 

O*] {g£)6KT<gK)LlQ ^ (TLJU/rip (LIT - 

£3.J lU6U(T6DQpLD LD(7J^p 6U llQ U J$JJ LD U&Ttiffl ILjlh S-llut— ^gtyoTT.i flUlS/L. iQgvLD JgJT /D J&J 

gp 0LJ^^' $p6KT - 

[4.] Qpiu jypvubfT6u6K)(r ^>/Q»frd&/r6KKf!dSip Qpi&(rQ6» ^y6&>rrd&/r<c86Kr Sip jyonnQiu 

86X87 © LDfT- 

[5.] gS^LLD &6fr/7 /Lj£pQp/BJ(&j617 S!66^lh 66 8 llS QL LD ^DLULUSKT Q 66 IT u9 & 1 J LD l9u.fTfB 

Q&/ra9 &j/,w- 

* ipeKRa(&)<on(Eie6^fT>ih ljq*)jd& Q&if! (BppQpih iSgvld ^tpskrpoDdQ uu /6rr6KT(&y 

LDfT- % 

L * * J < ® <a5/r03aF $ jpf'GKxrd&n 6 kkH (SdQ ^smjD dsiliy 6rrr fSovLl j$r r jb jpt gt ipsnn Qm ^jcre^rQ 

LDfT 6E6E(T - 

[8.] GKKpldSip Qpd&(jQ6V ^yoK>rrd6S/T<oSl6Kr Sip ^§y<oK)rrQiU ^g) JGKKtQ LD/rGG(6K)6V £g£jSS)/D 

66illy 6KT 

j 9.J & rr GKsPi 3>&L-6 KT HI (T&G) <%<alS\)p!r]Q ILJ (fQ i— (T <® 0LD *g£L-.6U6V6V(T 6KT 6T 6KT gpjlh LDLT6S6S/T 6V IT 6V 

^gym- 

Third section . 

[] 1 »[] d&d&L-6il Q)fo®'^'LJU$(&r)u9 IT ( & &] <oT (LpjpJT /DJp/ (b IT jhlifUJE jgjU @0 fBJ 66 <cl) Q 6XT $£} (TTj gjJT SKKpl U ~ 

upd(8j Qpem Q6K)Lft Jj- [/ZL*J ^6KT ^ilGdS D 6KJ Q&6U6K7 (&Uy . 

[2.] (T6KKJ Q l — Qpd&n Qgv /5/T67T7 0 LD(J d<3i (1 6Kof) Qpf* $(f} 6S)66d S [p ^ 6K)tlQlU Qp6KT LDfT 

Qpd&rr gkkR ^j6K)rrd66rr6KoP t dS ip eri—Q ld/t di gyjch &§n rr il ps p Qpih 

[3] {Jt^Q&ru9gyjLD (L^eueKTQp W^md a^lh ^^^§)sff (§6Vlh gg)ir<5KKrQL- 6p(7^LD(r 6\l6K)/r 

68)(Td66(T 6KK$ (Lpd J3 ift 68)6L d S Lp (L(T6KT (&j LD8 QpdSffleK) ^ 

[4*] 6KT (S'oVlh r5rpuQ/Blij Qpd66/rQ6V ^)(TF > LDrr<oU68T ^/68)8d6686KKf)dSip <5p6KT U &} ID 8 
QpdarrzKKfld Sip Qpd65frQ6v ^ni^iDnaS^Gv {q)6K)jd &ihy6m 
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[* 5 /] eueuiT6br erasrgg/ib tDiraamvireu ^strda£BXi—w Qmivgji isir/soirSrrper/rpu^sb- 

6tGvQajr gg©©' 7 ' $ ||—- [<3**1 ^joisr^iLQ rbrraeina . „ . . . 

[ 6 .] Qiuiu ^)/TtoW© mrr Qpaarrsrafi jy&niraafranrfjaS!ip ^wjijbrGuanrr jy&nrraanrG&sflaSip 

gtlLQ mrraQgynh pmrfl^aGnaiLjmQmiaa^rijm <goiuuj6br .. 

[ 7.J il/la £g)d/<g£r rSGo&QD&^L-jpip&uQurrasr <sumuaarrevaetrrrgynh #©<f E/rnLi^rr^nh 

^)«s?D/D^)(gff (Smih QpaarrGev epQ^mrr ^ 6 ?o/r<£< 55 /r[<a 53#1 .. 

[ 8 .] fSevih @ 0 u p^ fposiGpiu Qp&arrQpv gp 0 '£>/r«>iS 3 >/r ^tyanrraa/rG&rf) Qprbfiffl&naaS;tp 

^anrres&rre&jFl&S ip gtlLG mrreQ^GO ^j)6E>[/r>1 at-Lis^ ......... 

[9.] 6v/i6br (orem^jih mrraarrGVir <sv ^/errdac e&l-isu Q/bgv&u ^fr®ssri—irii9 jt p& €pQT)j£ir pgu 

Grsmruji'&i QpaaevQ&sr $£/&(&)gbsmti /&T/r^y9 ||—] [ ®* ] . . 

Fourth section . 

[I.] ......... ^uemp^&Q&ffltLj^u: 0 ^ [sy <®1 ewj ld 

ggjGDjDtaeSl iS tin 0 /S 6vm gg( 0 $ 6 ar 8 p jfystnfrQtu Qporr&u mrr Qpaesrr ®svf)a>8 ip 

Qp65<55frQ<cV 6p(Tf)Ubrr fSdQ gg)6B)/D 6 ElLl^67ST SgVLD 'fgJT/b&J fp(VT)Ufl'&/ gD<Tc7)Q<5F 

arrGev ^jGDrraarrGsrsfi QpijS/fl GoadS ip ^/GnrrQiu ^tpeb gy mrr Qpi^hfiG^aaS ip 
^onrrQiU ^.jtr&soiQ mrr sQ ^&)<£V ^jgd/d «slL^ 6 W arr smfi&aL—ttr pcnrggQ&GUortrlQiLnr- 
Qi^rri^th 

[ 2 .]. H ,ly QGWfpuuj8G{&)irrr'j9irp& 03 ^ 545 / r/bjay ^g) 0 - 

up 5 &V ^/4g]&6vQeGT 0^i Gttfi er(Lp'Bfr^ ||— [ #r**J ^jrhibmLQ^^srhrrGrrtrnra^shr pmrrear 

nrrr^nr rr^f56v^/r/r ^mrEpuLp rSevib Qpuups gy ^p^rrQuu eprr^mrr aarr &nrf) 

QprB^fl &)&&(£ Lp Qp£66srrQ<GD mrr arrattRaSip QpidsnQev $p(Tfjmrr sQjtyjm 

Gn&iLfih (djerrQpih p^GarruSeva^m aQdsrrQm uon/D&Q&tF iLjm rbmLi—rr - 

[ 3 .]. fSGVQpih fSovpanp pmt—yp] <4 &jULjp^ir a(&ju- 

Qurretsr eurrujesarrevrr gynh rSsvih {gftrramQi— GTQpmrr ^onn aarr mrf) 

Qp/5j& £!<&)&&&ip Qp&&frQoV gp0LD IT<5U 635 T Qp4 fSlfl GO)4b 48 fp ^apfrOlLt ^OTGSUtQ 

mrr r§48 iSsvih Qpuu (bir&rrQ^s (’tpebrjpj mrr Qpd&rr s&rf) ^jGnrr <£&fr Gttf) 

Qp£j3rfl6m&&&ip Qp&&rrQev fBTGrrmrreuG^rr jy&nfrd&fr&ttft Qpr 5 J3ffi&nad- 

j^ 4,1 . ^Q&£iru$QturrQi^rrd(^ih ^i—GvsvGVfreirr erevr^vih mira- 

&fT®>nrGV ^ymaads&L-Gj Q/bgv&jj (Hpsu rr j 9 cr p Qpijpir /bjpj GrQpupga Gr®nrr&- 

evQ&tr lj <!B3s(&j t6fr<Gsjy9 ||— C* 27 "*] ^jirsmlQ &-&&urriy_ ^/<su ipuisf- Sgvld 

Goihu t d/^J (cr p&nnrQaj epqrjUbir Qp&&(T €5$?! ^/snrrd^B/rstraf) Qp/5 l Sfflan&&S; ip jyonnQuj 
/ 5 / 7 W 0 ld rr Qp&&trasisf)ijQ&iih pmifl^i&DaiLj ^Qesrr&co&^njih r-rp&- 

Q&(f)lLJLb *- 

M.* ® Gn/DuStiS) ^j@6v^th ep6vrQjD Qp&G>rrQ<o» (ipbirrgv mrr 

Qp&dBfTGZftjfl ^Gfirr&atTGovfl Qp/6j£(flan6b&&ip ^g) 0 L DrenGnrr Qp/5 Je)( flLp jyenrr - 
Quu ^jirmurQ mrr fi&Q fjjfrznp aLLupesr (Sevih ^iLmupG&p^&GnriQuj (tpeisr^u 
ur.rrsG&rr Sfp ^stnfrQuu fgficr&mr® m/reuGDfr&&&€&£& 8! ip (srL.Q lo rreS^ev 

fcgjQnp eBLLipsrsr arrotsvflds&L 6 irr it. rr^G&GiNr&QiurQt^/rdfzrjm ^l-.<su6vgi' rreisr <crehr - 

fpni LA Lb J 3>3}/T 6DfT- 

j*"g^ . P&V [^y^l &<oDQ&nLU ^.TGTtsfi nsrr^pifl . 

j|_ [«^*1 ^rBBfTLiQdS ipGuQ&&(& > isp jyerrfBpuis^ r§Gvih ^)Q 5 U dQp [p&nrrQuj 

e$(Tfjmrr&j 63 )rr ^s5)trd5&nrGB&Fl&&fp fBiT6rsr(^ mrr ®nfr&&rT o$$R Qp/5 l 8(fl6B)&3>8; Lp 

rbrrevr^ ld.tgQ &uib p<m:rB (77)4 ana il/la (srm Qpib ^Gsrru9evaei^m &?Q&rrQm rfLp&- 
Q&ifliLji2d5LhmrrsmQ&rf!u-im u&r> m&G&rfhym <svew(^v) 7 & Q&rf njih uGnp4(& ) 8rr&(& ) ifliL/m 

J~ 7 ~j. \6fr~^rr4&rTG&sf} (^\j5jS flan ala $ ip (*p&sT&v mrraarra&fi 

^/snrri&rrmfldSip <si lLG mrr ^rsdS ailipevr rSdvm ^)0 jpprrQpuu 
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g %6bru&j iDfriftfranf) jyanfrd&ir&mfl QpiJ3tfl&D&d$ ip QpdsB/r&sofldS tp Qpd&/rQ6u 

g£0LD/T6$(j58)d> €BLLlSf^€JSr dS/T 6&jfid&L—6Vr [JT fT ^Q<XSUVnSQ UU /T© L-.!T6S(& > 1& ^L- 6 \J6V~ 

evrr 6 isr gtskt gguih iLirdds/rev/rev ^mdaddbisii Qibgv&u jgftir<ottyru-/rii 9 irp^j ^ gy gir - 

/D^U IBtTJD- 

[8.] .. irtLQd&^&irp[6tsrlfEn * ^/mdpuisp iSevih ^Qp 

Qpd&rrQei) jgft/r<smr(S i&rr Qpd&irssaf) ^Gsiirdesiresof! QpdjSrfiGW&dStp QpdarrQsv 

e^q^ubir Qpdesfr&safidSip QpdairQeo ^Q^LDrreS guth ^j<su^ird(^(smsi^<srrireo gg)Qpp'j 9 < 86 l 

fSevih gp 0 O)/r Qp<£s5fr&svf} jyQnirddStr&njfl QpdjSflan&dSiip ^j^iLirdmrr&K^ 
anranfidS; tp gtlLQ Lbir iSdS 1 ^®f>P <S5 lL^ls*t iSgvld Qpd&rrQeo 

epQTjLD/TGQttr S tp jy&B/rQiu arrasof) 

[9.J.[6arJ ss/r^jsmfld&LJJevr /F/rgg[©Jd6&w/$©(u/r©L_ rrd^ih 

[^^[j x 6u<5V6v/r6isr erttrgguih LDirdd6/rG»rr6v ^errd&d&L-.eu Q/bgo^h .pi&jrpJSU &rQp- 

up&J /Btrp&GvQetnr ^(^^6mfld(^ i pj6mf) |— [u)*J QjdmmLQ &gs.& di- 

essmswisi^i^dtBGr* Qpeup/rsnrmfruu GiiQTjQ&sr p r@<svih jp/mdpuup iSgvld gg©-^- 
snfrQtu ^)0LO/rf5i/o»/r ^an/rdas/rassfidSl ip QpdesirQeo Qpd&nr&xifl ^jan/rd&frsnffl 
Qpd f £)rFI<oS>ad£tp /snebr^ iLireSgpib 


iSovih 

GLLuf.enr 


Fifth section . 

£1 unr^L^eunriudessiDnrd^SsoiLiLDrres 

QpihubUGUGtor jy<o&(rd&trGBafld$ ip Qpdesrr- 

[ 2.1 ©a> (tp&fr&j ld/t QpdarrGsofldS tp QpddB/rQeo SdQ 

iSevih g> 0 ©<SF (oTlLQ lo/t Qpdesir&sof) ^an/rds/rasaf) Qpti/SiRanad- 
[3.J (dtp Qpd65/rG)eou9irsffffr(bl tnir ^s^frdesrr&safidS tp gtlLQ intrsd^zv {§)®np GiLuf-cvr 

t&n Gxsfid&L—Gkr rvfr^Q&6iNr$QiUfrQL~rrd(^Lh ^l_607- 

[4.j 6v<svrr6vr (srehr^uib Lntrd&frevireo jy<strd<35dai—6u Qf56v&u p£H 6p(7Fjup&} 

(srG&sr&GvQ&sr ^§)0,£/rs3s# ® 0 / 5 /r i^ ||— [£)<**] ^)«/ 6 /tl 1 © *Z£(r<ou- 

[ 5 .j evd&n./b/Dp'g] Gui—eQGtnpiunehrutdreiTih m $/mdpuuf- f8&)ih /snrQeo &nrQev 

^fQnrrd&frettfldS! tp Gpttru&j lAtrddsrrsmfl *gy- 

[ 6 .] anirdttrvBsfidSip gilL-GS) m/reQjjyjih ^g) 6 iu^/r ^S!LirfsdpQp{Gi(^<siTiB€6^^6rGldsrrQLb @jeu- 

fiifotr iSevpanp &mt—jgiip^iuL/p^dds^- 

[ 7 .J «0 r$ir ufnvuQu/revr eufnjud&rr&uih ggj68)pu9<$ rSevih ibrrd&ns&sf) 

r g/6in/rd&rr6BBf)d@ tp iLrrdsBrr&sofl ^jemird&rr zmfjdSip 

[ 8 .] gtlLQ ld/t £dS rSevih ^)(r^up^j QpsinQp Qpd&irQeo Qpmrgu urr Qpd&trswfid- 

@Lp Qp6vrjp] LDtreQ (W) 6 V {g£)65>p <SSlLlS^ 6KT €SfT 6B$Bd&l — 6 TTT /XT/T^©^- 

[ 9 /j GWjpSlQjjfrQL _/t«® 0 ld _ 6uGV<dV(rQ5r Grevrgp/ih Lo[/r j £d5fr€0fT6v ^jsirdesd&L-Gu Qibgvqn 

j^j-&&rL-rrii9 jrp&i Qpsbi gprrpjpipQ pnr&Mr- 

Sixth section . 

[1.J <5spsrpjp) Qpd&<ovG)s*r ^Q£g^66^d(&jjpj<5B a$ |[——■ [tZ)2-*j ^jdistruLQ i5&~ 

irih t&0h.(r ^jmdpuify. Sgvld Qpuup^j /srrQev ^irQeo Qpd&rr ssuff 

Qpd@ift<ss)ad8!ip QpdesrrQeo ^ 0 to/r Qpd&traxsfl Qpdjdrfl- 

[2.] 6&)<3sd&ip ^)/T 6 sirr® LDfT&Q JgUih & fafod QM.iT &£> p Qpd) (Zfy'SfT IEl4Sqdff)LD LjGVp^GV 03TT/E/- 

a^ib jS^ffrL^/rdQ^SiLjLh u6top&Q&rfliLi(&&Q&/rQLb ^jss>pj9s8 iSevth fetrsin- 

&6&)rrQuu (TpdairGBofl ^y- 


1 Road j£d&. 


2 Read Qi^d^mr. 
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[ 3.J 6tnrr&6b/rGmf)aG&ip Qp&&rrQ<ov jyGD/r mir ^fGSirriesir&safi Qp/5j3rfl69)&&(Bip isrrersr0 t&rr 
/Sevih j^(QupQprr&sru&<oB)frQiij / e / iw 0 ld/t Qp&&/r6wf) ^Gnfrdsarr&mfl 
Qp/Bj8fFl6&)&&&Lfi g$0LD/T Qp/B 4 Slf)&D&&8lip Qp&- 

f4.] esrrQeo Qpekr^t lb rreQ^eo estLuj-asr Quitgst pjpipQ f ^ir<smgsgur pjp 

<zr tBir^v Lbt&Fj&fr tspiLfth qpshr&i ldt Qpes&nasafl |j— [u)/e.*J 6ul~&- 

Q<3urriU[r6vr t^^tuutilti^/TLLe^euerr- 

[~5/] ibrriLG}p$(£tBGfopi^iTiGiriL® ^>jjfd5656itr(8jup ^mikpuisp iSevih <orQp «2£JS» Lnird&/ranrR 

jyon/Tii&nrGtofiiiSip [WJ/rerofl QprBjSrflonaaS; /p gtlLQ Lnnr Qpas&irQsafi&S! ip Qp&ds/r- 
Qw epqry&ireBgyuih jgfte iyg^/f £®ff/r- 

j~6.] fbp^Qpiki^m(Eiesmrr^ijih ^jor)pu9<sS i§<svih gtlLQ LD/rd&rremfidsSip LLfr 

iSa& fSsvLD ^Q/w (xp<*[[<®/r^Oa) qp®rrjpi ld/t Qpr5$[ftand5&8! ip jfysmrrQuj tc/r 

&rr6oafl Qp/BjSfflGnaaS fp <sriLQ ld/t 

p.J Qp&46fr6voflA(E ip Qp&G/rQev ^QTjLDnreQ(&s)6v ggjGnp g5lLis}-GW a/r6ttff)aGL-.6ifr nr /r^O^- 
anj/flOit//rO4_/r[^<i0ja) -%L^.eu <sv6vnebr Gr&srgpjih mjrdds/rev/rev jy<8rrd&&d6L-<du Qibgd&b 

[8.] GDUJLbUjE'g .7 jyjgjdSGvQ&rr <oT(ig'&)jDiGvaft Qpsbr^yS ||— gjfi/6/5frLLQui9t—/rjrQ&ifl 

.p/eir&piuisf- SIgvld [<g^<rhj&65)irQiLi gfrjr&ssrQ lmt Qp&es/TGmfl QpG$rfl<tt>65&8!ip *gy- 

GD/rQtLJ Qp/5j3rfl68)&a@tp 

f9.] jp/QDfrQuj ^rrororQ LDire&gyjih ^)6iy^/r ®M.irr6&pQpia(j§miB&^ih ^ds ^j6S)pu9<sS 
# iSevLn /p/TOTrg LLnrasdsn^jssafi ^/gd yrdds/rssaB QpikjSifiGnasaSlip ld/t arromfi 6W/r<$- 

a/r&mfldSlip <stlLQ ld/t i$&Q iSevih gj^Q^ 

Seventh section. 

£1/J (vrtLQ LDrr&&/r<omf) ^GDnridB/rGsofldS jp GrGRrLQnreuGDir ^Gnir&asrrGrvf} QpijBifl&nas&$fp 
ib/tgst^ mrreQ^ev (§)6&>p <®- 

[2.] tLispevr £5/r&ttf}&&L-.ebr nrn&Q&QJVrflQiu/rQL-n&(8jLb ^L~&j6V6Vfr6m (grenr^jih 

6V/T6V £>j<8fTd5dbdSdb- 

[3.] Z_<S17 Q/5GVMV QpuupanpiEHBGvQns ^)0^yr Gxsfiuupds(9j /6nr$%)$ [||—*] 

* [a)©* ] ^)/5 /b/tl1© Q6umrri6rril-Q 

[4.] u^essrpdST(oVUumeSiLjih^puurrGsr Sp[D/rQ%-6urf~ Q^eupnran(ads^ib jSq^euL^dserr Qq.6h- 
pfTGSTIBJdS^lh 

[5.] j^QrrnrQth <sr jBgst QuGmruGirefRiLjLh ^mipuisp tSevih ^Qiuibu pQ p rr6mQ p 

Qp&a/r- 

£6.] Oev fpqr)i&rr&mirQSB?l Qpipif^GDd^iStp QpdSds/rQev (qpLhLbr6uGnniUGn[tr^ad6[rr^Gj^&&p 

^/ld mrnrrBppfEi^^fEi^mnsjds^ih iQ^mfi QesiruQgi/ib Quq^eu^^iLp^ih ^as ^GDp- 

u9<cS f$rEi(&)(8- 

[^ 8.3 epGnQp Qp&a^nr-jQGv ^rrasorQ Lbfr&esrrGnfi Qp/Bj3tfl6S)d56B&ip ^jonrrQuj 

gsvt® LD/r- 

£9/J iesrrGssf)iSip (Lp&tEnQ\j5i> gp]0ti3/r tS&Q (8<svih rsirpupQprriuQp Qpda/rQev 
mrr&5T(9j ume8- 

Eighth section . 

£1/J ebr Sfp SjjS 1 ir>rra&fr®xrfl QpiJ&(f)6S)&&8!tp ^/gd/tQiu /J5/tctt0 m/reS^ev {gj)®r>P 
aiLis^Gsr &(TGnf)(idSL-.6irr nrrr^Q^^fBQiuiQu-rri^ih ^L—GHGvtoVfrebr GrsbrgpJLb injres- 


G/r<o»/T 60 ^j@rr&&{E&L-6U 




1 Eead (tpjBjsdrf) 0 n&. 
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p.J tfp&pQprmrrifiirpQpfrqiF)UpQpsma;<ov(s>)n5 ^j(7^^ir6ovfl Qp&t&jgucwf) ||— 

pZ)<5Rr*^] ^y/flffi^z/«0/E7(®/r©ff/i?<i@/B©ay/rCTfr ^iLiu&Q&nr^r t~.fr (T^m(Brril.Qp - 

fhlTLLQuU<dfT<c$&&mpih ^pDfElQsvr Q/B/D(^USS)U J^\mib£iUUf- 

[ 3 .] 6»U* QpULjpQp{r6VruQfB Qp&aSfTGSof) Qp/sfiffiGOeBtfSip jyonfT^QllJ | 

^/Qn/ra&frGxrf) QpfbjS rflGn&ttS* ip fBir6isr(^ LbireQ gynh Q^iTfspfBj&tBrrjiiyirBi^'mfSjeBGiTiT* 

3^ ^&Qd6fr Ll.L-.fr &iLh r8<svp®Dp* ~j 

[ 4 .] e@r^^y^^ 7 «fi , zp/ 5 /r/J_®dj 0 /i?/r uiruuuQurr&sr ^jpj&Girnr&nh 6u/ruLi&&rr6V6E<dtT/rj&uh 

^65 @)68)'dii9<c9 iS nsi^rSevih epehr/DGnirQuu QpihiA/reuGDfr m p/Gf)/r&&rrGtofl&&jp *gy~ 

gd/tQuj epqjjibir jty^6&>/r&46/ranjfl* ] 

[5.J QpfijStflas)&a$ifi iBfTGsr^ Ubrr fSiQ iSsvih QpuufisQpQtp <&T(^ijDfra6Sfr®s^&^$ip] 
QpiesnQeo mireisrQ mrraQqss)®) jjg) gd/d GLLtsp&rr esirGttfl&dSL-Gsr fvir$%Q<iK<oisvrlflQuj/r - 


LD ld 


’> 


Ot_/r«0t£i ^i—6U6ve»ir6iir ereisr [ 

[ 6.1 jrmmirev/rev ^fmmmmmi—eu Qisevjzii ^psuirtQirpQp^girpjpi jS(rgmev^Q 

gg® 50 /ry 9 ||— [(D«r*J eui^mesiir m rrQ iimisii&i r^r iLQ ^jekremihuirmiril-Q 

i&(TF)p ^s 7 su« 0 t^. ^jmmpuis^ ifievih [(ipuu*J- 
[ 7 .] pesnrQiu mireisr^ mir Qpmmirevsf) ^jestirimirssrfl&Sifi ^jsmrQaj Qpsnrjpi LDir^eQgt Jto 

smiPQ^memmiL/ih ^Qesrru96um<srrrr jpiihj£qr ) (tptbpdim<mirgj)ii6fii}(TF ) 'B£C£&ieisrimmm’iT£yiih uesipd- 
Q&ift[ivirgmh*J 

[ 8 .] <»®«/r®ii> «g^« fjgj&n/DifieS rSas/^iS6vih QpmmirQsv ^irem-Q idit ^ssnrmmrssuflm- 

Sip qrf^LDreuanir QpiB^fiemm iSmS iSevih ^jq^upQprr&rruQp QpmmirQe u (§)- 

jrem-Q m/r QpmmiresoflmSif ^6S)irfQiu g} 0 * ]- 
[ 9 .] mit mirenof) ^emirdmiresuf) Qp>i6jdft6!»au9gr)ev ^f6S>p mil .legist mrresoffdmi—6ifr irrirgg- 

Q&GwrSlQiunQt-.irm(3)\ id ^i—eu&)&>n~]fiT tsreOsrgpiih uurm^mireiSJrd) ^]endmmmi—ai Qie - 
ev£jjt gift ir essri—ir u9 irp&pQpiretrirdi it j/jpiupQpqgmevQ/s jj§)(nj&ireKifiuupm(gj 

jg)0*/r^y [u>^*] 


Translation. 


]. Hail! Prosperity! There was engraved on stone, as orally settled, the revenue (kdn'k- 
Jcadan ) in paddy,—which has to be measured by the' marakkdl called (after) Adavallao, 
which is equal to a rdjakesari ,—and the gold and the money (kd&u), which have to be paid 
from the land paying taxes; and (there was also engraved on stone) the land free from 
taxes,—including the village-site (ur-nattam), the sacred temples (iri-kogil), the ponds 
(kulam), the channels (vaykkdl) passing through (the villages ), the Paraichcheri ,* the Kammana- 
Uri' 1 * and the burning-ground (Sudukadu), — in the villages, whieh^the lord $ri-RSj ar&j a - 
deva had given in the Ch61a country ( Sora-mandalam) and in other countries as divine 
gifts (devaddna) for the expenses (nibandha) 3 required by the supreme lord (paramasvdmm) 
of the sacred stone-temple ( tirukkarrali ), (called) Sri-11 ajaraj e£vara,—which the lord 
t3ri-R4jar&jad6va had caused to be built (at) Taftj&vur,—until the twenty-ninth year 
(of the reign) of Ko-R&jakesarivarman, alias Sri-Rajarajadeva, who,—while (his) 
heart rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become 
his wife,—in his life of growing strength, during which, having been pleased to cut the 
vessel (in) the hall (at) K&ndalur, he conquered by his army, whieh was victorious in 


1 I.e. } the quarter in which the Pajaiyas live. 

* Kammanan seems to stand for Kammala^. The Kammalas or artisans include stone-masons, carpen¬ 
ters, blacksmiths, goldsmiths and coppersmiths. 

3 See the translation of No. 6 , paragraph 1 , note. 
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great battles, V6ngai-nfidu, Ganga-p&di, Tadigai-p&di, Nulamba-p&di, Kuda- 
malai-n&du, Kollam, Kalingam, ira-mandalam, (whicfy teas the country) of the 
S in galas who possessed rough strength, the seven and a half lakshas of I ratta-padi, and 
twelve thousand ancient islands of the sea,—deprived the Seriyas of their splendour, while 
(he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy to be worshipped everywhere:— 

2. (The village of) P&laiydr in Inganadu, (a subdivision) of Ten-Kaduvay ,* alias 
Arumorideva-valan&du, ( contairfs ), according to measurement, one hundred and thirty- 
four (measures of) land and eight twentieths; ^Air of 1 2 three quarters, three twentieths, one 
fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (sit,) 2 of 8 
four twentieths,—including the .Taina temple (palli) and (the land) enjoyed by the com¬ 
munity of Jaina teachers (ganimurruttu). There have to be deducted nine (measures of) 
land free from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth; and - 3 -J-fr of one half, — consisting of the village-site, the ponds, the Kammdnaberi, 
the Paraichcheri , the burning-ground, and the channels which pass through the land of this 
village. (There remain) one hundred and twenty-five (measures of) land paying taxes, seven 
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; -j-Air of eight twentieths, one 
fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (xts-) 2 of four 
twentieths. 4 * The revenue paid as tax is twelve thousand five hundred and thirty Icalamf 
two tuni, (me) Icuruni and one nari of paddy, which has to be measured by the marakkal 
called (after) Adavallap, which is equal to a rajakesan. 

3. (The village of) A rappar in the same ndclu (contains), according to measurement, one 
hundred and eleven (measures of) land, six twentieths, one fortieth and one hundred-and- 
sixtieth ; -j-It,- of three quarters and one eighth; and (Virr) 2 of one half and two twentieths, 
—including the ndyvdlam , 6 7 (the land) enjoyed by the physician (marutluvappejru), 1 and the 
Jaina temple. There have to be deducted three (measures of) laud free from taxes, one half, 
four twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth,—( consisting of) the village- 
site, the ponds, the sacred temple, 8 the temple of Aiyan, 9 the temple of Pidfiri, 10 the ponds 
in paddy-fields (karani), and the site of the Paraichcheri. (There remain) one hundred and 
seven (measures of) land paying taxes, one half, two twentieths and one eightieth; ^A# 
of three quarters and one eighth ; and (-xA'o) 2 one half and two twentieths. The revenue 
paid as tax is ten thousand seven hundred and forty-five kalam , two tuni, (one) padakku and 


1 Le. y ‘(the country) on the south of the Kaduvay (river)’ The latter is probably identical with the 
“ Kaduveiy&ru ” in the Nagapattanam (Negajmtam) tulluqa; see the Tanjore Manual , p. 7* 

2 The fraction Ao is substituted in the translation for the arithmetical term 

3 The fraction (rib)..* is substituted for the second Sip. 

4 The w hole operation is as follows :— 

Total extent: 134 & + Av (£ + + Ai+ A A + (A A* X 

Deduct: 9 + r« o A ni o + Ao X 

.Remainder : 125 + Axr + Ao (ifa + i hr + iho + irixr) + (iihr) 8 X -/ 0 -* 

6 1 escudo consists of 3 girasaft, 1 ^,7<5®rf) of 2 1 u&estg of 2 (g&Gmft or Lnjotkesrrev, 1 (&)jgies& of 

8 /bit if' or u.'f, l pirifii of 2 1 g tfti of 2 and 1 of 2 ^pirs(^. 

6 The literal meaning of this obscure term would be * the dog’s taii. ) 

7 Compare the synonym raidya-vritti in Vol. I, p. 91. 

* This word designates the orthodox Hindu temple, as opposed to the temples of the Dravidian village 
deities and to the Jaina temples. 

• Aiyan or Aiyanar is a village god, who is worshipped in the Tamil country. 

10 This is the name of a Ullage guidess ; see Ziegenbalg’s Genealogy of the South Jfadian Gods, p. 144. 
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three n&ri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called {after) Ad avallftij, 
which is equal to a r&jalcesari. 

4. (The village of) Klraudevanktidi in the same nadu {contains) [forty-]two 

[measures of land], three quarters, four twentieths, one eightieth and one three-hundred-and- 
twentieth ; of one half, three twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; 
and ,°f eight twentieths. [There have to be deducted] two {measures of) land free 

from taxes, one twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred- 
and-twentieth; of four twentieths and one three-hundred-and-twentieth ;. [and (-jIt) 2 of 

one half and two twentieths],— {consisting of) the village-site, .the sacred 

temple and {its) flower-garden ( nandavanam), and the ponds. {There remain) forty {measures 
of) land [paying taxes], three quarters, two twentieths, one fortieth and one hundred- 
and-sixtieth ; of nine twentieths and three eightieths; and (yl-g-) 2 of three quarters and 
one twentieth. [The revenue] paid as tax is four thousand and seventy kalam, five kuruni 
and five nan of paddy, which has to be measured by the marakkdl called {after) [Adava]- 
ll&O,.. .. • 

5. ( The village of) Ndgank.in the same nadu {contains) [twenty-two measures of 

land, one half,] two twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; of two 
twentieths, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and (xvv) 2 of eight twentieths. 
[There have to be deducted] three quarters {of a measure) of land free from taxes, one 
twentieth, one hundred-and-sixtieth [and one three-hundred-and-twentieth; and °i two 
twentieths and one fortieth],—consisting of the village-site {ur-irukkai), the ponds, [the 

temple of] A i y a n,.the channels which pass through the land of this village, 

and the burning-ground. {There remain) twenty-one {measures of) land [paying taxes], 
three quarters, one twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred- 
and-twentieth; yj-y of one hundred-and-sixtieth; and ( Tr ^- 7r ) 2 of eight twentieths. [The 
revenue] paid as tax is two thousand one hundred and eighty-three kalam , five kuruni and 
four n&ri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called {after) [Ada- 
val]ldn,. 

0.There have to be deducted five {measures of) land free from taxes; 

xhr °f one half, three twentieths and three eightieths; and (y^-.) 2 °f three quarters and one 

twentieth,— ( consisting of) .the Paraichcheri, the ponds and the water-courses 

{odai). ( There remain) one hundred and fifteen {measures of) land paying taxes, one quarter, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; of one half, three twen¬ 
tieths and one three-hundred-and-twentieth; and (xyv) 2 °f one half and two twentieths. 
The revenue paid as tax is eleven thousand five hundred and twenty-six kalam , {one) kuruni 
and seven n&ri of paddy,.. which is equal to a r&jakesari. 

7. {The village of) Tannirkkunram, alias Eajaraja-nalldr, in the same nadu 
{contains), according to measurement, thirty-six ( measures of) land, one half, one twentieth, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; of three quarters, one 
twentieth and one eightieth; and (xvir) 2 of three quarters and one twentieth. There have 
to be deducted two {measures of) land free from taxes, seven twentieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; of three quarters, one twentieth, one 
fortieth and one three-hundred-and twentieth; and (y^y) 2 of one half and two twentieths,— 
consisting of the village-site, the ponds, the sacred temples, the burning-ground, the 

Paraichcheri ,.and the channels which pass through the land of this village 

to other villages. {There remain) thirty-four {measures of) land, three twentieths, three 
eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-aud-twentietli; of three 

13 
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quarters, four twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth; [and (ggg) 2 of four twentieths. The revenue paid as tax is] three thousand 
three hundred and seventy-eight Jcalarn , (one) padaklcu and four nari of paddy, which has to 
be measured by the marakkal called (after) Adavallan, which is equal to a [ra]jakesari. 

8* (The village of) Uchchipadi in the same nddu (contains), according to measurement, 
fifty-seven (measures of) land, one half, one twentieth, three eightieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and of one half, four twentieths and 
three eightieths. There have to be deducted one (measure of) land free from taxes, three 
quarters, three twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred- 
and-twentieth ; of two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; 
and^-J-g) 3 of one half and two twentieths,—[consisting of] the village-site, the ponds, the 

sacred temples, the lrache fieri, 1 . (There remain) fifty-five (measures of) land 

paying taxes, one half and three twentieths.; g^-g of one half, two twentieths and one hundred- 

and-sixtieth ; and ( T ^- ¥ ) 2 of eight twentieths. The revenue paid as tax is. 

[hundred] and twenty-six kalani, (one) tuni and four nari [of paddy, which has to be 
measured] by the marakkal called (after) Adavall&ij, which is equal to a rdjakesari. 

9, (The village of) Kir-Yadugakkudi in the same nddu (contains), according to 
measurement, twenty-seven (measures of) land, one half, one twentieth, one fortieth and one 
hundred-and-sixtieth; g|g of four twentieths, one hundi*ed-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; and of four twentieths. There have to be deducted [one 

measure of land free from taxes, two twentieths,] one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth; --J-g of three twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; 
and (yiff) 2 of eight twentieths,—[consisting of] the village-site, the ponds, the sacred 
temples, the burning-ground, the. IrachcMri , the Kammdna&eri , the Pataichcheri, the 
Vanndrachcheri, 2 the pouds and wells of the Paraiyas (paraikkulakkuri), 3 .......... 

(There remain) twenty-six (measures of) land paying taxes, nine twentieths, one eightieth, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; of three eightieths ; and 
(^\- s ) 2 of three quarters and one twentieth. The revenue paid as tax is two thousand six 

hundred and. of paddy, which has to be measured by the marakkal called 

(after) A davallan, which is equal to a rdjakesari. 

10. (The village of) Kab jara[najgar 4 in.. (contains), according to measure¬ 

ment, six (measures of) land, three quarters, two twentieths, three eightieths, one hundred- 
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; g^-g of three quarters, one twentieth and 
three eightieths; and (gig-) 2 of three quarters and one twentieth. There have to be deducted 
one twentieth (of a measure) of land free from taxes, three eightieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; 0 - of six twentieths, one eightieth and one 

hundred-and-sixtieth; and ( T |g) 2 of-eight twentieths,—consisting of the ponds of this village. 

( There remain) six (measures of) land paying taxes, three quarters and one twentieth; g4g 
of one half, one eightieth [and one hundred-and-sixtieth; and (g£g) 2 of eight twentieths]. 
The revenue [paid as tax] is six hundred and seventy-four kaiam, two tuni, (one) feurmi and 
four nari of paddy, which has to be measured by the marakkal called (after) Adavallan, 
which is equal to a rdjakesari. 


1 l.e., the quarter where toddy (tram) is sold. 2 1.e., the quarter of the washermen (Vannar). 

3 In villages the Paraiyas are not permitted to draw water from tanks or wells used by the caste people. 

< After tliis word, the original stone has a crack, which looks like the remainder of a letter. Perhaps- 
the true reading is Kanjarafiagaram. 
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11. The land, Avhich is a divine gift, in ( the village of) Oilikkannahgudi in the same 
nddu {contains), according to measurement, live {measures of) land, one half, two twentieths, 
one fortieth and one hundred-and-sixtieth; g^-g of three quarters, three eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (g-ig) 3 of four twentieths. 
There have to be deducted three twentieths {of a measure) of land free from taxes, one 
fortieth and one hundred-and-sixtieth ; g^g of three quarters, three twentieths and three 
eightieths ; and (*3*iir) 1 2 of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-site, the 
ponds, the burning-ground, and the causeway {kulai) on the bank of the Pandavay {river)} 
{There remain) five {measures of) laud paying taxes, eight twentieths, three eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; of three quarters, two twenti¬ 
eths and one hundred-and-sixtieth; and ( T ?ir) s of eight twentieths. The revenue paid as tax 
is five hundred and eighteen kalam , two tuni and two ndri of paddy, which has to be measured 
by the marakkdl called {after) A davallau, which is equal to a rdjalee sari. 

12. {The village of) Vadaviraiy&npallam in Arvalakkfirram, {a subdivision) of 
the same nddu, {contains), according to measurement, twenty-four {measures of) land, one 
quarter and one hundred-and-sixtieth; - T j 6 of nine twentieths, one eightieth and one hundred- 
and-sixtieth; and (x^-) 2 of eight twentieths. There have to be deducted six twentieths 
{of a measure ) of land free from taxes, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; T ^-g of 
six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and (ggg) 2 of eight twentieths,— 
consisting of the village-site, the ponds of this village, the burning-ground, and the channels 
which pass through the land of this village and supply water to other villages, {There 
remain) twenty-three {measures of) land, three quarters, three twentieths and three eightieths; 
and gig- of three twentieths. The revenue paid as tax is two thousand three hundred and 
ninety-three kalam, two tuni, {one) kuruni and five ndri of paddy, which has to be measured 
by the marakkdl called {after) Adavallan, which is equal to a rajakesari. 

13. Tiruttengdr, a town {nagara) in the same nddu, {contains), according to measure¬ 
ment, thirty-four {measures of) land, one quarter, three eightieths and one three-hundred-and- 
twentieth; -jAg of three quarters, one twentieth, three eightieths and one three-hundred-and- 
twentieth ; and ( T |g) 2 of two twentieths. There have to be deducted four {measures of) land 
free from taxes, one half, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; of three 
quarters, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and twentieth; and 
(g^.) 2 of four twentieths,—consisting of the village-site, the ponds of this village, the ponds 
in the fields {pulam), the Ttnddchcheri, 2 the Paraichcheri and the burning-ground. {There 
remain) twenty-nine {measures of) land, one half, four twentieths, three eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; of one twentieth and one 
three-hundred-and-twentieth; and (g|g) 2 of three quarters and three twentieths. The gold 
paid as tax is two hundred and ninety-seven karariju, four malijadi, three tenths 3 and three 
fortieths. 4 

14. {The village of) Arakkaokudi in Tirunaraiydr-nadu, {a subdivision) of Yada- 
Kaduv&y, 6 alias KshatriyaSikhftmani-valan&du, {contains), according to measurement, 
seven {measures of) land, six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; 

of one eightieth and one three-hundred-and-twentieth; (g| ff ) 2 of eight twentieths and three 


1 This is probably the “ Pandavaydru, ” a branch of the “ Venni.ru;” see the Tanjore Manual, pp. 327 
and 461. 

2 le., ‘the quarter of those who must not he touched, of low-caste people.’ 

3 See page 36, note 1. 4 See the translation of No. 5, paragraph 17, note. 

5 Le. } ‘ {the country) on the north of the Kaduvay {river) ; ’ compare Ten-Kaduvay in paragraph 2. 
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eightieths ; and ( y -j- ff ) 3 of three quarters and one twentieth. There have to be deducted eight 
twentieths {of a measure) of land free from taxes and one eightieth; and g4 0 - of nine 
twentieths,—consisting of the village-site and the ponds of this village. {There remain) six 
{measures of) land, three quarters, three twentieths and one three-hundred-and-twentieth; 44v 
of oue half, one twentieth, one eightieth and one three-hundred-and-twentieth; ( 7 4 ff of 
eight twentieths and three eightieths; and ( T 4o) 3 °f three quarters and one twentieth. . 
The revenue paid as tax is six hundred and fifty-six kalam , seven /curuni and three nari of 
paddy, which has to be measured by the marakkal called {after) Adavallan, which is 
equal to a rdjakesari. 

15. {The village of) Pidara^eri in the same nddu (i contains ), according to measurement, 
five {measures of) land, one half, two twentieths, three eightieths and one three-hundred-and- 
twentieth ; t 4v of one half and one three-hundred-and-twentieth; and ( 7 4ir) 2 of one half 
and two twentieths. There have to be deducted four twentieths {of a measure) of land free 
from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 
t 4v °f one twentieth, one eightieth and one hundred-aud-sixtieth; and (y4v) 3 °f eight 
twentieths,—consisting of the village-site and the ponds of this village. {There remain) five 
[measures of) land, eight twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; - 3 - 4-5 of 
eight twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 
and ( t 4v) 2 f° ur twentieths. The revenue paid as tax is five hundred and thirty-five kalam , 
two tuni, {one) padakku and four nari of paddy, which has to be measured by the marakkal 
called {after) Adavallan, which is equal to a rdjakesari. 

16. {The village of) Manarkalappalli, the divine gifts to Tirappan Mah&d£var, 
the divine gifts to Tiruvadigal, 1 and {the village of) Penpalli, which adjoins this village 
{of Manarkalappalli), in Yel&nadu, {a subdivision) of the same nddu, contain, according to 
measurement, fifty-one {measures of) land, three quarters, one twentieth, one eightieth and 
one three-hundred-and-twentieth; 7 4v of three quarters, three twentieths, one fortieth and 
one hundred-and-sixtieth; and (y4v) a °f one half. There have to be deducted one {measure 
of) land free from taxes, three quarters, two twentieths, one eightieth and one three-hundred- 
and-twentieth ; t 4v °f one half, two twentieths and one eightieth; and ( T 4 U ) 8 of three 
quarters and one twentieth,—consisting of the village-sites, the ponds, the temple of Pidari, 
and the high-road ( peru-vari). {There remain) forty-nine {measures of) land, three quarters 
and four twentieths; T 4ir of six twentieths, one eightieth and one three-hundred-and- 

twentieth ; and (yyir)* °f one half and four twentieths. The revenue paid as tax is. 

[thousand] nine hundred and eighteen kalam, two tuni, three kuruni and one nari [of paddy], 
which has to he measured by the marakkdl called {after) Adavallan, which is equal to a 
rdjakesari. 

17. {The village of) Nerkuppai, in which a pallichchandam 2 is established(?), inTirai* 
mfir-n&du, {a subdivision) of Uyyakkond&r-valansidu, which is situated between the 
AriSil 8 and K&viri (rivers), [contains), [according to measurement], thirty-nine ( measures 


1 As *£/iq- y ( a foot/ is frequently used in the sense of 4 a slave, a servant/ the term 1 the 

sacred feet/ possibly refers to Chandesvara, who is surnamed ‘ the first servant 1 of god Isvara; see the 
translation of No. 6, paragraph 1, note. 

2 l/6 means 4 land or a village belonging to a Jaina temple ;* see Vol. I, p. 91, note 5. The 
word might be explained as a compound of palli, i a Jaina temple ’ (see paragraph 2), and santa, 1 belong¬ 
ing to/ a Prakrit form of #?[• 

3 This is probably the same as the “ Arasileiyaru,” a branch of the Kaveri which enters the sea at 

Karaikka.1 (Karikal); see the Tanjort Manual , p. 6- 
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<of) land, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth , 
of one half, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (-g~b) 
of four twentieths. There have to be deducted one (imeasure of) land free from taxes, one 
half, three twentieths, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; yb of one half, one twenti¬ 
eth, [one hundred-and-sixtieth] and one three-hundred-and-twentieth; and bb) - °f f° ur 
twentieths,—consisting of the village-site, the ponds, the burning-ground, and the rheis 
and channels which pass through [the land of this village] and supply watei to the 
eastern country. ( There remain) thirty-seven (measures of) land, seven twentieths and one 
eightieth; and bw of three quarters and four twentieths. The revenue paid as tax is 
three thousand seven hundred and twenty-two kalam and five nap of paddy, which has to 
be measured by the marakkal called (after) idavallau, which is equal to a rdjakesari. 

18. (The village of) Maruttuvakkudi in Innambar-nadu, (a subdivision) of Va- 
dakarui-MjSndrasimha-valanadu, 1 (contains), according to measurement, [thirty] 
(measures of) land, one half, four twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; 
and b<r of one half and three twentieths. There have to be deducted three quarters (of a 
measure) of land free from taxes, two twentieths and one hundred-and-sixtieth; and yb of 
one twentieth, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth,—consisting of the village- 
site, the sacred temples and (their) sacred courts (tiru-murram) and sacred flower-gardens, 
the Paraiehcheri and the burning-ground. (There remain) twenty-nine (measures of) land, 
three quarters, two twentieths and three eightieths ; and T b of one half, [one] twentieth, 
one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth. The revenue 
paid as tax is two thousand nine hundred and sixty-seven kalam, two iuni, (one) padakku 
and two ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallan, 

which is equal to a rdjakesari . 

ISTo. 5. On the north wall, upper tier. 

The original of thisinsoription is divided into two sections of nine lines each. At the 
commencement of each line of the first section, a few syllables are lost, and the first five lines 
of the same section are considerably damaged about the middle. In the first line the date is 
lost As, however, the preserved part of the historical passage, with which the line opens, 
agrees literally with the corresponding passage of No. 4, the inscription cannot have been 
engraved before the 29th year of the reign of RajarSjadSva. Like No. 4, this inscription 
specifies the revenue in paddy and the revenue in gold, to he paid by a number of vrllages 
which R&jar&jadSva had given to the temple. 

Text. 

First section. 

nif-J uSl || 

®V ®[®«auh] 

[ajy ir e surraeS®) tstir- 

’ ' ' [eu^irtuaairevaQtpih u6s><D&Q&iftiL)M*thi&iresvr(o)&<R- 

77, ‘ the fertile country, {called after) Rajendrasimlia, on the northern bank (of the K&verl). ’ 

14 
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iLi^&Q&frQLb O-erreffh-LQ ^65)pu9^e/S^ tSeviBG^tb aiLipezr 

&fr6ttFJ<£&L^-6nr /tr/rggOe^ojur rtif^QiurQi—ir&(3jih ^i—GuisvGv/reirr <srekrgguih Lnird&frev/r<sv 

^mesesidSL^eu Qibgv j^i/ld gjj)L~6s&c~.6ij Quirrisr GgjfEj&ir&Ln GuSdcBGveSbv QgulLls^&st 

0 *] 

[2.] ^6uL^6S65)5mirQ^^f^8mi5S6uerr/BfriLQ 1 g^tt65rihuitt5irLl.Q&d5q£ui£irpQp6ijpir£M(^<!6J)&iT<ovrr- 

Qufr&Qpih ri'^ajQ Qeummnr&rr euGD&ujiriu ftjqfjSl&irp Sievib 

/ 5 /Tff 5 T 0 LAfr&dStrGttf) ^ 65) IT df£E IT Gttf) QpiB JS ifl65)66d8 L£> ^65)irGlJU ^j<S5){T LDfT ^ f65)IT - 
&anr655fl Qp/b $fi 65 )tisdQ fp ^gy 65)rrQuj 6^Q^iD/re9^jjib ^dmd^(y^/E)^\yrr(ipiE)6B65)fr^ 

U-jih i-rtjfQ&rruS) gyjis JSqjjQpppQpLb i9l-.it ifl Qart&^^Q&^fEi^jaqgtfy it iblLl ._ 0 <srr p& $ <s\) 

0D^©(2p[0^L4/T / ®/iy ( 0<^®«/r®LCl *££& .[<51y^] Q(6<50&V 

gg@[^r],A^l/ | dsevG/6 <sr anti iBrn^ptfl ||— [&-*] 

^D^/s/tlI® .... ^<sS]/K/ril© 2 ^[^] 0 ^® < ja?<si/ 6 ^ 0 ^ ^m^/rddSL—Q^Guird^ 

r§iQ <ET £D &36lJpJS) [$!&&} Q-tomr® \j5uQ7^&65r(D l8 6lQ LAGST J&1 Qfilljp) QpfiGVfr&Q 
Oeummirekr GuODdsujfrdS Qeu&rmirevr <8i)65)&turr6D GuqjjQem /d Sgvld Qeuerr mfTGvr 

<S)jG5USu 3®) (tp^Gv pe&/rm& ^5j)a/g£/f ^iriBppQp^t3rQdsirG(tpm6S lLG fg)65>pu9e9~ 

uurres iSdQeirr i8gv65t Guir^/Geu ^>/6!pjQD69d&- 

[3 ,].[««L_ eu*~\pira $&&<sv iSd8 ^err/bpuup fSevih ^(njupQprrevruGp a/rGev 

Qpd&trG&sf) Qpib$(flG 5 )dGa§iip iBfrasr^ iDnrd&ir6mfl < gy 65 )rrdair 6 mf)d&ip &itQgo *gy esxr 

LD/r aQg)^l) {§)£$) P dSLLu^65T 6SfT655f)<k&U.65r fTHT ggQ<9S61TU rfrlQtUfrQ L-.IT « 0 LD ^L—GlifrycVIT- 

jySfTd5d6<i<95L-6U Gf5<5V ^g) LT65ST L-.IT Il9 ST g>J fiG IT&T IT llQ ST &1 

[/E 7 ]d?a>©6tfr ^)0^7-sodfl gp0/5/TL$ ||— [>*] ^)/ 5 (g)Ll® < sir # ® 0 Si//r<sS- 

/5/rLL©«0[^^]/rswrf?uj«0£f. u&rerfliLiLLuL- ^jGTTfkpuup iSgvld ibit pu\_^~\pnrGp 

^ f 6S)rr Lnir<5i)65)5&&ir65ofi&@ip Qp&sr^u i&rr Qpda/r65ofld&[Lp Qpd'jarrQei) gp 0 LD/ra 2 - 

^Jlh [^]©^/r[/£9^J/5[^0(T^/b/D(7p]. 

[0]iiaeopp[Wp^ .[*]*[fi] gfrevp xilipevr fSevth 

QpuupGprr^upG5)rr[Qoj Qp65r~J&j LD/r«tf[/r]a^ <g>j65)frda/r60of)d8 fp Qpd&ir^G^Gv 
/5/IW0 LDfT QpidSfr655f)6s8ip (LpidSirQ®) gp0LD/T6fl(g)SV ^j<o5)JD KlLipOST Qu565T 
QpeSsrgpirjb'gH ibit p&ip<giF > Q& Qparr&J LD^&nr ipiLfih Gpevru&i Lbrr<su65)nr ||— [^'*1 

LDiplBfTL (T65T (TT IT&(rQQuVjVLJ6U&r IBIT lLQuLJ/T £F 8 /Dffh.fDp& lS UU LJ6V/T ^ebrU^fTIT 

jfm&putJf- rSevih <5r6&ruQpvu Qp&&/rG@eifr £ip jyonrrQoj mrrsbr^ lait ^65)5*6- 

&rr&5vft Qp/B^lfl<o5)dBi8 ip (6fT65T(&j LDff- 

[4.] [eQ&tih ^*^fiq^aD65iLfih @)®jg/ > /rd*en(jpiE(^mQprEi^65)friLjih gft&f£QDir}Qi-&p&uQuirdj 
fbir l!~ ©<® 0 j umLjLb QuQ^GiKSfTGunriLiih QuqrjQjen6umu Sebr^ih 

QurriLi&Q& : LLipLD/B&6i'p&&(^uufriLiLh <oiiiTiLj<£&rr(ovrr^nh QpmnQ^Gunr ,® 0 ^- 

&sT6S^SDGiiir jjtfQ&ir iS ^iB^^QpjbpQpih iSt^/r^rfl Gao'iQ^^mfiQ^Qp/bpQp^Q^il.- 

65)L-iLjrrrr QairuS ^is^Q^QpppQpib ^qi^u65)u^(^<SLr)ijQ pennr (^<MQpi£i&<ss)rriLjih $i<su- 
<pf } iT /rfp^&^Q&rfliJLiib u65>p&Q&rfliLjii> Qeijetren rr&sr « 5 ?®«/r®Lb UQn^jD&’^&Q&irQih 
&/b865) L-lLjLD ^dS ggj65)pu9<cQ l£ IEl(9jl86Vtb /6/r65rQ\jB Qp&ST jOpJ LLIT 

QpidSfTGM?! Qp/B^ffl^dsdSlfidSdB^QiSV .[ $££ J)f65)frQuj- 

iStrsmrQ u q/t lf]mQ /S[a)ii Qpa\*irQeo [gp] .... 

\j&r~^dii<o 5 )rr . Qp]j6fp <g]eanrrQuj {jj^irsmQ tnireiQ^cv 

^jS5)p dB^Llisp^esr \jB/r^mflAaL-ebr r^ir^Q^ei^fSlQuunQL^ires^ih ^L-GuGi'iovn.Qem 6vr - 

epjih uurdd6/T6V5€v ^en^ddSi^Gu G/bw&ii egjjruS jt pG^sm^^ur p]^ egLbufiexr 

aevQetr ^0^yr^«0 ^«gP© /5 /r i^ ||— [® # ] §frw^i-(i)uuir&8pah.ppp- 


1 Tlie break at tlie beginning of this line is filled up with the help of No. 4, paragraph 18. 

2 Bead jg> jrptrLQp&fa **w eSi^trC ®, as in paragraph 4. 
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/•riEi&B&i^fr ^mfsputsp Sevth fbrr /bupanfifgTj&GtorrQiu ^jonrr 

i&nr ^G$)rr&&rrGm?l&&Lp jyGmmiQgynh pQpth ^tiif^/r \u&L~ir(fl Q&ru9- 


LD 


£5.3 • • . S pm/rQ^eutr ^Q&nruQ^[^is^^^Qp/bpQpib 

{gfi&Q^surr ppir^in u&nrD&Q&iftujrr&iih Qwmmrr&rr &Qdsrr lLl~.it- 

Mvih uan/D&aQarriLL~/rgyjLb ^es i§ lEi^fSevib Jg£)a r ®mrQL~ Qpiasir<3v 

/8aQ StcVLD isrr jbu&fBirmrrGu- Qp&&irQ<o» j^gysw/rl Lc£/rj ^6B)/r66&irsmf)d$Lp ^fonrr- 
ti 9 (68)<sv {gfism/D &iL.uj-6vr d 5 fT 6 uvf)d&\ L_ jo< 3 T rcrfr^Q&eiPor$Qtijn r QL~/rd(^ih m gj > L~.ei/6V6vfr~ 
Gem&5T ®ruth LDJT&esrrGvrrGD ^/Gir&as&aL-Gu Qisev&u isrr'Svrri&jTj&fdqr^ 6r(tpu/&- 

Q'EQmr&GvQem Qpi^^vsauB /sir <e?r)y 9 ||— £< 9 k*~J ^68 T(^lLGuu]^t^f~]S\ /bfa/b/D <£&&•’ 

&ipu<ci)rrpgULjiJGmsrubrhi&Gveuttr<35&niT ^Lju~\pJ^^v ] , ( , ^rnrirsm usGffrLD/sj&GVLn 

^miB&uup i8<svld mrr pup^irmsrQL-. .[agTJfp 

gtlLQ £ifi/r~| Qp&£6rr6mf)d$ip Qpd^irOsv e^q^ibireQ^uih iptb 

oirG^enir /^GiSsirii9^/sfi(^Qp/b f (DQpLb ^eu&^stnir p^/res- 

isr7)d(&j [Sir urriLjih Gk)mLi& 4 Bfi\Qtnh [ iQ^L~/rffl GdsrruQ^ins^Q^Qp/b/DQpih PMQ^eaijfl^ 

05tt Qpim^&DiTiLjih <jtD‘U6xr QesrruQ gju /s JBqrjQpppQpih Q&rril.L~.&irirQpLh Q^ummirekr 

&Q&irQLn U68)/D^^Q^/rQib uGmjD&Q&tfhLiib tFfp&Q&ffl iLjih ^es (§)<stD/D^'sS /^/b/@- 

iflevih 6p6&r/D68)rrQtu ^n^smQ Lb/r 

£6.] . . . Qp/6 i &ffl&D<9G<i(£Lp ^68> irQlU gP0LD/T J>j6S)rr&&nr6Gzf) Qpi jBffl OblsiQp /5fr6HT(9j 

ld/t 18&Q rSsvLD fbrr /buQjs QpbsdsrrQev Qp&asrrGavfl Qprs^lfflstD^esQ jp Qp<ke5irG<o» 

^j)( 'TFjUbfT<8U6$)ir Qp/BjBrfhsm&dS;Lp ^QDirGuU ggjlTG&mQ LblT 6& j^(g) jd> fgf)6S>/D 46 L-ISp® 3 r 

arr6vvf)a&L~68r tir/T<^Q&6isvi{r\QiurrQL~n^ L — ^uevco/rQesrebr^juijrdss/reDir^jsv j ^gy<syr<i- 

&6E4Et-~6ii Q/bgv&v /sireviruSjrpiQ^dpu^jBQ^^evQsvr (&jjpJ6Bofl GrQgrsrrLfi ||— [V*] 

^LLQuu/r&&/bfa/b/Dfl&\^&&Jtp^u*^w/r/b&LjuGmri&iadb<5V6ijsm<s5(m/rLju/bj&& : &frf&j£^ is- 
LJ ~\ rrts h ^i<prnsp>uup iSevib upQpirsmuQp ^q^ll/t ^gy6tDir<&arr<5mfl [Qpfb$ j/fl&B#- 

dSp isrrsbr^ mrr Qpaesfremfl ^stbiri^jr^&s^flesSip <oTlLQ £o^ j/refl^LD Pmtf- 

ts^pp^Qpih uon/D&Q&fFI iLjih {j£)& J §j } / r £<oV&<SB)piQL~&fl\&uQu/rijULjLjjD^fr< g?^ 5 « 5 F 0 

/S/r [urr^iLjLb «r> [ljJQ« £^yarP ] 6umu&&fr j" eu/r ^)S8)/D^u9eSJ i iS w[(&^£l6vih 

/B/r 68T ir>rr&airr6Gtsfl ^jQnrr&esiriswfl&S! ip Qpd^sirQev epq^mrr rS<£Q iBtivih u J$Qsm- 
lLQl~ Qp<i&rrQ(cViLj GpqifyLnrr Qp<i&/r6mfl&$ fp (oTlLQ ldt opasirsttf) ^/6&)ir'%&nrsmfl&- 
@tp (cTlLQ ££/r[o> 9 l( 2 )A> g^jonp € 5 lLi^ 68 T <x/r6mf)&a5L~68r rufr&Q&^f$QiurrQt^rrd(^Lh 

•Sf) 1 - — suevevirGeisTeisr^uiXij[r^d~^65rrei)/r 6v ^£)j r 3fTd&d&L~<oij G/s^v^/ ir 4 s G ^sssr Gisprrjr) m> 

erts&jrugp Qp&GevQom {g$(/f)&rrQpd^jgpuesafl |j— j ^jj) (5isrrLLQuufT &- 

Sifi&L.ib'lDp&l S Ipu6vir/L>jpj Q&lh- 

£7.] • . . uu/bjgu f . &&&&T(&jup ^jerriB^uup (8 $vld / 5 fr 6 brQ <96 Qpusds/rQev ^jjrs/smG 

ld/t Qpi^rr&s^fi^Sjp loit Qp^esiressfiiS t ip ^penr^j mnr y gy®nira<35rr6mf) Qpis JBffl - 

633 < 9 S<£ 5 &ip lbirem(8j LDfr<oQQUlh PM.ITfB < 3 )]£EQpib IF^&Q&lf ^lJLp\fB)Q&iriL.L~&irjr(ipih U6&)/D& 7 - 
Q&lfhLjLDinE ^jo8)fDuSS [SlBJ^sSeVLh QpLDLDIT6LlGnrr (^/6 J 3 $^ 6 a>es~]&$ ip lBirttT(8) LbrT6U~ 
mrr&&rrGmfl£@ip Qp&< 35 /rQ&) ^jq^LLireuGDfr \j^^iBjB(fl<an8s&8>ip jy<o8>/rQuj fg).ir<sm-Q mrr 
i§a@ £<cvih / 5 [/r]oW«»/rOio /s/rsm-^ ldit ^ onnaGtrsKjfl QptB tpj i§) 0 r 

LnrreuQDir Qp/sJBrfhsiD&i&S! ip &nQ<s» ^yonir in/r Qpi6jdffl®Da&>[&ip~^ jty&n/rQiu grfijr- 

GfflT'Cd Lb/r<sQfg^GD/D 8 uL.Up 61 Sr &/T68&Fl&dGL-.6m nr£/rgg |Qc 966 iJV/^ 7 VGhuiT \QL~/T€6(&jth 
^L~eu\^ ^*^6virG6m 68rg!pjLbn'&&rr<oVir6V • <35&<i&L~6u VGib jsv isrr Gtnrrjb jpi JP'UflS 

^emujBem aevGevr [^r]^ [^\(^/s rr tfi [||—] [<9S>*] ®/6K/rLL®&aiwirjr&&^‘b<X)p&j 

Lb/r isQprrL~L-ib ^(snib^uisp (Sevih uJBSosri&Tj&Qn/rQiLj anronsfi ^/Gn/ra&fr&mf! Qpiifi)- 

<f)GS)&<k 85 Lp ^jGnnQiu QpihLbrreuG8)ir qp/ 6 j 3 (fl<o 8 )&d§ltp ^qd/tQuj ggjirmrQ Lbrr^^iLb 






<SL 


56 


INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 


5>«ec/?0<*e!O«u./to gjfteu^rrdaefTQpii) aLBiBirsmrQ&ifljLith ggjsir^iTUuaD/D&Q&ifiiLjib 

J ^pssiaiuiT jnnn ^ssrpuSdSi i§ di'&jdiSevih QpdanQev /s/rssr® lbit 

^emirdarresafld&ip erQpiBtr ^jssurdairessfl Qpdfdrfl&nadSip 
[8.] ^/ 5 /T 65 T(»j*^j i bit j ~i8@vth ljJ& j(W)sar 3>6mtr(ohu lbit arreoafl (rpi^tP&nadd ip ~jj—’ 

i Birdairetmfl jpsmirdaireasRdSip gtlLQ lbit eS (®f)6u aidtspevr airs&fid&LSsr 

rv/r ggQ&eisvr&lQiuirGii— rrd(&)ih ^^tsu^jsv* \&>n(o)6isr6sr ^iLBiraairevirw „gy endadai—eu Qaev 

^Ssrp^i /Birjgjrpjpi $qibl*}S&i ^gjjpd^stiQsrsr gg.®0,g?/a!Rrf? eropmirift jj • p # 3 

gfidibml® aetiirjTday.pp\_p\^n ££)&» pm it emOaif) jy err d puup iSsvlb uosretsBjressrL ._- 

etnnQtu 0})(TT)Lnireueo)/r Qpd^iBearadSip air Qev (tp^da^ireeaBdSjp QpdairQeu gp0- 

iBinsQ&iitB smir/BppQpiB ®ty.tt9®<®®r>a|jiyu>3 uen/D&Qaiflu-iih ^g)siyg£6»/r e§at-£>i- 

jSj&LjQunrtu L//D&^rrd^jy^ uir juyib " euiriudaireu asssnssordsr euiriudatreu dQniru»an- 

evirjp/tB osnirdampp^ir^Miiiii gfidj^irdQisrrQpiEiaanrru-iLB 

IDirlP/eeu/r ^QairuS^d^QpppQpih ^pOpeud ^iB^amd^mQpih .$« 

<gi 6 rapu9^l liiBQiSevth QpdairQev @)iremGl iBirdairesufl ^/saiirdaireaBfldSip ^esur- 

Qaj Qpedrpi mrreSesr Sip Qpeisrjp lbit ^aorrdarremfl QpdghftsnadS ip Qpdarr- 

eesBdSip QpdairQev epq^iBir lidQ iSevtb u faQ ©ssr ©p QpdairQeu jp soitaa it esafl- 
d&tp jya»[/r]Qiu ^jjrssarG lot QpdairsssfldS jp ^j<sts>rrQ±i gfrossorQ lbit Qpd- 

anesaBdSfp QpdairQev /5ff«rr® ibt jpetnirdarr&safl Qpdfiifi smadS ip mtr- 

[9.] [ear® LO'rafl*](®ff)«u [fi/oop] «iL[tf]6<sr airesaBdai-eirr [^irJ^GamrSlQiuirQL-ird^iB 
o^ / aiding Qem6vrjssuih iBirdarrevireo ^endadai—eu Qnsev ^a9 it pQpir^psr ppt 
upQjBm&ru&arr aeoQar gfiqrj&rGnfi ^[0®®]^ ®_ifl ||— [«>**] @jd/6irL-Q 

Qeusd,rQair6vr ( * ) upda*kri-/k& QajedrrQairem & up jp errdpuup iSevib [gT\duQ p <sr<$- 

iBirdaireBuBdSip QpdairQev epQiBirsB&LO ^miriBppQpmn^tspSc^desifiHih 
®sfr(i/i®[*]«r^ Quu uiripira Qc-dp SevQpidawr uureswQaS ^ipiB^d- 

etoaicfih St-iriB Qairi&sud^QpppQp<i> Qeu&rerr[niair «©]ds/r<_©<s® Quit lb 

eufiiLjib Qeuenmireb r aQairQih uenpd[a®x]rrQd *[«r]u>ffiu*fii_^jf SevQpih 

^iULUsbr Qsri&&i@(r 5 QpppQpth 8Ljp[uu]ffl^^ SssifpdQaiB^ih ©u©[ay]- 
e [«]«p[/r](i/t0 SL.ipuu6B>[p]<uir Qmfauua»pdQ*ifltLjw §)dj^ir 

£lwpprrQpu£'-&p&[u]Qu/T6tr mirili-ird euirtiidan &tih jy* @)sf>pu9e9 rSdigiSevih 
^jsndarQi— an Qev airesaBdSip gj®ui/ra/ew/r ^/smirdairesoB QpiB^iBanadStp 
^enrrQuj @)trsmQ lot i§d@ rSevih iBirpupQptQQi- ^)^ajar© m/rsSeirr Sip 

6S>itQiu mirsifT(Sj LB/rdairssafidSip st lLQ LBireQ^ev ^)®d/£> at—tq ear airesafid- 

ai _ eisr rmr^GaQjv- 

Second section . 

[1.] r$lQjjrTG)L-ird( 3 LB ^t-<suevevn Qerrreisr&vib imrdarrevirev ^endaisL-eu G)ib®> iBirevnSrr- 
erQpgnrppi <erssoru/i&i ib irpasvQew ggjQ^&ir esafl ||— [(Da. # J 

gfimieir lLQ QmsssrQaireisr^uf.dafsan-pjp iBiraires^^cp j^etimpuisp Swlb g)©o- 

(tpdir p6S)irQiv \jLp]drrpj u>t ^enirdairesofidS tp arrssS ^emirdairsmRdSjp 

eriLQ unaeS &uth emiB(f^dsDaiLjLB mmrdamQpih gfidiQi ) irdarr[errir'j i9L-irrfhvirir 
ptfQariQ Siiib PqtjQpjbpQpiB Su.irfiajriB & ©^©[Wii] iSenrp iBmeuirearQpLB 

^eu^enir s Mir uiriLjch euaiLdairevir^jih fripdOafi^ih 

Qeuerreir/rebr aQxnQiB uempdaQairGiB uenpdQaifhL/tB @a»/pa9efl /f,®®- 

iBcvth' epdsTu&i lbit Qpdaasssi) ^esi'idanesS Qpi^iBenadSip epdsru^i lbit 
^/OBridairessfl Qpd^Ses>adS^ /e/rsw® Lair M dQ iQevtb QpeinQp 

(vpdrpv lbit 'g/6B)irdairetssf)d(Bip ^yesinQiu e^q^LBir ^esurdanestd) Qp d^rBemadSip 

/6/x«rr® lbi reQ^ev ^ssrp ailupesr air emBdai^drr nrrsQ**M8QiurQt-K*Qih 
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Qstsr~]eisr^i Lh uurdesrrevirev Q/sev ^jrsBari—iru9jr^^i 

Qpi j§ir jbjgj ep(Vju/£&i eQ/Eiase»Q6or (&)jgV6Bafl ||— ["«)/k.*J ^limiriLQ Q^LOL/eoi/vs- 

6S&SGT L —- 

[ 2 .] p&J S^jQ^LDL/osy/D ^j^ntspuisp [Sgula ^pcmrrQuj QpLDLAfrsvGDtr q pifirfi^GD^esdSp 
^/sditQiu iBtreHsr^ mrr QpiesrrGsvfi jyGnrra&frGmf) QprkfiElfflGnesi&gyjih Q£Ktfi(rF ) £6&esiL]- 
lEjQesfriLuesirn-QpLh LDfrQ^s&jfr ^g) 0 /£,# $L^^{B&<ottrmsT6hT eu/riii Slem^pJih ^g)« 5 i/- 

g^/r (Sevpp/rQp (&j/D(EJd5.£U p&iuL/ p^rres^ fS/r ufriLjih enrrdjes\ esrr^QULD Qeumm frebr 

^QeSfrQiBJdSG^LLfTGrarQ^Fff) ILjLD U6$)p&Q&(fi ILflS) U68>/D&drQ&nr(b)lii ^es ^)SS)/Dll9s9 

r$ <w(&ji8<oVih <oT(LgLbrt ^es'^esnrasofiiS! p <sr (LpLnfT&jGnrrdestr&mf) Qp/b^iflm^esS p /Brr6vr(&) ld/t 
£/6^|<$© iSevLL ^f^p <g)j pjLDfraesrrsv&fj Qp/5$[f)aDes£Sp csr(tpu*tr6uQf)rr ^&n/r£&/r6mf) 
Qp<B j3rftio$>asa£l p Qp£es/rQ<oV ^(T^LnrreQ^p'SV ^j^r 0 &il.ispasr &/r6Bvfl&&i—6vr nr/rgg* 
Q^euMffflQiUfrQi—rrd^Lb a^isusnea/rQenrekr apth LDJT&66nr<3Vfr<5V ^j@freses£es u.<cii Q/b<sv 

^J£J^ibQ(^<Qup$qT)&<5vQ6isr upesfGj ||— [~ h)«£P*~] ^fSf6rril.Quurr&&w&h-/b/Dp f &j&&! ip* 

u<owr p^pi p^ios) p^rr $<sv6&r j^irpon pihup J$ msm'QL^ Qpd&frQev ^/68)/r&&rr6wrf] „ Qpts- 

^SfFlGDesdSip ^GDtrQuj (npskr^pj Lniresesrr&soflesSa p QpesesfrQeo ^Lpebr jpj ld/t Qp£esrr~ 

6&jf}u9 cynb ^si/g^/f feppih (^ispu9(jTj£ ernes iLjib Qowr&uih Op/riLispiLjLh Qeuerrerrnr- 
[ 3 .] ear &?Q&frQih 0(56' rr lL uesfrinsix <gr7j ih pSsveuiriii^OeFrfiiLjih FFp&Q&ifiujih esihiAirGmQ&ifi- 

11] LD U 6B) p & Q 6F (f) ILJ LJD UGDptF&QeSfT® LD ^g)6L/g£/r fS<oVpGf)p &M.L-PJ p ^iuQu friilLJLj p- 

g£/f< (§rr u/riLjih 6urr uuesesrr Qinh i9u.fr if) L/ttrSsvr p&iGmpfBikiones Q&/ru9&iif5- 
^(/^QpppQpih t9u~/nf) Qufr&&jGn[eE^^(£GDUturr^err~^ ^jQesiriQ gyiih fiqrjQpppQpth 
^)&j^ff£esfr^Qlesfr&r Qesrr u9 jgvifi^QpppQpih Jj)gL/g£/r ^-uQQj^hu/r/r Qes/ru9gyjfB- 

jSt^^^ppQpib jgfjGu^ff <or(n?Q esf _ ^)eu^fi£esfrmfr \9umf)ujrrif fjdfQesrru9&ijf£- 

$(Tf)(LpppQpih gg lueisr QesiruS ^u/u^l^QpppQpib ^bi/®£rr uiSiL~.fr rfl (^^GDfreuLLuQp- 
GDuujfrm pdfQes/r S ^urb^Q^QpppQpih ^dj^/rd^m^/EjesetD/riLiLb ^es {jj^GnpuSefil 

fS/Ei^rSeveirr ^tpsisrQp esnrGftf) ^QntresesrremflesSs p QpesesirQev ^jfr^srQ ld/t Qp&- 
. esrrG&sf! v °y<a&)frd'35iT6ttfJ QpijSfflQB'SS&Sip erQpi&rr ^j&Brri^Biressfl QpihfijIiflanes&Siip 
i6tr&sT(&j ld/t r§<i£) rSev&rr &>irpjpj fBfrpupQprrebTup^frQuj nstrehr^ Ubrr Qpa&rr- 

< 5 mfld&ip Qp&6sirQ(5D dsiresvfj Qp/5jdifl<5B>a&§;(p QDfrQuu ^Q^LL/reue^frdS ip Qpd&rr- 
Qgv gp0LO/roQ^)(oi) grjjanp &LLisp&sT &fr<omfl&&L-6vr rrr/r^Q&<^r$QiiJfrQi~rra(^th 
^u.6U6V6»rrQ6vr- 

[4.] ehrgpjih LDjr<£&rr<svrr<sv .jysrz<$<$<$<£/~6i/ QiBGvguuufdfsrreDrruQjrpQp&ssrgsgurp^pj <sr<5&)TupQp~ 

6m~35<oi)Q/S ^®nfiuup£Q&rrqF)<6iTLfl ||— [^(i)©* j ^£(5rLLQ£&friflLDiBja6vih Sevsbr 

u££(o)<Gff)6vrG)p gft£?nr/ / gp LDfr£&fr<smfid@ip Qp£$irG)GD Qp£s6/r&sof) Qpii> f §l$$&)&£Qip 

^gysz s>frG)uu ^fjrmrQ mfreG jsytiih fBppQpih &<siTQpih Q&j<srr(orr it <skr t 9 r®<$£flrn®LD 

^t9~ju.frifl f&qrjGufrjguet uuufrefr fj^Qesfru9^i$(Q(^pp\_(Lp |®y<®/r®«/r<srr ®«/ra 9 ^ 2 /^^ 0 - 

(LpppQpih Ff ip&CoJtFffliLjih slald/tsow Q&rftiLjLD u&Bp&Q&tfliLjih uQvpiuir &-Q&/J Qth 

^es (gfianpuQdSi iSia^iSev&sr <bT(Lgi£(T euGsur ^ on treses it &saf) QpfGja5lifl<anes£$ip Qpes - 

esrrQ(so ^g/onir in/reStB Sp t£> treses ir esaf) ^6S)fr£eBfr&5uf)£Sip erLLQ la nr iS&Sl 

iStiveisr u^)G)(^)obrQp 6p(TFyjbir6u6tnrr (Lp&fiifi&nesesSs ipesesfronsf) QpfEj&fftoCoes&Sip strG)GV 

^jSS)fr LD/T QpfS J$(fi Goeses 6z Lp ^GDtrOlU ^rr<56QT® LAfreQ^tSV fQ )&Dp <95LLuf-6ST &/r- 

6mf)£esL~67sr nrfr^Q&GLSvrfrlQiu/rQunr&^Lb j^u.6iJ6V<cvrrQ&rr6ttT gpjih law ck&mcvfr <bv jp/m£- 
eseB 65 U. 6 U QfBGV'QU ^uS it pQpswrupQpi&GvQ&ST ||-— j (Spp - 

eQQ<G^p 6 u 6 rr/ 5 rrL-Q Qeucs^Gs^ief^ppi^J feesmh Qgjgsw G&f) S<oV6br ^(njupQpnr- 
€rsr pGDfrQaj jyGnrresesfr Gmfl- 

[5.] £Sip <ctlL © ld/t (tpesesfTGssflesSip Qp£esfrQ<sv (ptQun/reQjpuh {§)(££ ernesiLjih 

(^mtEJ^^LD esoBtres^Lb ^(n^£Qesmi9 siih &yju&sr QesmB^jjiA UGnp&Q&ffhLjih 
es®esfr®ih S jgu Qpeisr tssfl ypQ/r rfhj&hsv [^^/f Qesrr p&juueiTGrroijrrujfres Qu.f5p iSevQpih 

^es jjjg)<5$)pu9<88 fg(Ej(&>i8<sv6vr t6frG)<5V < 5 $)frese 6 iT®tt?l£&p ^)0LD/r6i/[*s5)/r^] £es^Q 
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S~^ev6in uj&OiGipe&iruSlan Sip JQ&V umftfttrewSftSip Qpft£trOev gp 0 LD/r&Q(©r)a; 
Outran Op trewn g&pir pjpj QpftftfpQTjOft ^jQp^anjpi LD^fttr is^iLj/B/r&jj tbtrftfttrewSu^ih 
[*a)«r^J ^g) 6 > t^OntrOih er jSan ^iftnii-Qu L^pinS ft eoih Sevan ^(t^upewpt^Oft 
QpftfttrOev {gfi(TF)LL/r6uG»rr jyontrftfttraxS Qp/£jSS&S)ftftS jp QpftfttrOev Qpan^gtt ubtr 
Qpftfttrewf) ^/aD/rdft trewS ftS ip ^p/etotruSjsyjLh ^mQpSftewtr tLjih ftQft/rQih u&np&Q&S 

nsppQpih- emtrtsppQpih ^iii ^/ewpiSeS Stst^Sevebr jyonrrQiu ten ld/t 
Qpftfttrewrf) QptGjSS&nftftSip e^anu&i ldt Qpft ft trapf) Qpt5j3Sa»ft SftSl Severn 

' $)(TTjUf&Gnpt5]jQ& : gg)nem Q mtr Qpft ft trewrf) ^e&trftfttreaofift^S^ip e^anu^t il/t 

QptbjxiSeinftftSip ^emruS^ev Outran ^(trjjptr p^gy tsirpuppjpiftLpqstj&einrrQ^uu~^ 

Qpangv ld/t QpftfttrapSiLfih [^^*1 ^)siy- 

[ 6 .] GLfoQjrrrQib er /Ban ^j/B/BnriLQuLfopLDiEiftevp&iuurrev iS^/OeveSl Seven QpanQp 

fttrSein Sp ertl L© LDtreSj^jm mtrtrtspppptrev ggjetDpi&efil t$ /ej 0 /fi even terror 

ihrrftft/rewS ^/enrrftftrrswS Qp£\JdS^enftftS ip QpftfttrOev gjft(rrjLDnreuenrr QpiejSlSenft- 
^jentrOtu jgfiir&mrQ LDtr tiftS Seven QpenOp ^antr ll[ tr~Je£len Sip 

jy&ntrOiu fttranS ^jentrftfttrewSftSip gtlLQ LDn^@Q~J<&s)< 3 V Outran QpuuJSein 
ftpt^Qft ftrrQev Qpanjpj mrr Qpftfttrewrf)]^iLjLD^ ^jeu^On/rOib er/Benr 

^jifttruO ns ss/r£ & trtfl (&)/£&& Seven ^jjrewnQu QpftfttrOev gp 0 U)/r QpftfttrewS 

^jetrrrrftfttrewS QpteJSS&DftftStp unr ^/enrrftft/rewS QpSfiSenftftSip I 5 tr 6 n(&) 

LntreQ(®r)6v Outran ^(r^upQpewnftpQj^Qft Gpanu&t LL^&trUf-iLjLh <or(ipmtreuentrinih 

[a.a)* j ^eu&foQjrrrOih er/fian ^jiterriLO euuprriDentr Sevan ^Op QpftfttrOev 

ggjjrewnQ LDtrftftrrewsfiftS ip ^entrQuj jyQD/r Lbtr QpSjS Stones ft S fp ^jantrOiu fjg)sr- 
arsrQ iLtred&uih &mn/BppLntruj ^)onpu9eS Stist (^Severn ^irmvrQ uotr ^fontrft- 

fttramfl QpihjxlSonftftSip gtlLQ Ubrt t§£Q Sevan ^Qp QpftfttrOev Qptk JSStonft- 

ftSfp ^jQ^LDtreuaptr QpS^SenftftS [p ^/mrrOiu ^jnewnO mtreH^ev 

[7.] Outran /Btrpftp^Oft QpftfttrOev LD 0 <r trisf-tL/th eruQ intr QpS&tranfl- 

LLjLO j[£L<5S*j ^j&j^OmrOih or/San ^tstBrnLO Q&jdstneasfl p ^puurranumeS 1 

Sevan uppantrOuu ^jjrahnO unraatrattf) ^aptrSes {n'^amRSSip jymrrOiu gjftir&sorQ 

LDtrS&tratofl&Sip QpSesrrOeo epQj^LDtreQ^uih ^efTQptkgaDtriLjih O&lLqpl- 0&rru9 eyjih 

mztrtBppQpih «g£[j5"] (§)anpu9e6l Snst^Sevan {jjftjre&nu.an^fr^Qiu tBtrgp ld/t 

QpS&trasof) ^/antrS & tr&R$ Qprs j&S ernes ft S ip QpftfttrG^ev^ Qpanjgy LDrrftfttrasS ^aptr- 

ft ft rrapS ft Sip gtlLQ LLtr SftQ Sevan er^O^jp Qpftftn^O~}<cV ^jjreiffrQ LbtrftfttrapS 
^japtresestrasaflftSp ^aptrOuu (vpan^gu llit (vpftftrraxS 2 ^anrrftftrrmSftS ip enLO 
LDrre9<G8)6v Outran <sr (LgupOpqpftfp^fjOft QpftfttrOev in^ft tr ispiLjih [ 2 - 2 -*"] ^ft 

OeueanapSiLjih L^piLEtftevQpib ^^BLntnjftevp^juurrev LE^nOeueSliL/LD ihftirftftfrS(& ) j£i&- 

SiLjib euuprrLUStpfriLjih OeutsenapS^Spuutranu&reffliLfih g> tit n Sevein erQpuOp 

QpftfttrOev tBiranLD/reuaptr QpiJSSanftftSip tstranQ^ mtr Qpftfttr&pSftSip QpftfttrOev 

Qpan^gu LbtreS gyj lb fj£)6B)pu9eS i§ Sfjs^Sevan erOip QpftfttrOev GpqjjLD/revGDfr 

anrrftfttrapSftSip QpftfttrOev unr fttr&xS QpSJxl$&pft(ftSipi) Sevan ^rPJup^i Qpein- 

[ 8 .] Qp ^j/rapnO ir>tr QpftfttreaS ^g/eib/rftfttrapSftSp ert-LQ LLtresestreaS ^aptrftfttrapsfl 
Qp/iJfiSemftftS ip QpftfttrOev \jQp^6hr jgj LDtreS^ev g^janp estLis^an Outran 

^^ggnpjp tsirpupOprrq^ftp^Oft Ubttetj&tr iptLjib gtlLQ ld/t J| — [e_/£*2 

^y 0 ©i/j[ /T^L^Qp6ijeu<strt6/rLLQppftftQf^ir/B/rLLQftftfr<svtrOufrftasiOfttrtpmSftevih Severn 

egLDup&i QpanOp fttrOev ^g/antr mtr Qp/B^SSapftftSip [^/lantrOiu 
Qpanjpj LDtr ^e&nftftn&pSi&jgi/ib P^trftppQpS\j^prQpih y^OfttriS j^jld fgewnu.tr- 
ftQffl rfi^iLjib ^ft {§jempu9<s6l SS^Sevan fjjfyjrewnuanrrQiu epQQLntreijemir ^emtr- 

ftfttrewSftSfp QpftfttrOev g^^ 0 ^LD^/rj 0 L/apj- Qp/sJidSe&ftftSip ^e&trOiu fgfijremQ 


1 u&r&B looks like uGsreofl. 


Read q pftfttressB. 
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uj/ra/uj Scopes)# emi-dVp&iuQuiriu @ ( QitisaT<3jsnrpp&ix(& ) uuiTiu<ij-> 

Quasar 1 eutriudanrevircv gossip u9e® SiEi^Seosar ^jQ^ittireuSDir jt/ssrsdairssafhLith 
Seopssrp «i_^^^uOurauu®^|i^@uu/rii/iii eumbasaeoaonreo 
^stnptiSdS ii ab(j§i8ey6vr Qpdairssati ^storrdairsaatidSip ^/stairQtu @)JretjaiQ Lnnr 

QpaairsatirdSip 2 3 4 QpdairQeo &(gLDiregth gftempifieS /£®@/Sa tear . @)jrenrQt- 

Qp**rQw jy ss>irdair strati QpiplSssradQip peirru& [ur/ra^air strati sp it dair stratid 8(fi 

eru-Q uair t§d& iSevsbr ^oihupstnrrQiu air saati ^saurdair6tratidQip Qp- 
[9.] ihurtrsustnir jystmrd air strati Qpd&itisnadS ffi ^/stnirQtu f£)jretrarQ urireQ<g)d) 

GLLirpsar air saati dausar [nr /r]^0«aru/^Oaj/rO/_/r«@U3 ^u.eusoGrirQearear Mtnz mrraa/r- 
eoireu p/eadadstsu Qibsd&ii g>nj[(u/r]«9 a parpihupQpirqyaeoQcer saati 

Qpd(^JSU strati mir<ea)yB ||— [a_dP*] ^q^QmirfiQpeutsiimiBiri-Qppsat^n-iBiri-® 

icamh QeuQl^eveQQ&ueuevsitLiirih jyerrdpuii}. Seosar ^u^QpQip [(i/j]«4ff0« 
Qpihuvreusmagip ^ssrtrQtu .gyso/r urrsQear 8tf cnl® tfl[f]«0.f»u> 
em ifiqrfa&miLitb u6B>pdQaitiajiB.athu>ireaarQ&ifl[itjib tm~]ifl6ar mQsg ui—t— @«r<T£m 

L/ev/S^/b(SF,6frQpiEia6tDiriLjLb ^eu^n-p^euispam p^QairiS&uih ana suit ear QpLD uastrar- 
^ir[^m&>'H* @™^ru[L l ]*L$uaurr[jDj]pjv[$-T>'] Q*[a/<] ^QairS&ncp®- 
QpppQpdpeSdQaititH^gaQairQth ^a ^)6W/»@eS tSdi^Seusisr erfpstprrQtu jg)0i£/r- 
eusartr Qpd^ttismasdS tp ^sorrrQtu /E/rssr @ urir Qpdarrstroti j^stDirdairsaatia[_8)\tp eru.Q 
m,r i8d@ ttisvsirr @®uO^ esirQ&r Qpdairsaati jy stair a air saati d 8 p QpdairQeo 

jysmrr LDir jystDirdanrsaatitSt^ev gj)etr)p ailupsar Qurrsar pirppjpupQpqpap^g- 

assurQtu \qp~\sarjzu uat^air ipiLjih ^j) 0 U}/ra/ 6 w/r ||— [a.®*] 


Teanslation. 

1. [Hail ! Prosperity ! ] There was engraved on stone, as orally settled, the revenue 

in paddy,—which has to be measured by the marakMl called (after) Adavall&n, which is 
equal to a rdjakesari,— and the gold and the money (kdiu), which have to be paid from the 
land paying taxes; and (there was also engraved on stone) the land free from taxes,— includ¬ 
ing the village-[site], . ..the channels, the Paraichcheri , the Kammanaieri and 

the burning-ground,— in the villages, which [the lord] $n-Kajarajadeva had given . . . 

3 

• • • • • • • 

2. The land which forms the portion (vagai) of the cultivators ( Velldn), —excluding that 
which is given to the temple (devaddna) and that which is enjoyed by the (royal) palace 
(? §dldbhdga),—(in the village of) Karuppdr in Itinarnbar-nadu, (a subdivision) of [Vada- 
karai-IU.j^]hdra.simha-valanddu, (contains) five (measures), one half, four twentieths, 
one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; of one 
half, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hunclred-and-twentieth ; and (tvtt)" 

of one half and one twentieth. [There have to be deducted].consisting of 

the village-site, the ponds and (their) banks, the sacred temple and (its) sacred court, the 
temple of Pid&ri, one third of the pond in which red water-lilies are planted, and the 
burning-ground . [The revenue is] five hundred and forty-nine Mam, seven 

fcuruni and four nari of paddy,. 

' 3. (In the-village of) T[i]rutt@vankud.i in [Tiruvfili]-nadu, (a subdivision) of the 
same nddu , (some) land had been set aside for (the temple of) Kadadevai in the village, 
(but) had been entirely taken away and enjoyed (by others). Therefore another estate 

1 Read utriuuQuiresr. 2 Read QpaatretxtidSip. 

3 The incompletely preserved historical passage is left out in the translation. 

4 This seems to he the same as Ghatamuni, i.e., Agastya. 
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(? mudaV) was formed and made over to the cultivators. The land which forms the portion 
of the cultivators,—excluding the estate 1 which belongs to the portion of the cultivators, 
and excluding the land free from taxes, which includes the village-site and the burning- 
ground of this village, ( and which) has to be enjoyed in. common {by all the cultivators ),— 
(contains), according to measurement, twenty-nine (measures of) land, one quarter, three 
eightieths and one three-hundred-and-twentieth; y£-y of four twentieths, one eightieth and 
one hundred-and-sixtieth; and (' 3 -jny)' r of one quarter and one fortieth. The revenue paid 

as tax is two thousand nine hundred. kalam, two tuni and one nctri of paddy, which 

has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakesari. 

4. (The village of) Ku[ruv]3myakkudi in Tiruvali-n&du, (a subdivision) of the 

same nddu, (contains), according to measurement, forty-six ( measures of) land, one fortieth 
and one hundred-and-sixtieth of three twentieths and three eightieths; and (Vyw ) 2 °f 

three quarters and one twentieth,—including the Jaina temple. There have to be deducted 

.the village-site, the sacred temple and (its) sacred court. 

( There remain) thirty-nine (measures of) land paying taxes, one half, three twentieths, one 
eightieth and one hundred-and-sixtieth ; y^-y of three quarters, four twentieths and three 
eightieths; and (y-^y ) 2 of three quarters and one twentieth. The gold paid as tax is three 
hundred and four karafiju and three mafijadi, nine tenths 2 and one twentieth. 

5. (The village of) Anpanur in Mi-Palaru , 3 (a subdivision) of Paehchirkftrram in 
Mara-nadu, alias Eaja^raya-valanadu, (contains), according to measurement, eighty 
(measures of) land and three quarters; y^-y of one half, four twentieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (yi-y ) 2 * of four twentieths. There have to 
be deducted four (measures of) land free from taxes, three quarters, three twentieths, three 

eightieths and one three-hundred-and-twentieth; yiy of one quarter,.[and 

( 7 ro ) 2 °f one k & lf an( f t wo twentieths],—consisting of the village-site, the thrashing-floor 4 of 
this village, the ponds and (their) banks, the Pe ruvalavay (channel), 6 which passes through 
this village and irrigates the country, the channel which branches off from the Peruvala- 
vay, passes through this village and irrigates (the village of) Settimangalam , 8 the sacred 
temple of Mah&dgva, (called) Tiru-Vanni-bhagavar (i. e., Sri-Vahni-bhagavat), in this 
village and (its) sacred court, the temple of Pidari and (its) sacred court, the temple of 
$ettaiy&r 7 and (its) sacred court, the pond of Tiruppainfiili-Mdd^var (Mahadevaf and 
(its) banks, the trachcheri of this village, the Paraichcheri, the burning-ground of the culti¬ 
vators, the burning-ground of the Paraiyas, and the stone fold (karkidai) (for cattle). (There 

remain) seventy-five (measures of) land, three quarters, . ..one fortieth and one 

three-hundred-and-twentieth; and (y^-y ) 2 of one half and two twentieths. The revenue paid as 
tax is five thousand eight hundred and fifty kalam, two tuni, (one) kuruni and one ndri of 


1 This appears to have been restored to the temple of Kadadevar, while the remainder of the land was 

given to the Tanjavfir temple. 

1 See page 36, note 1 . 3 /. ‘ (the country) on the west of the Palaru (river).’’ 

4 semi is the Tamil form of the Sanskrit jstw- 

0 This appears to be the “Peravala Vdykkal” of the Trtchinopoly Manual, p. 5. 

6 During a stay at Kurittalai in tbe Trichinopoly district, I was informed that the Peruvalavay channel 
branches off from the Coleroon ( Kollidam ) near the “Upper Anicut” north of Erumanur Railway Station, 
and passes Settimangalam two miles from the head-sluice. 

1 fiettai (». «., Jyeshtha) or Mudevi is the goddess of misfortune or poverty, who is considered as the 
elder sister of Lakshmi, the goddess of fortune ; see Ziegenbalg’s Genealogy of the South-Indian Gods, p. 91. 

- According to the Periyapurdnam, Tiruppaihnlli is a town sacred to Siva, which is situated on the north 
of the Kavcri. 
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paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavall&n, which is equal 
to a rdjakesari. 

6. ( The village of) trigaiy dr in Kir-Palaru, 1 (a subdivision) of PSchchirkflrram 
in the same nadu, (contains), according to measurement, forty-five (measures of) land, one 
half, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and of one half. There have to be 
deducted two (measures of) land free from taxes and three quarters,— consisting of the 

village-site, the temple of Pidari in this village and (its) sacred court, the temple of. 

and (its) sacred court, the sacred temple of Mahad^va in this village and (its) sacred court, 
the sacred bathing-pond ( tirumaitjamkkulam) of this god, the Paraichcheri , the burning-ground 
of the cultivators, and the burning-ground of the Paraiyas. (There remain) forty-two 
(measures of ) land, three quarters, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and yfy of 
one half. The revenue paid as tax is four thousand two hundred and seventy-eight kalam , 
three kuruni and four ndri of paddy, which has to be measured by the maraJckdl called (after) 
Adavall&n, which is equal to a rdjakesari . 

7. (The village of) . . . . nfir, alias Panamahgalam, (in) Panamangala-Vanaka- 
rai-p arru, (a subdivision) of X ir-Palstru inPdchchirkdrram in the same nadu, (contains), 

according to measurement, forty-two (measures off land, eight twentieths,.. 

vvv °f eight twentieths aud three eightieths ; and (yyy) 2 °f three quarters and 
one twentieth. There have to be deducted one ( measure of) land free from taxes, one 
half, two twentieths, ..... and one three-hundred-and-twentieth ; T |y of one half, one 
twentieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (yyy) 2 
of four twentieths,—consisting of the village-site (ur-irukkai-nattam), the sacred temple 
of Mahdd^va in this village and (its) sacred court, the channels which pass through this 
village and supply water to other villages, the temple of Pidfiri and (its) sacred court, the 
public pond (uruni-kulam) and (its) banks, the temple of Aiyaij apd (its) sacred court, the 
stables, 2 the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paraiyas , the 
Paraichcheri and the traclicheri. (There remain) forty (measures of) land, three quarters, 
three eightieths and ohe three-hundred-and-twentieth; y£y of three quarters, two 
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (-jif) 2 of one half 
and two twentieths. The revenue paid as tax is four thousand and seventy-two kalam , 
(one) kuruni and seven ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) 
Adavalldn, which is equal to a rdjakesari. 

8. (The village of) £j&tta[np]&di (in) Panamangala-Vanakarai-payru, (a sub¬ 
division) of Kir-[Pa]laru in P&chchirkftrram in the same nadu, (contains), according to 
measurement, nineteen (measures of) land, one twentieth, one hundred-and-sixtieth and 
one three-hundred-and-twentieth ; y^-y of four twentieths, three eightieths and one 
hundred-and-sixtieth ; and (yj r y) 2 of eight twentieths. There have to be deducted 
four twentieths (of a measure) of land free from taxes, one eightieth and one hundred- 
and-sixtieth ; and of three quarters and one twentieth,—consisting of the village- 
site, the Paraichcheri, and the [P]aing6[ni] channel, which passes through the land of this 
village and supplies water to other villages. (There remain) eighteen (measures of) land, 
three quarters, one twentieth and three eightieths ; T -t-y of eight twentieths, three eightieths 
and one hundred-and-sixtieth; and (y^y) 2 of eight twentieths. The revenue paid as 

tax is one thousand eight hundred and eighty-three kalam, two tuni and three kuruni of 

• # ~ 


1 I. e., 1 (the country) on the east of the Palaru (river); ’ compare M!-Palaru in paragraph 5. 

2 According to Dr. Gundert’s Malaydlam Dictionary, Qsirih_amnh is the same as <3smLuirjru> ‘ a stable 

an outhouse.’ ' ’ 


16 
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paddy, which has to be measured by the marakkdl called {after) Adavallan, which is equal 

to a rdfakesari. 

9. {The village of) . . kkaukudi(fra) Sem . . . pparru, (a subdivision) of K i r - P a 1 a ru 
in Pachckirkftrram in the same nddu, {contains), according to measurement, four {measures 
of) laud, three quarters, two twentieths and three eightieths; ^ of six twentieths 
anu three eightieths; (xH-)"' of three twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; and (x?ir) 3 . of four • twentieths. There have to be deducted 
Ihreo twentieths {of a measure)'oi land free from taxes, one fortieth and one three-hundred- 
and-twentieth; xi v of four twentieths and one hundred-and-sixtieth; (^)* of three 
quarters, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and ( T -*-- 0 -) s 
of one half and two twentieths,—consisting of the village-site, the frachcheri , the stables 
and the Paraichcheri. {There remain) four {measures of) land, one half, four twentieths, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; xsw of two twentieths, 
one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; (xhr) 2 of one quarter, one fortieth 
and one three-hundred-and-twentieth; and (xU) 3 of one half and two twentieths. The 
revenue paid as tax is four hundred and sixty-nine Mam , {one) tuni and one ndri of paddy, 

which has to be measured by the marakkdl called {after) Adavallan, which is equal 
to a rdfakesari. 

10. {The village of) Mandottam in Kalarakkdrram, {asubdivision) of the same nddu, 
{contains), according to measurement, fifteen {measures of) land, one half, one eightieth, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; of one half, three 
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and (xH) 2 of one ha lf 
and two twentieths. There have to be deducted three quarters {of a measure ) of land free 
from taxes, four twentieths and one hundred-and-sixtieth; ^ of seven twentieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (xU)' 2 of [four] twentieths, 
—consisting of the village-site, the thrashing-floor of this village, the Kammdnaieri , the 
Paraichcheri of this village, and the Agaiy&ru {river) at this village. {There remain) 
fourteen {measures of) land, one half, one twentieth, one eightieth and one three-hundred- 
and-twentieth; xrij-of six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and 
(tvv) 2 of eight twentieths. The revenue paid as tax is one thousand four hundred and 
fifty-six Mam, five kuruni and seven ndri of paddy, which has to be measured by the 
marakkdl called {after) Adavallan, which is equal to a rdjakesari. 

11. {The village of) Iraiy& 0 ^ri in Kalftrakkdrram, {a subdivision) of the same nddu, 

{contains), according to measurement, twelve {measures of) land, one half, two twentieths, one 
fortieth and one three-hundred-and-twentieth; xhr of one quarter and three eightieths; 
an d(xhr) 2 of three quarters and one twentieth. There have to be deducted three quarters 
{of a measure) of land free from taxes, two twentieths, one eightieth and one hundred-and- 

sixtieth; -yxo oae half and three twentieths; 2 °f three twentieths, one hundred- 

and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; (xhr) 3 of three eightieths; and (f r f* 
of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-site, the site of the houses 
(kudi-irukkai), the Paraichcheri, the water-course (nir-odu-kdl), {called) the Kannao channel, 
{and the other) channels which pass through this village and irrigate other villages, the village 
thrashing-floor of this village, the ponds of this village and {their) banks, the sacred temple 
of MadSvar {Mahddeva) in this village and {its) sacred court, and the sacred bathing-pond 
of this god. ( There remain) eleven (measures o/)land, three quarters and one hundred-and- * 
sixtieth; xhr of one half, two twentieths and three eightieths; (x^) 2 of one half, two 

twentieths and three eightieths; (xhr) 3 of three quarters, four twentieths, one hundred- 

and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and ( T M) 4 of [four twentieths]. The 
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revenue paid as tax is one thousand one hundred and sixty-nine kalam, two tuni, two nari 
and {one) un of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavalldn, 
Which is equal to a rajakesari. 

12. (The village of) Venkonkudi in Venkoukudi-kandam, 1 (a subdivision) of the 
same nadu, (contains), according to measurement, fifty (measures of) land, seven twentieths 
and one eightieth; and of three quarters and one twentieth. There have to be 
deducted two (measures of) land free from taxes, one quarter and one eightieth; of one 
twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth and 

one half and two twentieths,—consisting of the village-site, the site of the houses, 
the public pond, the land lying waste as pasture for the calves, the site of the houses of the 
KanmanaUr i, " the temple of P i d a r i and (its) sacred court, the road ( vari) which leads to the 
burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the cultivators (itself), the burning- 
ground of the Paraiyas, the land used as thrashing-floor, the temple of Aiyan and (its) 

sacred court, the eastern quarter in which Paraiya cultivators ( TJrappataiyar) live,. 

.the western Paraichcheri in which Paraiya cultivators live, and the Nattar channel, 3 

which passes through the land of this village. (There remain) forty-eight (measures of) land 
and two twentieths; of one half, four twentieths and one’ eightieth; and (^i-g-) 2 of eight 
twentieths. The revenue paid as tax is four thousand seven hundred and eighty-four kalam, 
two tuni and six n&ri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) 
Adavalliln, which is equal to a rajakesari. 

13. (The village of) Magdnikudi in Venkonkudi-kandam, (a subdivision) of the 
same nddu, (contains), according to measurement, twenty-three (measures of) land, one half, 
three twentieths and one hundred-and-sixtieth; of one eightieth and one hundred-and- 
sixtieth ; and (-j-hr) 2 of eight twentieths. There have to be deducted nine twentieths (of a 
measure) of land free from taxes, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; of nine twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; and (yi-g-) 2 of four twentieths,—consisting of the village-site, the 
thrashing-floor of the village, the sacred temple of Kdlar 4 (and) Pid&riydrin this village 
and (its) sacred court, the flower-garden (nandavanam) of Pid&riy&r, in which cocoanut-trees 
grow, the channels which pass through this village and supply water to other villages, the 
trachcheri, the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paraiyas, and 
the Paraichcheri. (There remain) twenty-three (measures of) land, three twentieths and one 
hundred-and-sixtieth; T fg- of one half, one twentieth, one hundred-and-sixtieth and one 
three-hundred-and-twentieth; and (xiv) 2 of four twentieths. The revenue paid as tax is 
two thousand three hundred and fifteen kalam and (one) kuruni of paddy, which has to be 
measured by the marakkdl called (after) A da valid©, which is equal to a rajakesari. 

14. (The village of) Siru-^emburai in Semburai-kandam, (a subdivision) of the 
same nadu, (contains), according to measurement, six (measures of) land, one half, three 
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and -j-i-g- of one half, four 
twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth. 
There have to be deducted seven twentieths (of a measure) of land free from taxes and 


* GnsoruLh is the Tamil form of the Sanskrit 

? The form Kanmanan occurs again in paragraph 14 for Kamm&nan, t.e. f Kammalaa; see page 47, note 2. 

3 A channel of this name is entered to the east of Kumbhakonam on the map of irrigation works, which 
accompanies the Tanjore Manual . 

4 According to Winslow, Kalan or Magalan ($.$., Mahakala) is ‘the leader of a division of the celestial 
army under the charge of Aiyanar } (see page 48, note 9). 
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one eightieth; yb of seven twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth ; and (yb) 2 of four twentieths,—consisting of the village-site, the stables, the hill 
{tidal) on which {the temple of) Mid£var {Mahddeva) stands, the channel which branches off 

from the Kannac channel, passes.the land of this village and supplies water to 

other villages, the burning-ground of the cultivators, the Kanmanaieri , the Paraichchen, and 
the burning-ground of the Paraigas. {There remain ) six {measures of) land, six twentieths, 
one eightieth and one three-hundred-and-twentieth; yb of seven twentieths, one fortieth, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (yb) 2 °f three quarters 
and one twentieth. The revenue paid as tax is six hundred and twelve lealam and {one) 
padaklcu of paddy, which has to be measured by the marakkdl called {after) Adavallan, 
which is equal to a rdjakesari. 

15. {The village of) Turaiyfir in EAr-Pal&ru, {a subdivision) of P&chehil-kfirram 
in the same nddu, {contains) one hundred and fifty-two {measures of) land, three quarters, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; yb of one half, three twentieths 
and one eightieth; and ( T b) 2 of three quarters, three twentieths and three eightieths. There 
have to be deducted three {measures of) land free from taxes, one eightieth and one hundred- 
and-sixtieth ; T b of three quarters, two twentieths, three eightieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; (yb) 2 of seven twentieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and ( T b) 8 of four twentieths,—consisting of 
the site of this village, the site of the houses, the wells {kinaru) and cisterns {totti), the 
burning-ground of the cultivators, the stables, the quarter near the gate {Talaivdgchcheri), 
the frachcheri, the Kammdnaieri, the Paraichcheri, the burning-ground of the Par avgas, the 
channels which pass through the land of this village and supply water to other villages, the 
temple of Pidari, {called) Punnaitturai-nangai, and {its) sacred court, the sacred temple 
of Pid&ri, {called) Poduva[g]ai-ur-udaiydl, and {its) sacred court, the temple of 
EAdug&l 1 in this village and {its) sacred court, the temple of Durgaiyar {Durgd) in this 
village and {its) sacred court, the fold 2 for the male sheep of this village, the sacred temple 
of K&lar {and) PidAriyar in this village and {its) sacred court, the temple of Aiyan and 
{its) sacred court, the sacred temple of Pid&ri, {called) Kuduraivattam-udaiy&l, in this 
village and {its) sacred court, the ponds of this village and {their) banks. {There remain) one 
hundred and forty-nine {measures of) land, one half, four twentieths and three eightieths; 
by of three quarters, one eightieth and one three-hundred-and-twentieth ; ( T b) 2 of one 
half, one twentieth and one fortieth; and (yb) 8 of three quarters and one twentieth. The 
revenue paid as tax is fourteen thousand eight hundred and eighty-eight kalam , {one) turn, 
{one) padakku and one ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called {after) 
Adavall&n, which is equal to a rdjakesari. 

16. {The village of) EArimangalam in the same nadu {contains) eleven {measures 0 f) 
land, nine twentieths and one eightieth ; yb of three quarters, three eightieths and one 
three-hundred-and-twentieth; and (yb) 2 of one half and two twentieths. There have to be 
deducted seven twentieths {of a measure) of land free from taxes, one fortieth, one hundred- 
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; T b of three quarters and one fortieth; 
(by) 2 of six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and (ybr) 8 eight 
twentieths,—consisting of the site of this village, the thrashing-floor, the burning-ground of 
the cultivators, the sacred temple of Pidari, {called) TiruvSl-udaiy&l, and {its) sacred 
court, the temple of Kadugal and {its) sacred court, the frachcheri. , the Kammdnaieri , the 


1 This goddess is considered as the mother of Bhairava. 

2 ,st_®g is perhaps connected with ©s»l_, which occurs in paragraph 5. 
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Paraichcheri , and the burning-ground of the Paraigas. (There remain ) eleven (measures of) 
land, one twentieth, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; y|y °f on e eightieth 
and one three-hundred-and-twentieth; (yiy) 2 of one quarter, one fortieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; and (yfy) 3 of one half and two twentieths. The revenue paid as 
tax is one thousand and eighty-three kalam and five ndri of paddy, which has to be measured 
by the marakkdl called (after) Adavallau, which is equal to a rdjakesari. 

17. Venni, a town (nagara) in Yenni-kfirram, (a subdivision) of N ittavinoda- 
valanadu, (contains) twenty-one (measures of) land, one half and one hundred-and-sixtieth ; 
yj-y of eight twentieths and three eightieths ; and (ypy) 2 of three quarters and one twentieth. 
There have to be deducted four (measures of) land free from taxes and one hundred-and- 
sixtieth ; and y£y of two twentieths and one fortieth,—consisting of the site of this village, 
the ponds and (their) banks, the sacred temple, the temple of Aiyan, the Paraichcheri , the 
burning-ground, and the land used as a pit (pallavay) which is dug (for) the water from the 
tank (Sri) (of the village) of Siju-Munniyfir. (There remain) seventeen (measures of) land 
and a half; y|y of six twentieths and one eightieth; and (y^-y) 2 of three quarters and one 
twentieth. The gold (to be paid) is ninety-three karanju, three mafljddi, four tenths and one 
fortieth. 1 

18. (The village of) Pudamangalam (i.e., Bhfitamafigalam) in the same nadu, which 
adjoins this village (of Venni), (contains) twenty-five (measures of) land, three quarters, 
two twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 
yiy of three quarters, three twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; and 

of one half. There have to be deducted one half (of a measure) of land free from taxes, 
four twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-twentieth; and y^-y of nine 
twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-twentieth,—consisting of the ponds 
and (their) banks, the burning-ground, the site of the Paraichcheri, and the site of, the 
village. ( There remain) twenty-five (measures of) land, two twentieths, three eightieths and 
one hundred-and-sixtieth; y£y of nine twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; and 
(yiy) 2 of one half. The gold (to be paid) is two hundred and forty-six karaflju and a half, 
three tenths (of a mafljddi) and three fortieths. 

19. (The village of) Miduv£li in the same nadu, which is a part (pdl) of Puda- 
mangalara, and which adjoins this village, (contains) three (measures of) land and a quarter; 
and yi-y of eight twentieths. There have to be deducted four twentieths (of a measure) of 
land free from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth ; y±-y of three quarters, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and- 
twentieth ; and (yj-y) 2 of one half and two twentieths,—consisting of the village-site. (There 
remain) three (measures of) land and one fortieth; yi-y of one half, one eightieth and one 
hundred-and-sixtieth; and (y|y) 2 of eight twentieths. The gold (to be paid) is thirty 
karanju and a quarter, three tenths (of a mafljddi) and three fortieths. 

20. (The village of) Nagarakk&rikurichchi in the same nadu, which adjoins this 
village, (contains) two (measures of) land, three quarters, one twentieth, three eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; y£y of six twentieths, one hun¬ 
dred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (#$■*)* of four twentieths. The 
gold (to be paid) is twenty-eight karanju, nine mafljddi, seven tenths and one twentieth. 

1 From a calculation of the total, as given in paragraph 23, it follows that the term a/raril, as part of a 

mani&li, means 1 a fortieth,’ and not, as usual, ‘ an eightieth,’ just as, in the same case, Lair means * a tenth,’ and 
not ‘a twentieth’ ; see page 36, note 1. This irregular application of the terms larr and aireasfl maybe 

explained by assuming that these fractions refer to a unit of 2 manjddi or iV karanju, which had passed out of 
use in the time of Rajar&ja. 
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21. ( The village of) Yadatamarai in the same nadu, which adjoins this village, (con¬ 
tains) six (i measures of) land, three quarters, two twentieths and one eightieth ; y|-y of one 
half, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and (yyy) 2 of one half and two- 
twentieths. There have to he deducted two twehtieths (of a measure) of land free from taxes, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and y£y of eight twenti¬ 
eths,—consisting of the village-site. ( There remain) six (measures of) land, three quarters 
and one three-hundred-and-twentieth j y^-y of two twentieths, one - fortieth and one tliree- 
hundred-and-twentieth ; and (yfy) 2 of one half and two twentieths. The gold (to be paid) 
is sixty-four ltaraTiju and three quarters, (one) maftjddi ’, eight tenths- and three fortieths. 

22. (The village of) Venni-Tirapp&npalli in the same nddu, which adjoins this 
village, ( contains) ten (measures of) land, one half, two-twentieths, one eightieth and one 
hundred-and-sixtieth ; y£y of one half, two twentieths and one eightieth; and (y|y) 2 of three' 
quarters and one twentieth. There have to be deducted two (measures of) land free from 
taxes, one half, four twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; of three quarters, three twentieths, one eightieth and one hun- 
dred-and-sixtieth; and (y|y) 2 of eight twentieths,—consisting of the ponds and (their) banks,- 
the temple of S£ttai, and the village-site. (There remain) seven (measures of) land, three 
quarters, two twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; y^y of one half, three 
twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; and (y|y) 2 of eight twentieths. 
The gold (to be paid) is seventy-seven IcaraTlju and three quarters and (one) manjddi. 

23. Altogether, 1 (the villages of) Yenni, Pftdamangalam, Mlduvdli, which isapart 
of Pddamangalam, Nagarakk&rikurichchi, Yadat&marai and Yenni-Tirappaij- 


1 This paragraph gives the total of the numbers- contained in paragraphs 17 to 22. The whole operation- 
is as follows :— 



Name of the 
Tillage. 

Extent of the whole land. 

Land free from taxes. 

Land paying taxes. 

Amount of gold. 

No. 

karanju. 

manjddi. 

1 

Vernik 

21 i + l id 4 si c (A 
4* A) + (Ac) 2 (1 
4 A)* 

4 A 4 Ac (A 4 

A)» 

1A 4 s A (A 4* A) 
4- (Ac) 2 (f 4 A). 

93 

3 A 4 A 

2 

Pu daman ga* 
lam. 

25f 4 A 4 A + lfc 
4 820 4 '3211 (i 4 
A 4 A 4 rh ) 4 

(f fo ) 2 X A 

3 + A 4* A 4 
ttA 4 Ac (A 4 
A 4- Ac). 

25A 4 A 4* tA 4 
Ac (A 4 Ac) 4 
(ciff) 2 x 

24<5i 

A 4 A 

3 

MMuveli. 

4 5-2 <7 x A- 

A 4 A 4- tA 4 

3 A 4- a A (f 4 
A 4 A 4 Ac) 

4 ( 3“ A) 2 A 4 
A)- 

3A 4“ Ac (i + A" 
4 Ac) 4* (cA) 2 x 
A- 

30} 

A 4 A 

4 

N agaraikari- 
kurichclii. 

2f 4 A 4“ A + Ac 
4“ Ac 4" Ac (A 
4- rA 4 s-A) 4 
(Air) 2 X A* 

•»• • 

2| + A 4 A 4 Ac 
4 Ao 4 Ac (A 
+ tA 4 Ac) 4 
(Ac) 2 x A. 

28 

9A 4 A 

5 

Vadatamarai. 

4 A 4 A 4- Ac 

a + a 4 Ac) + 
(sA) 2 a 4 a)* 

A 4 Ac 4 Ac 4 
Ac X A- 

Of 4 Ac 4 Ac (A 
4* A + Ac) 4 
(Ac)? (| 4 A)* 

64f 

1A 4 A 

6 

Venni-Tirap- 

panpalli. 

10# 4* A 4 A 4 Ac 
4- A ct (i 4 A 4 
A) 4- (Ac) 2 (4 4 
A);*’ 

2J 4 A 4 A 4 
re o 4 Ac 4 Ac 
(I 4 A 4- A 4 
yA) 4- (Ac)* x 
A- 

7f 4 A 4 A 4 Ac 
4 Ac (£ 4 A 
4 .A 4 Ac) 4 
(Ac) 2 x A* 

77J 

1 


Total .. 

70J 4 A 4 A 4- Ac 
4- sic (A 4 A) 4 
(Ac) 0 (f 4 A). 

7f 4 A 4- A 4 
tA 4- Ac (1 4 
A 4* A 4 Ac). 

63-gV + -jV + Tihr + 
nit ( 2 V + sV + 1 e v 
+ thr) + ( s h>y (| 
+ *)• 

541 

1* 
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jpalli contain seventy ( measures of) land, three quarters, four twentieths, one fortieth and 
one three-hundred-and'twentieth; of four twentieths and three eightieths; aud( T ^ 5 ) 3 
of three quarters and three twentieths. The land free from taxes, which has to he deducted, 
(contains) seven (measures), three quarters, one twentieth, one fortieth and one hundred-and- 
sixtieth; and of three quarters, one twentieth, one eightieth and one three-hundred- 
and-twentieth. ( The remaining) land (contains) sixty-three (measures), two twentieths, three 
eightieths and one hundred-and- sixtieth; of eight twentieths, one eightieth, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (xvv)’ °f three quarters and 
three twentieths. The gold paid as tax is five hundred and forty-one karadlju, (one) mafljddi 
and eight tenths^ 

24. (The village of) Kodimangalam, which is enjoyed by the (royal) palace (? Mldbhoga), 
in Takkaldr-nadu, (a subdivision) of Arumorid^va-valan&du, (contains) fifty-three 
'(measures of) land, one quarter, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and 

of one half, three twentieths and one hundred-and-sixtieth. There have to be 
deducted two (measures of) land free from taxes, one half, one twentieth, one fortieth and 
one hundred-and-sixtieth ; ^ of three quarters, one twentieth, ohe. fortieth and one 
three-hundred-and-twentieth ; and (^hr) 3 of one half and two twentieths, —consisting of the 
village-site, the ponds, the sacred temple, and the Tinddchcheff. There have (further) to 
be deducted two twentieths (of a measure) of land free from taxes, one fortieth and one 
hundred-and-sixtieth,—consisting of the channel which passes through the land Of this village 
and irrigates (the village of) Tiruitiiokunram. There have (further) to be deducted three 
eightieths (of a measure) of land free from taxes and one hundred-and-sixtieth; of 
one half, two twentieths and three eightieths; and (^f of three quarters and one 
twentieth,—consisting of the channels which pass through the land of this village and irrigate 
(the village of) Paruttiydr. Altogether, there have to be deducted two (measures of) land 
free from taxes, three quarters, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth; ^ of nine twentieths, oiie eightieth and one hundred-and-sixtieth ; and (yf*) 2 of 
eight twentieths. (There remain) fifty (measures of) land, one half, one eightieth and one 
hundred-and-sixtieth; y-'-y of three twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and 
one three-hundred-and-twentieth; and (yi ff ) 4 of one half and two twentieths. The revenue 
paid as tax is five thousand and fifty-one kalam, two Uni, three kuruni and four ndri of 
paddy, which lias to be measured by the marakkal called (after) Adavallan, which is equal 
to a rajakcsari. 

25. V6[n]elvidugu-Pallavapuram, a town in Takkaldr-n&du, (a subdivision) of 
ArumoridSva-talan&du, (contains), according to measurement, twenty-seven (measures of) 
land, three quarters, three twentieths and one fortieth; y|y of one half and one fortieth; 
and (y^-Tr) 2 of eight twentieths. There have to be deducted seven (measures of) land 
free from taxes, one half, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; 
yfy of one half, four twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; and (y|y)' 2 
of eight twentieths,—consisting of the village-site, the Paraichcheri of this village, the 
Kamnanattri, the ponds included in the village, the ponds in the fields (pidam) and (their) 
banks, the sacred temple of Tiruvadigal 1 in this village and (its) floweT-garden, the 
embankment (kulai) of the P and a v Ay (river) * the sacred temple of the god of P[u]gar- 
tdvara-[gri]ham in this village and (its) sacred court, the quarter near the temple 
(Talichcheri), and the burning-ground. ( There remain) twenty (measures of) land, one 


1 See page 52 , note 1. 


* See page 51, note 1. 
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quarter, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; and of three quarters, one 
iortieth and one hundred-and-sixtieth. The gold paid as tax is one hundred and sixty- 
seven karailju and a half, three mcMjadi, two tenths and one twentieth. 

No. 6. Ok the south wall, second tier. 

This and the next inscription, though of different date, are engraved continuously in 
two sections. No. 6 fills the whole 'of the first section and part of the first line of the 
second section. 

The inscription describes a number of gifts, which were made until the 29th year of 
the reign of K6-Rajak6sarivarman, alias Rdjar&jadgva, by Arv&r Parantakau 
Kundavaiyar, who was the elder sister of Rajardjadeva and the queen of Yallava- 
raiyar Vandyadevar. As, according to the large Leyden grant, 1 2 Rajaraja was the son 
of Parantaka II., it is evident that the name of his sister, Parantakaij, Kundavaiyar ,, is an 
abbreviation for Par an taken magal Kundavaiyar , Le. y Kundavaiydr, the daughter of 
Pardntaka (II.). 

Paragraph 2 records a gift of gold to the same two goddesses, who are mentioned in the 
inscription No. 2/ According to paragraph 1, these two images had been set up in 
the temple of Rdjardj66vara by Kundavaiy&r herself. The same princess had set up 
an image of her mother, to which she presented certain ornaments (paragraphs 3 to 5). 
Other ornaments were given to the image of the god l)akshina-Meru-Yitahkar (para¬ 
graphs 6 and 7), which had been set up ]by king Rajarajadeva (paragraph 1), and to his 
consort (paragraphs 8 and 9), who was one of the two goddesses referred to in paragraph 2. 
The remainder of the inscription treats of endowments to these two goddesses (paragraph 
10), to the image of PonmaligaittuRjiiia-de var (paragraph 14), and to the image of the 
mother of Kundavaiy&r (paragraph 19). These endowments were made in the following 
manner. Kundavaiyar deposited certain sums of money (kd§u), which were subsequently 
borrowed on interest by the inhabitants of certain villages from the shrine of Chand e£vara 
(paragraph 1), the saint in whose name the money affaire of temples are generally trans¬ 
acted. 3 The interest had to be paid yearly into the treasury of the R&j ard j eSvara temple at 
Tanjavfir either in paddy 4 or in money. In the former case, the interest was three kuruni 
of paddy for each kd§u, and in the latter 12| per cent. If it is assumed that the rate 
of interest was the same in both cases, one kdiu would correspond to the value of 24 kuruni 
or 2 kalam of paddy. In two instances (paragraphs 18 and 21), money was deposited for 
purchasing a number of sheep, from the milk of which two private individuals had to supply 
daily a certain amount of ghee for lamps/' The value of one sheep was reckoned as £ kdku. 
In paragraphs 14 and 19, the value of various daily requirements is given in measures 
of paddy ; the whole list probably represents the daily wants of a single pujdri. 

Text. 


First section. 

£I/J sgvevti fdqijiL&m QuirevuQuf^iSevffQeFeveSiLfi/smdQeeuj ^f.ssnn ^et> ar- 

l- 60 )ld LDorrdQa/retrda/r/BjS^ef^/rd&n2sv aeuLEjpj & p (Ujeif) Q6uiEJ6B>ai6fr®iEiaiEi&u/njj.iL]/6- 

^sisf-esneumsf-iLjth j£ienibuuirii}.U-iiBi(&jt—LD?(Sv/6trQiBiG)«irev<sv(ipiEi&d)liBia(ipih QpjrLLQi—\p<so 


1 Dr. Burgess’ Archaeological Survey of Southern India , Yol. IV, p. 207. 

2 gee above, page 14. 3 See Yol. I, p. 92, note 6 . 

4 Compare Yol. I, Nos. 8-5 and 146. 5 Compare Yol. I, Nos. 82, 83, 148 and 150. 
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SlEl&mir FF(p^LC)^otmL-6V(TpLh ^g) CTlLi—UIT Uf. <5TLpQTilT Qp^T^QS?^TUUffilh^6kf 

uehr <s$ it ir uQ ir QpfE tsj.. fD<sv Qgligst {& $5 pfitisr L-/T /bQ&rrfiittr i_ jB&stQ&jt jfltiv 6i/®rrp0y5Qf£y- 

QmlimruunrmsrQthQ p/r(Lp^^s &Qm fst^ih ulht(o6otQl—il] Q&^\jLi^\<55)rr <& Q&rr&r 

0<®/T/v/r^Q<ssi/u/ifla/8^*-i*^i7'/rCTr ^rurr^rmr^Q^euiri^ ujfTGmQ ^(n^upQprrenrruprr^ 

Gu^ Guontr on t turr Hr fj^nr/r^rvrr^ocurv^ S-osu—uu ir nr Q«/r[jt9~Jdici; &-&>i~.iuir/r 

^/Tr/r^nr/r[^©]^&//r ^(rrjppub&Gm&iUtrir 6u<si)<sv6va»rruj/r eur^^Q^eunr %p&frQp r GQnj/rir 
^tpeurrir ujnrfr/G/B&ebr (& ) ihpG 5 )<oU{urr nr <sr(t£iBp(rr > ^eQ i && /d(TF)G)LL<5sfia&r ^.cf&£taror©3- 

nr-usQij-o&nF' /6ihi9jrfriS~Uf-iu/i rr ^8/ro_J/irQSc/sij|^/^^jiiJ/r/f<950ii p^Gtn&eQL-.iEi&rr nsihiSljr/r- 
il.Uf.ujrr nr ^%nr<sunrQ&cfiQjrfliurrrr&(^Lb Qu/r6bri&rr^e$^QD&ji'&^]j§)Gsr(a)%-6Ujr/r& GrQgfBpqr}- 
< ® 0 OldW?«@/A j^ipeiirnr umriBp&asr (grepaneinurTfr pihanthiuirm er(Lgm- 
pqfj^fjjeQpp @<£Qin' 5 sR&( 8 )ih , !L-.Qr>i~-UJ rr nr jj^rtr/r$gnrrr&Qz>-6urr (or^ip^^eS fBp 

• J$qj)QLA6vfl ^.as^esorQQrirn^eQt^osor^i^ib ^ipeumr u sr it rs f5&>®sr (a^fbpGtnouujfrfr ( 25 ®- 

j&p Qufr&sr j^L-GuGveortftr csr6irr^iB(^uf.6ir)(^i^<svevrr^d (Bonp &r Qp&nb nr 
& jtQ- 

[2.] &tfilL-(y>&Q&uurr^a>^ih ^nri^ih i9&&Lb £d& « r6 * |F - 

Gpi rEi&ir&6B<sv6vrr<sv rSon/D crQp &Jih fgfieu/r&{&£&(&) QeuewrQih (86u/6piBJ&^frja(&j 

^Lpeurnr ujnnhp&Qsr (^iponeuiurr nr Qu/r<cGl6in&^tlQ&t&j Gneupp <xrrdf fj^nr/r$g- 

wr$atunrp@<z<fiG)p(igiBp(n)*ifi @0[*]^ [(SJ_/nr]8^y/r§)«@ 8-rg) ©MjJB^jsit^iu jsuQem- 

oBunrrf~ u[W]®a> Qu/reSlesjaa^ smiraeiflevirtr Qairessru. an ala aeveSeu QeutL- 

||_ jj® # ] ^.ds^?OTrOu)0ofl[]i r 2 o<RfI ^ iEihiQiriril.isf.iuirir &.BireunrQSaaurSliuir- 

Qijth p$hies>&e8L r oa,rF iBthiQjririluj.ujirn s^direunsQ^cnajrShu/rQ^/B^Q^eQifiir ®T(j^[/b]- 
^ 0«510 Qu/r^s er/tSaj^^m^Q^eiurcaseBafliud^Q^/SK Quireisr p<sGsn-.euir®mfla(8j 

estr®) iLir/bjpi iBEveu G)uir6isr (tp6uiru9jrj£&i ^^^ir/bjpjaay)<^anh ^sesai u.eun asaf?®0 
fpKT^LCir/b^u^s^ssaresaffnJ Qurstsr ^iQjrp& ^auQuneisr 

^ujajru9jrdaffi^a ||— [a.*]] -&££> a " r/7 ' UJtirmpaar ^i^eneuujiT/r pthmintuum 

er (f-fifo& 0pffj®5 ,sS ?> ( ©^G?ioss/?®0®0©,®,#6Br £/s.*J athiQ ^(rrjU js. qssytso Qunshr 

jt/jpjesp&Q&iij 06 a tjQ ||— [>*] preQLDGmfleut—ib epsm&i pireQ X-lL.ul.u- 

Qunsm nur paatp&Qatu ^,£U u&airuj-iLj impair/£ ||— [©*] . ^.^fsissrQSrv-v. 

e8L r o&rF&(ay&(& ! Qp/Be*r ||— £<*-*] crairaievdi t^eisr /SdQan pp 1 utp]jxp~^£&i 

euiLt—Qpih epuL/Qpp&LD (VjjpiQpp&uh Qpuupanp^&Ui usujfiib ^jresur- 

Qii> nrrrz%ireu-&-}>\; ^a-esurQih fBire,$ihuQj)Ln uQaesar^atiEiQjBirdfa^euiriLiih &- 6 KI—IU &1 
Sem/D iBirpdaifi&Q&tij ertlQ uj<0®/ri^.n/ix) isirair 0 la/r&js^ sQclsv «ir& u$- 

Qies)skr jpi || C® 7- *] %-<9$emrG)Sm'-aeQL r O'3i!tr iBihi9xrirLii^.ujirir sSireupoQScmjtSl- 

tuirira^&QQppexr Q|—] [=?/*] er&ir- 

[3.] a/eu«S ^63 rjBfDQ&trpp uyyQp/&&i jy&veuLLt-Qptb QULityp&imiQ&iQpp&iL 

(Lpp& Qpuupsmfit&'Sih u&jLpih g)jremQii> rtr/r&rreuje-lS? gfierenrQib ptreStbuQpih 
u Q& 60 BT gspj ei 0«/r ®06i/ iru-jth r§6if>p ibit/ bsfp^Q^iu gtebru&i m{^£Ffr- 

UJ. 1 LIIB 0«w /$<£60 [eG~]2ev air# uaneofijnssoT® ||— [^*3 ^.^sBwQBnr-ueQi^oarf 
mLbi9jriril.i^.iuirir aS/reur’rQdarajiBiuir(^ie^^ef)3 : s6L r o3inr iEihiQjTiril.isj.uj n nr &J8nrGunr- 
QdusjJiSlujirQ^iB^lQffeQifiir er^i^^^ih Qurr^i ^(i^jjiiQir^ii^iE^Q^uumeS^^irus^- 
&a(8ji ( fi)0sfl®rraO®«5!irS5ffBr<560ic »_«rr8rflil© Qsuesisr(£ih jytfleyJBQuQuireQan&iytl.. 
Q«0 smsup.p & / £ ! 5s8Q<gr)p6U'8mBirLLQ (ipiy-ffQ&iripiBirtl-Q &xijsuDG)q.iu\? 

^jsjsirua^ jS-oO^J-ifiSo-sooj-n eisvQG)*DUJirrr ujirsmQ ^jq^u^Q^iLi^ireu^j u&n&si 
QpfB <30 air Or epeisr £>!&(&, ^il-<ss>i— euih-ebr (jp*(aj£ueoirf) QmpQuirSGn&iuira&p- 
qsTjaireifrir fj^nrir^ruir^cnajnr^ tL-emi—tuirir Giuqrjih ussuru-ir jr t dQ<suj ^t—inuevevireisr 


1 Bead «j«Jr ffipOaup/s. 
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Gr&srggjih Lnird&irev^jT^^sv GU'ii_jfrQ& ( ^Gk]<8v ^<8n&&&4SL-GuiTeb<8n‘ir65a>Q&ir6ttrL- &rr& 

< @0^7T/t9^)6 V . Qf£/r^pjLD ^J<8fT&&&&L-6U Q/6(SV^JJ ^QoULDU $6VT 

aevih ||— £u)*J iS^peSG^pGumiBiriLG ^^frdGh.jbpp^j <sojjSimQ^.iu^ 

(oVfT&tLi 8j5-Tid6*-a@;^L/-vg)S2-/r86Krf?^jff-DO^-^^lSoj^@)^-a 6l£uGG§DlLnr IT UJ/r<5mrQ ^)0U^- 

Gp lLl-.it G114& u&rr&sr (Lppev esrrjr Q&sr&i&fjg 6 ulLl-.g*st Qp&(9)jpi®svfl 

Qfc$v^uQuir<$6ft&iun&pp<G£&[r^ ) fr ^nr/r^unr^c^urirS? &-6X)L~uj/r/r 
£ 4 .J ®U 0 t£> u®svrL-.rrjrpQ t &iij ^i—e^tsvGvir&rr Gremgsyih mjr&arrev/rev jsn^jnr^.js\^su&) ^err - 
&as&&L-<Mire5<diT*fr&&G)6Brr<5!svrL- esn& jpr/fiqss)<2v ^iLi—rrGSorQ Qpnr&Jih ^«yr <$<$<$ 

Q/B<cVgll j^(7F)Uf£68)j$/El656VLh ||*- [u)<9S*J G3SJreirir/6p3S<SlJ(3rr/B8 lLQ S^6!D/DlLI ) rr&0h- l !i>pp&/ 

enjjSwQ^uj^ nr/r^fTL^iLi^^^-u^Q^j-l§.8ojD@)^-n GisuQQnmumr njir<smQ $g)(V) u &“ 
QpfiGV 3S/r& ^6w r j2/«0 ^lLqdl- 6inL.L~&sr Qpdj&jjpianfi G/bgd- 

^nnr^rvir^afaxjru^ ^uom^iurnr QuQ^ih uenri—nrirp- 
QpVU % V£l~.6U6V6V/T6ijr <oT6VT &£L/LD Uur3B3B/T6V/r<S» 3JJ8 -JIT§.jS \^6U&) J)fmdS&d;3SL-6un &<2ITrr&&- 
Gas/remi— 3srr& ^(^ x $grr/)&(®r)6v ^LLi—irGmQ Gpn^nh ^<5rrda3E35u.6ii Qi&<svgyj 
^rr <bj£i Q^up&npns)&<c»ih ||— [~iDa.*j iSppsQQ^peijm/BirLLQd&iprrjrd&i.ppp&JLjGu- 
(rryjBevLLQrr mfuririr ujrrsmr® ^jQ^upGp/reisrup/reu^) Qpp&) 35 ir&? gpeitr pud (&j 
^lLqdl- 6UL-L-6kr Qpd(&jjgvsRrf) Qf6<5v^uQufr<sQ&D&turr&pp^&/r<2y ) ir tjdfnnr$%nr/r$§- 
j^(m/J/Tr\? ©_53 ii—ujirir Quq^ld usKm—irirpGpiLJ ^u.euevevrrevr er&jrgtpjth LL/r&&/r6viT6v 

^err&fiaSL^eufr&Grr/rGaQ&fr&mrL-. ds/r^r ^)0^/r /£) (6G)<sv ^lLi—H' sttrQ Qp/r x guih 

a&&L-6u Gibgv&jj goujibujS&fr esevih ||— Gu/reitr idit erfl 68)3sp jspqsjjSem Q^ay- 

jrrra er^ibpq^^eSpp Jsl^QiLeBFld^pfiq^GuQp&d^LjQuir&i uip^ffi^ 

j§)tr®MrG Gurronp&tjBjuuLp^fl® /Bir^i^ld^ Qf6<5v&v&(9jg>j6mf) ggftnj/B/rySiLfLn 
QfBtnuuQp^! Quir^j ^)0®<Fa5L-63)/raj[/rJ« «§£££><£0«0 Q/bgvsu iBir^tfiiLfib 


[5.] QP&? Qurr^J (*p6VT(rrj>a565&/fi'glQp&l '«(5 G/56V&U ^/pJIB/Tl^lLjin UQ^ULjJ^Qp^J 

Qu/T^J &_l £«0 ^3B 2-//?«0 QfBGVgyj IBITyS 8 _ifilLJLh &fb&&>6$)IT ^jQpgH 

Quires on&uj&iras ^68>iruu6vp^id(^ Qiggvsv fBirifi ad [fhijih Quit if) a; 35 p8^]Qp- 

^5?<5E0 Q/blu Quit gg g %6vrGp 35irpQ&68L-ir35 Q/bili < @0[~®^Jo)94—sa^/r<S0 G/Eeveyi 

^(Tl^lBir^lLflh €UlT6tDLfiLJULp^Qp^ Gun 6£68T Qy>3S Jj) IT581JrQ&(9) QlBGV&U IBlT^lLfih 

pu9ir Qp&) Qurr&a ^35 iBirtfldfBj Q/&£dQsy/ Qpdsr (g)y 9 iLjLD 3sQ(^6S(^Lh iBrn- 

(Zfj&^Lh' tUULj^^LL G/56V&U 2L-ffl ^fp36(^LD eS^GQ 1 G/BBV^U 15 IT (SB) yB tLj LB 

^6&u.&36rriu ^jQp&i urrdS(8juGurr^& f5r<5»irmuurr&(8j GriLfaih Qeuefr&flSsv^Qp^si 
(^uupfdjrmrrQ3S(§ib Grs<sogyj iBfTLfiiLjih ^35uGu/r6vr3suuipQ/B6V&n &-lLul~ fS&pib 
Gl6®),Q)]p&rGRsf) fc-ffl ^L£36F0 ££3S g^J7'/TLlsZO/L-«0 QlB<5V&U JpIT/bjpj 

@)(nFjup&3 tifismujBshr esovGmuj fjijfi(g&r6mfluup3S(&) ^Q^iBirL^iLjtb er p pin Q/b6v- 

&u&(&j&iJoTttfj <sr Q£fSfr L$iLjin ^35 Qibgv&v J&rp&J QpuujSeisr 356vp&&(9j ^lLqdl- 

gulLl—6vt p^hj&fTGQrr y$nrir$gnr/rg§uxunr\? ^.Qm—iuirir Quqryh usmL^rrsrpQpiu 
dDirshr Gr&frggyih LLJT3S3sir&)ir<sv 3Brr& g^o^r^ 2/^0 Qp35(&)jp/6Bvf) QiseveyiuGutr- 
6@l 68) tF UJ IT G> GU^jfrQ.&^WGV G^^Up ^<Supp33(^ 65)6U<sp 35IT&<5i) €ilL~356in/rrV/rQg>qj : j- 

®a3356u<3rnsnrLLQ Q u it iu65>& 15 it i^ir tr j&~u 6irvGG&Dturr rr 

lumwrQ ^(if)UpQp/r68rup/r6ij[&i"^ (Lppzv air# gg- 
[6.] 68rpid(^ 'G^t-Lani— <sulLl^&st Qpd(&jjp]6vs?l G/Bev^uuGuir^Ses)^ ^ssppqs^&rr®£ir 

fJ$/Vir$£ftrirg§ craxinrS? ^-63)u.uuirfr QufT^ih' ussoTL^mrpGpuu ^L-GvtsvGvireijr Grew gguih 

LDirdssrrev/rev £U^_jfr^js^6u6v jymd3sd&i^6uir3smir3bdG3Bir<5GBTL- &rr& ^^^jr/bpi 
^) 0 LJ r ®(g)a> ^lLuit gvutQ Qptrgvih ^y 0 rr < 5 B« 55 «< 95 ^L_Ki;~j Gibzv&u &irpp) QpuujSeisr 


Bead ©9 p(§<£(§. 
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&GVih ||— ggjeiuraQds &rrrrp&]ih $q$uufi&il.L-p&i&(& > &&tr& ^§)0U;£- 

prr&JibfilqrjiBi&iSBfl&nes /Bfr^tid^dss/rsn ^jr<s^Q^^(^y3su/r/bQf>&DL^ isir £&&(&)£&nr & 

^irsmQ/Bjd^Qm/b&SBLLip /Bfr y gpj&(?2&an r & ^j-<5mQ/6$(£uurr6u fronts 

<55/r < 3 ? (Br^iBj&(^uu&refipptrLtop&i&(9j rQ&pih „gy iesib ^jGDmvrrss 6pjr/rLL68)L-.d(&j 

^aesih t i$ir l (b'jpj <crdnru&i jg)65>a/ &/r& sp&sr £»&(&) jyi&ih u^6ttftfr<5mL-rr&&&n-& 

unfair $57F)&ih ^dsesmrrsr ^iUibupQpfrsbr^pjss^sses/rsrr gpssr jpj&(ja^pfSik asm ^jonir&xrrs)) 

^j&&uu$Qr)& ^p jsun^nrQ&^eueP Q&&vp,&/sup 4 i)&(8) onsupp ss/rSsv nr/rQ^^j- 

Si&i&suGrr/BrrtLQppstffl^ir ^<s£ jriBfrirtriuom suvQQ s^ou/nr iLurtsmrQ 

^(ffjupQpfrshr uprrGu &i Qppsv xrr&rijr eunrtLipjS/wsserr jyGnrr&ssrrev ^f&<suQurrd3l- 
eG>&ajtT& ^LL.L-(r<5mQ Qpfr&itBp^Tj&rr^ir ^rmr^rrmr^osurv^ &-.®nL~ujir(r urnor- 

L-frir 1 j&nL-jfrQ-&^G06V QurreSetnsF ^i~G&L-6uird5mrr6s&Qesir<smrL~ 65(T& jprrpjt,v- 

pQpnrmsrgsgir pgu ££/i$<®p<so ^LLi—.rrssorQ Qptr&uih fegjL-&&L-eu arr#r ^jrr^up^pj 

fBtr <oV68)/r |j— pL>®*J nrrrQ&i^&iEJ&euGtrren-iLGlppGBfliQir ^ujrrriipajuJB^QGuAQ- 

£7.J 8ojo@^-d GuvQQ§&Lurr/r lurrsmQ ^qjjupQptrsisrupirsuQppcj euiriijp - 

^hstnsetr [ jyonirass jirsv ^jssmuQunr^G^SF ^ > tl.L-/r&mrQ Qprjpj&p^tF/r^ir 

^nr/r^nr/r^cnsunr^ tL-OnL-twrir U6mrt—rrjrp&i tutqjrrQs^Gueu QuirS&De= 

[es^L^eufr&GrrrradQ&n’GmL- <s5/rdf ^/r/b^n fp^upjSjr&tortpqRSjGV p^J^l/L^/nswr® Qpir - 

jpjih gg)L~.&6Si—<5u &rr&r uj3 (&)&*/ ||— pw)<5^- # ] $ppe&Q<^p<EM<8!rf6nrLLQx&Lpnr/r&- 

8h. ppp&i €QJjS^>Q^UJ^ (i^\joV^l£>tE/&<8Vp&! <S\SuQQ&S)lU fT IT lUtTGm^Gf^ ^)0U pQp/T6VrLJ- 

pfTGu&j Qppsv ssrr&skr GurrcupfilfEiGerr ^ss)/r6sss/r<su ^&&^u^Qu/r<e$eio&ujfr^p *| * ■ 

L^frsmQ Qprrjpjibp^rrj&irfafoir (jr$ro-/rg$nr/r$§oirurtr\? W-G&L-turrir u<mrL-fnrp^ eun^jrr- 

Qs^sugv QurrdSiss)^ ^L—&&i^6v/r&<drrfr£6<bQ<5B/rsKfTL~ esrr&r j&r $ ^lLl^/ts^Q 

QpirjgJLD p^)L-."j««z—€ay <55/r<# u&srssfljrGmrL-Qntr |— pDer*j ^jeuirssQssiu Gisu^eS- 

m&(&jUUP'&I'5G(3j ifi&pLD Q/6ULJ E_L£<£<55| r /r]<» &Jt§j IT Q & ^6U G» GTtfl UUp/r&(&) QeiXSm- 

Qld Qprramggur jbgu tygv&t&p&tTGr speforjpidqsF) ^© Qpevr (Vj>es esxsupp 

arr&ev unrLLL-pprretrsbr ^jujseir QssnrGmrL- &rr& Qpuup^insmip<^<s^ 

S&plh jyZ_Ll-«<55t-.6l/ Q/BUJ 2L-ip&(8j £5)^*1 &-&0 L-UJ fT IT ^ FIT fT^nr/T g>Q%.6U /T 

fsIqjjppiLXQnesajirir eu6v<6V6u65)/rtufr su^^Q^GunF Sp&rrQ^eQuurrfr ^Lpeurnr usnrmp - 

&6xr (§{bp€5)6uujfrir pihonub isr^/sp^^eQpp fi(^QLne$&(jgp$(£^QpiT'g;&- 

(8)uQuir&! ^n-GmrQ QufT6top&(Bj uipj/rfiS fBnrfsrr$- 

.550 O/5^yj^«550^l/6S3P QfBlUJ^Qp^J Qu/rpj ^j(Tj^Q SF eQ U.QD T ^<55 

[8.] <£® Qfsev&u mfr(^ifluj/&65/ifijy(yz& Quir& /«0 Q/bgv&v 

\^j^i6ir^[Lfyn UQyuyjyQp&i Qu/r&i <£50 ^<55 s_zfl<550 Qrsev^i/ ftfrift 

cl .rfliLjih & pa&onfrjtyQp&i Qurrpj Gnavu&rres on fruu<cvp &}&(&} Qibsv^j /b/tlJS 

9L.fi iLjih Qurrfid& ( afi x g/QP'gv&(§ Qnsiu Qufr[& ep^mrQpiii ssfreu Q&eGi—rres ^g)®- 

Q&sQu-QD(r<k(&) QfBsv&u euire^puuip^Qppt Quit^j e^evr^ss @)jr- 

«?ir®<i0 Q/5gvsv nsrr^iLjih p^Sfi^Qp^g Qunrgp wL.fi ^es (BitiJSss^ Q/bsv&u 

QpGVr^S)lfiimh «©0d50LD ZjQ®Tr®«®i£> &-ULf&(& ) lh Q/bgv&u e_/fl eS/D- 

0650 Q/5<5VJ£U (Brr^t^lLJlh Ufri^uQu fT &7 /B/TSV/TSS (dTlLQlD 

Qeu&refiSsv vg/Qp&i Qpuupfi jr&smQi^ih Q/bsv&i/ /B/ry^(L]ih jQ&uQurrGzr&LjLjipQiB- 
6V&U Q-lLul — tS&pih QfB^w^&up&jrewfl ijg)®^^ ' SL-fi JornriL - 

6S)L ~*550 QrssV&U J&IT {B&J ^rpF)U p&l <5£ttTU$6hr &6vQttriU (§K0)& ir 6ttf)LJUpd(8) 

^(r^/BfTL^iLjih <orppih ©/5<syjy/<®® GrqpfBrrySiLjih ^<x QfB<svj@j] j&r/bgy Qpu~ 

ujdeifr tssvp&<$(&) ^lLgm— 6ulLl_6vt pqsTj&tr^ir f^nr/r^nr/r^ovurv^ £_63>4_zu/r/r 


1 Read U6C3 tl_/t jrpg?. 





72 


INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 


GduQfjih u®&rL rr irpQfivu gt shr gsx/LD LDJr&&/r6V/rG\) &rr& epevr 

Qp&(8jjDJGnf> G)/56v&ULjG)unr<c@an& jsutjLjirQ&^Guev aneupp 

&rr&6» Spp$Q(^/B6u6trf6fril.(i}&&JrihGiPLji6irLL(b)&(&jr6j56B)®]fBGV&jr f r osb.it/ r^rr*^ tutr<s&yrQ 
^(^u/iQ/asfr6vr(^u/s)u^s/reu^j Qppeo &rr& ep&sr jpj&(8) 

[ 9 .] iLeni- attlt-eisr Qpd^&isssf) Qmio&uQukdSena=iVTafifi^ir%ir ^w/ra£nr/r]a§W 
rtr'g e-6S>i—<wrir Qufrrjth uem^i—’^rjr/sQ^nu ^i—eueveunreisr er&srgpjih LDirdaireuirev 
£v i&jirS&^su®) ^<straxd£L—6if/r&6fr ir «aO (% it osar z_ &<r & <^^g^irpjpi ^g)(]5 1 - J <®©® y 

^tlt-iresorQ Qprrjpnh «sy®r««ffi«[t_]su Qm®)gii girpjp) QpuufsSetsr aevib || 

^,tl6S)[i_ eu'jili—ebr air& 

opuu p ptrjpii @qg!5tx>®flma; r« ^£ssw[Qi~\^Qeuirp(i^(x>u.. [*/r]^i- 

j? ^jjresarQiB^(T^LJUireuires)i— ufi}t&)jpjd(aj&&iT& iBir^id^ivfoiioibdaLLiy. ^/B/r^j- 
jy/« 0 ««/r# ^)jr«BOT-©i ( ® 0 ij£jeir«^^/rt£i ( «^[«]0 iS&pih ^tkmth jyemr 

gB£ 7 -/rtlffiD £_*0 ensmu& @)es>s u «/r<* jpeisr&d^ «gy[*]«u> 

u69r« B /?^[«wr]<_/r* «/[*,«] */r« ufi3ar®4rth g)ir/r/la»£_* 0 «*/r« ^jpjupQprr- 

eisr jpi « 0 «« nr &■ ^eisr^ueB^^^hsiwm ^/aDirdsirev ^/mauueSem&iuira £U^j-irSs^6ue)) 

QeMup&auppx® «»«//*[>] air@ev nrnQ&^QinmeumrsirLLQpfiesfl^iT ^ujnrmp- 
*jujs- a Q%i-t$ 8 oj 0 ® : *-a an iQQ&oiuir/r ujrrssarQ gfitvjupQpirebrupireu&i Qppeo sir- 
Seir a 'iriLp&tnes&r jyss>irdaireu ^is[u]QuirdSeir>^iuira ^tlt-yiw® Qpirjpm- 
tjtfnnr&nrirs§imjnr\? &-6m-UJirrr Qu^th uahsn-inr pQpij £Ugjir$.* f y 
sueo QuirSetS)^ ^i_dxL-euir&6!r/r«iQ«iremri- «r& mrgyr/bjpi eresBru^Q^ii.u^(^)d) 
Qprjpnh ®®®*/r* ^jpjupQprekrjpi [a.(D*] $) 6 a/r*Q*(Y/] an>jg- 

eQmdf^uuji^id^ Srpib Q/Btii 

Second section. 

[Lj ®-££>«® «g£« £Ui%-jrrQ-B^®JG> erifluuprrdg) QsusmQib ®^«■ aiar ^urjbqgjpi «0«*/r« 

gesw.aj/^0 ^® [^c]«w-(3>« aosupp arr&sv umLi—ppireneisr aeSiueisr ©«/r- 

esijri— «/r<sr QpuUfifiilrsxffrtsj-iQS)®) iS&gsih j^iLt-dat-eu Qibiu B-JC >®0 ||— 

Translation. 

1. Hail! Prosperity f Until the twenty-ninth year (o/ the reign) of Ko-Rajakesarivar- 
man, alias 6ri-Rdjardjadeva, who,—while (his) heart rejoiced, that, like the goddess of 
fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength, 
during which, having been pleased to cut the vessel (in) the hall (at) Kandalftr, he con- 
quered by his army, which was victorious in great battles, Yengai-nadu, Ganga-pddi, 
Tadigai-p&di, Nulamba-p&di, Kudamalai-nadu, Kollam, Kalingam, fra-manda- 
lam, (which was the country) of the 6 in galas who possessed rough strength, the seven and a 
half lakshas of Iratta-p&di, and twelve thousand ancient islands of the sea,—deprived the 
Beriyas of their splendour, while (he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy 
to be worshipped everywhere;—Arvdr Parantakan Kundavaiydr gave to the images 
(tiru-mem) (of the goddess) Um&parame6vari, who is the consort of our lord Dakshina- 
M@ru-Vitankar, and (of the goddess) Umaparam^^vari, who is the consort of our lord 
Tanjai-Vitahkar,—which (^o images) had been set up in the temple, (called) the lord 
$ri-R&jar&j6i§vara, by Arv&r Par&ntakan Kundavaiy&r, (who was) the venerable 
elder sister of the lord 6ri-R&jar&jadgva (and) the great queen of Yallavaraiyar 
YandyadSvar,—to the image which had been set up to Ponmaligaittuii j ina-d^var, 1 to 


1 Le. f * the god who was sleeping in the golden palace.’ 
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the image which Irvar Par&ntakau Kunda vaiyar had set up to her mother, and to 
the image (of the god) Dakshina-Meru-Vitankar, which had been set up by the lord 
^ ri- Ra jarajadeva,—gold which was weighed by the stone (used in) the city (kudiHai-Jcal) 
and called (after) Adavallari, and jewels (ratna) which were weighed by the jewel weight 
(kd$u-ktd) called (after) Dakshina-Meru-Vitankan,—excluding the threads (§aradu), 
the frames (Sattam), the copper nails (ieppdni), the lac (araklcu) and the piflju. For the ex¬ 
penses (nibandha ), 1 which are required by these (gods), Arv&r Pardntakao Kundavaiyar 
deposited money (kaiu), to be put out to interest (poliSai). (The amount of this gold , these 
jewels , these deposits) and the money, which the inhabitants of (certain) villages had received 
on interest from Chand£6vara, who is the first servant 2 3 of the supreme lord ( paramasvdmin), 
who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rdjaraj e£i- 
vara,—was engraved on stone (as follows ): — 

2. For decorating the sacred hall ( tiruvarahgu ), s which (the goddess) Um&param£3var'i, 
who is the consort of our lord Dakshina-MAru-V itahkar, and (the goddess) TJm&para- 
m^vari, who is the consort of our lord Tanjai-Vitankar, are pleased to enter, when 
they are cai’ried in procession (at) the sacred festival ( tiru-vird ),— (she) gave three thousand 
five hundred karaflju of gold, which was a quarter superior in fineness to the (gold standard 
called) dandavani, and one thousand five hundred karaflju of gold, which was one (degree) 
inferior in fineness to the dandavani , —altogether, five thousand karaflju of gold. 

3. To the image, which Arv&r Par&ntakap Kundavaiyar had set up to her 
mother, (she) gave :— 

4. Twenty ear-rings ( kambi ), consisting of six karaflju and (one) Jcuuri of gold. 

5. One string of beads for the marriage-badge (tdli-mani-vadani), (consisting of) four 
karaflju , six mafijadi and (one) kmti of gold, — including the marriage-badge (itself). 

6. To (the god) Dakshina-Meru-Vitankar (she) gave:— 

7. One ornament consisting of a single string, 4 5 on which were strung thirty-five old 
pearls,— vis., roundish pearls ( amvattam ), polished pearls (oppu-muttu) and small pearls 
(kuru-muttu), — two corals (pavaram), two lapis lazuli (rdjdvarta), (one) tdlimbam , s (one) 
padugan and (one) kokkuvdij, and which weighed four karaflju, eight mafijadi and form tenths, 
corresponding to a value of eleven Ica&u. 

8. To (the goddess) UmdparameSvari, who is the consort of cfur lord Dakshina- 
M6ru-Vitankar, (she) gave:— 

9. One ornament consisting of a single string, on which were strung thirty-five old 
pearls, — vis., roundish pearls, polished pearls and small pearls,—two corals, two lapis lazuli, 
-(one) tdlimbam, (one) padugan and (one) kokkuvay, and which weighed four karaflju , nine 
mafijadi- and (one) kmri, corresponding to a value of twelve kd§u. 

10. For the sacred food (tiru-amirdu), temple-garlands ( tiruppallittamam ), oil for the 
sacred lamps, and other expenses (arivu), which are required, when (the goddess) XJmSpara- 
m^Svari, who is the consort of our lord Dakshina-Meru-Vitankar, and (the goddess) 

1 From paragraphs 10 to 21 it appears, that the term nilandha included food, clothing, garlands, and oil 
for lamps. 

2 Midabhritya is a synonym of Adiddsa , the usual title of ChandeSvara ; see Yol. I, p. 116, note 3. 

3 or Sjirtsj^LD is a tadbhava of the Sanskrit • Compare an inscription of Krishaaraya of Yijaya- 
nagara, which records the building of a ranga-mandwpa in connection with a temple of Siva ; Epigraphia Indica y 
pp. 363 and 370. 

4 Ekdvalli is a corruption of the Sanskrit ekdvali. 

5 Compare the Kanarese and Telugu d&limba, which is a tadbhava from the Sanskrit dMima } 1 the 
pomegranate.’ 
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Um&paramigvart, who is the consort ofour lord Taft jai-Vi tank ar, are carriedin procession 
(at) the sacred festival, (-she) deposited money, to be put out to interest. Having agreed to' 
measure from (the harvest of ) the paidrf in the twenty-eighth year (of the king's reign), as long 
as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for each kdiu into- 
the large treasury (bharddra) of the lord gri-Eaj ar&jMvara (at} Tafijavur with the 
marakkal called (after) Adavall&n,—the members of the assembly ( sabhd ) of Janan&tha- 
chaturv^dimangalam, a brahmakdeya in Mudichchora-nddu, (a subdivision ) ofNitta- 
viyoda-valanadu, have to measure every year fifty kalam of paddy for the two hundred'. 
kdiu, which they have received out of ( that money). 

11. Having agreed to measure from (the harvest of) the paiam in the twenty-eighth 
year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per 
year as interest for each kdiu into the large treasury of the lord Sri - R&jardjeivara (at} 
Tafijdvdr with the marakkdt called (after) Idavall&n,— the members of the assembly 
of Irumbudal, alias Manukulachfil&mani-ebaturvMimangadam, a brahmadeya in 
Avdr-kdrram, (a subdivision) of Nittavin6da-valanadu, have to measure every year 
twenty-five kalam of paddy for the one hundred kdiu, which they have received.. 

12. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s reign), as 
long as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for each 
kdiu into the large treasury of the lord ^ri-Edjardj^^vara (at) Tafijavur with the 
marak/cal called (after) Adavall&n,—the members of the assembly of Rdja^raya-ehatur- 
v£dimangalam, a brahmadeya in Uraiyfir-kdrram, (a subdivision) of KSral&ntaka- 
valanidu, have to measure every year one hundred and twenty-five kalam of paddy for the 
five hundred kdiu, which they have received. 

13. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s reign) three 
kuruni of paddy per year as interest for each kdiu into the large treasury of the lord Sri- 
Edj ardjd^vara (at) Tafij sivur with the marakkal called (after) Adavallan,—the villagers 
of Perumilattfir in Kirdr-kurram, (a subdivision) of Nittavino-da-valan&du, have 
to measure every year fifty kalam of -paddy for the two hundred kdiu, which they have 
received. 

14. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s reign), as 
long as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for each 
kdiu into the large treasury of the lord 6ri-Eajaraj gSvara (at) Tafij avur with the 
marakltdl called (after) Adavallan,—the members of the assembly of Gandar&ditya- 
chaturvMimangalam in Poygai-n&du, (a subdivision) of Vadakarai-R&j6ndra- 
simha-valanddu, have to measure every year one hundred and thirty kalam of paddy for 
the five hundred and twenty kdiu , which they have received out of the money, whieh (she) 
bad deposited (under the condition), that every year, as long as the moon and the sun endure, 
three kuruni of paddy should be measured as interest for each kdiu into the large treasury of 
the lord &ri-Rajaraje6vara (at) Tafijdvfir with the marakkdl called (after) Adavallda 
for (the requirements of) the image, which had been set up to Ponmaligaittunjina-devar. 
(One) kuruni and two ndri of paddy (are required) for ( 'conversion into) four ndri of old rice 
(to be used) for the sacred food (tiruvamudu) at both times (of the day),—Wo ndri of old rice 
(being used) each time ; four nari of paddy for (one) arakku 2 of ghee (ney-amudu),— two ievidu 


1 According to the Didionnaire Tamoul-Francis r u&tr&sr, u fir^aui or S^rrsenl is a kind of coarse paddy 
which ripens late. 

a The usual form of this word is drdkku. 
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and a half (being used) each time ; 1 six nari of paddy for six dishes of cm'ry ( kari-amudu ),— 
three dishes of curry ( being used) each time j (one) nari and (one) uri of paddy for (one) uri of 
pulse; (paruppu-amudu), — (one) urakku (being used) each time; (one) nari and (one) uri of 
paddy for half a palam of sugar (Sarkarai-amudu), — (one) kaiiu (being used) each time; 2 two 
nari of paddy for two ievidu and a half of ghee, to prepare fried curry (porikkari-amidu), — 
one and. a quarter §evidu of ghee (being used) each time ; (one) nari of paddy for two plantains 
(varaippara-amudu), —.one (being used) each time; three ndri of paddy for (one) ndri of curds 
(tayir-amudu ),— (one) uri (being used) each time; (one) uri and (one) drakku of paddy for 
mustard (kadugu), pepper (milagu) and salt (uppu) ; four ndri of paddy for fire-wood (viragu) ; 
and (one) nari of paddy for eight areca-nuts (adaikkdy-amudu), —four nuts (pakku) (being used) 
each time,—and for thirty-two betel-leaves (vellilai-amudu) ;—altogether,—including the old 
paddy for the boiled rice (ponagam), — 3 (one) tuni , two ndri, (one) uri and (one) drakku of 
paddy every day, 4 one hundred and twenty*-nine kalam, two tuni , (one) padakku and one nari 
of paddy every year, or,— (including) the excess (erram) of (one) kuruni and seven nari of 
paddy,—one hundred and thirty kularn of paddy. 5 

15. For realizing fifty-one kd§u,— 0 vis., twenty-six kdki for the sacred cloth 1 * to be 
worn by this (god), 8 two kdiu for four sacred curtains, 9 two kdiu for four sacred towels 

1 Accordingly, a Sevidu was equal to I- drakku, one of which is again equal to i ndri; see page 48, note 5. 

2 Accordingly, a lcaiSu was equal to -} palam. 

3 This refers to the 1 kuruni and 2 ndri of paddy, which are mentioned first in the list. 

* is probably a corruption of ; see Vol. I, page 116, note 6. 

4 The calculation of the amount of paddy, which was to be supplied daily, is as follows ;_ 



Paddy. 


tdni. 

1 kuruni. 

ndri. 

uri , 

drakku. 

For conversion into 4 ndri of hulked rice 


1 

2 



„ 1 drakku of gliee .. . , .. # . 


. . 

4 



,, 6 dishes of curry 



6 



,, 1 uri of pulse .. 



1 

i 


,, £ palam of sugar 



1 

i 


„ 21 Sevidu of ghee 


* 

2 

• i 


,, 2 plantains 



1 

0 0 


,, 1 ndri of curds .. *. .. ,. 



* 3 

0 • 


,, mustard, pepper and salt 



« % 

1 . 

1 

,, fire-wood 



4 



,, 8 areca-nuts and 32 betel-leaves 



1 

•• 


Total .. 

1 

•• 

2 

1 

1 


If the amount of paddy required per year is divided by this total, we find that the year was reckoned as 
consisting of 360 days. The excess (erram) was evidently added in order to simplify accounts by fixing a 
round number, thus :— 


— 

kala?n . 

tiini. 

• 

padakku. 

kuruni. 

ndri. 

Paddy required per year. 

129 

1 

2 

1 


1 

Excess 

•• 

** 

• • 

i 

7 

^ Total .. 

130 

•• 

... 


•• 


6 These'51 kdSu are made up of 24.1 kdfu in paragraph 15, 14 in paragraph 16, and 12$ in paragraph 17. 

T uifl&L-i—ih is perhaps the same as utflernLL-ih. 

8 This refers to the image of PoQmaligaittunjina-devar, which was mentioned in the preceding paragraph. 

2 Namanigai is probably a further corruption of yamanigai (Sanskrit yavanikd). Compare jELoesr (or sir) 
for ujLDsbr (Sanskrit Yama). 
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(i tiruvorradai ), two kdiu for four sacred canopies ( tiru-merkafti), four kdiu for sixteen sacred 
cloths on which rice is offered ( tiruppdvddai), and fifteen kdiu for temple-garlands ( tirup - 
pattiitamam ), at the rate of half an akkam per day or one hundred and eighty akkam per 
year,— 1 * twelve akkam being reckoned as one kdiu, — (she) deposited money (under the con¬ 
dition) that, as long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month should 
be paid as interest for each kdiu? Having agreed to pay every year from the twenty-ninth 
year (of the Icing's reign), as long as the moon and the sun endure, one eighth akkccm per 
month as interest for each kdiu into the treasury of the lord Sri-Rajaraje£vara (at) 
Tan j dvfir,—the members of the assembly of Sri-Viran&r&yana-chaturvedimahgalam,, 
a free village (? tamyur) in Rajendrasimha-valanddu, have to pay every year twenty- 
four and a half kdiu for the one hundred and ninety-six kdiu, which they have received out 
of (that money). 

16. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth year (of the king's reign), as- 
long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month as interest for each kdiu 
into the treasury of the lord Sri-Raj ar dj e3vara (at) TarsjaA'dr,—the members of the 
assembly of ^ri-Pardntaka-chaturv6dimahgalami, a free village in R&j 6ndra-simha- 
valan&du, have to pay every year fourteen kdiu for the one hundred and twelve kdiu, which 
they have received. 

17. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth year (of the king's reign), as- 
long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month as interest for each kdiu 
into the treasury of the lord Sri-Rdjaraj66vara (at) Tanjavur,—the members of the 
assembly of Su[la]mangalam, a brahmadeya in Kirdr-kfirram, (a subdivision) of Nitta- 
vinoda-valanadu, have to pay every year twelve and a half kdiu for the one hundred kdiu, 
which they have received. 

18. Pattattdlan A eh chan Adigal has to pour out daily (one) urakku of ghee for 
the thirty-two kdiu, which he has received out of the money, which (she) had deposited 
for (purchasing), —at the rate of three sheep for each kdiu, —ninety-six sheep, (the milk of} 
which is required (for preparing ghee), in order to keep ten twilight lamps (samdhi-vilakku) 
burning for this (god ), 3 as long as the moon and the sun endure, at the rate of (one) urakku 
of ghee per day. 

19. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king's reign}, as long as 
the moon and the sun endure, three kuzuni of paddy per year as interest for each kdiu into the 
large treasury of the lord Sri-R&j araj vara (at) Tafijdvur with the marakkdl called 
(after) Adavall&n,—the villagers'- of Kundavai-nallfir in Karambai-nddu, (a sub¬ 
division) of Nit t a vino-da-valanadu, have to measure every year one hundred and thirty 
kalam of paddy for the five hundred and twenty kdiu, which they have received out of the 
money, which (she) had deposited (under the condition), that every year, as long as the moon 
and the sun endure, three kuruni of paddy should be measured as interest for each kdiu into 
the large treasury of the lord &ri-R&jar&j6i$vara (at) Tanj&vfir with the marakkdl 
called (after) Adavalldn for (the requirements of) the image, which Arvdr Parantakan 
Nimdavaiydr,— (who was) the venerable elder sister of the lord Sri-Rajar&jadeva (and) 
the great queen of Yallavaraiyar Yandyadevar,—had set up to her mother. (One) 
kuiuni and two ndri of paddy (are required) for (conversion into) four ndri of old rice (to be used) 

1 As in the preceding paragraph, the year is reckoned as consisting of 360 days. 

* As an akkam (Sanskrit altsha ?) is -,V Mm, the rate of interest comes to 1 per cent per annum. In 
the present ease, the result is 24 £ out of 196 ldSu t as stated at the end of the paragraph. 

3 See page 75, note 8. 
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for the sacred food ( tiru-amurdu ) at both times {of the day), —two ndri of old rice [being used ) 
each time; four ndri of paddy for [one) drakku of ghee,—two ievidu and a half [being used) 
each time; six ndri of paddy for six dishes of curry,—three dishes of curry ( being used) each 
time; [one) ndri and [one) uri of paddy for [one) uri of pulse,— [one) urakku [being used) each 
time ; [one) ndri and [one) uri of paddy for half a palam of sugar,— [one) kai&u [being used) each 
time ; two ndri of paddy for two Sevidu and a half of ghee, to prepare fried curry,—one and a 
quarter Sevidu [being used) each time; [one) ndri of paddy for two plantains,—one [being used) 
each time ; three ndri of paddy for [one) ndri of curds,— [one) uri [being used) each time ; [one) 
uri and [one) drakku of paddy for mustard, pepper and salt; four ndri of paddy for fire-wood ; 
and [one) ndri of paddy for eight areca-nuts,—foxir [nuts being used) each time,—and for 
thirty-two betel-leaves;—altogether,—including the old paddy for the boiled rice,— [one) tdni , 
two ndri, [one) uri and [one) drakku of paddy every day, one hundred and twenty-nine kalam, 
two tuni, [one) padakku and one ndri of paddy every year, or,— [including) the excess of [one) 
Jcuruni and seven ndri of paddy,—one hundred and thirty kalam of paddy. 

20. For realizing sixty-one kd§u every year,— vis., thirty-six Ica&u every year for the 
sacred cloth to be worn by this [goddess), * 1 two kd&u for four sacred curtains, two kdiu for four 
sacred towels, four kdiu for sixteen sacred cloths on which rice is offered, two kaiu for four 
sacred canopies, and fifteen kdiu for temple-garlands, at the rate of half an akkam per day or 
one hundred and eighty akkam per year, —twelve akkam being reckoned as one kdiu, — -[she) 
deposited money (under the condition) that, as long as the moon and the sun endure, one 
eighth akkam per month should be paid as interest for each kd&u. Having agreed to pay 
every year from the twenty-ninth year [of the king's reign), as long as the moon and the sun 
endure, one eighth akkam per month as interest for each kd&u into the large treasury of the 
lord Sri-R&jar!j66vara [at) Tafij&vfir,—the members of the assembly.of ^ri-Pardn- 
taka-chaturvMimahgalam, a free village in R&jSndrasimha-valan&du, have to pay 
every year sixty-one kd&u for the four hundred and eighty-eight kd&u, which they have 
received out of [that money). 

21. Pattatt&lan Kaliyan [Pa] rad an [i.e., Bharata) has to pour out daily [one).urakku 
of ghee for the thirty-two kd&u, which he has received out of the money, which (she) had 
deposited for [purchasing), —at the rate of three sheep for each kd&u, —ninety-six sheep, [the 
milk of) which is required [for preparing ghee), in order to keep ten twilight lamps burning 
for this [goddess), as long as the moon and the sun endure, at the rate of [one) urakku of ghee 
per day. 

No. 7. On the south wall, second tier. 

As remarked on page 68, the following inscription is engraved in continuation of the 
preceding No. 6. It describes thirteen ornaments of gold and jewels, which Arvar Paran- 
takan Kundavaiy&r gave ‘to (thegoddess) TTm&paramAgvari, who is the consort of our 
lord Dakshina-M6ru-Vitankar,’ until the 3rd year of the reign of K6-Parak4sari- 
varman, alias Raj 6ndra-Ch61ad6va. 

Text. 

[1-P 01*] O^n’uujrQssei^r&euS-lir/reisr ®-65)L-iurrir 

/r«®0 ujflnsmrQ Qpebr(rrf>eu^) euanr *-.6tnL-Uumr ^rutr^rmr 

njrrrr 6u woven 65) fruurr ^>pjDnrQ^.€Quumr nr ii' ujrfrifssssbr 0/5^6zr>6i/- 

1 This refers to the image of the mother of Kundavaiyar, which was mentioned in the preceding para¬ 
graph. 

1 Continued from page 72. 
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tu/rir girth er(tgmg(r^^i^sQ~^gg fd(YrjG)in 6 )sfl£ 5 gtrj&(Z£’£(&)(i>lpp Qurrekr ^t—ewsdeotrehr 
Gr 6 irrgjiyiB( 9 )Uf- 6 S>(!n}j«xe))euireD' iBe&p erQpjpih [u-siBtaetr &ir(blq£i)& : u-i—QpihjQ&uuiT- 
esafia^ih ^ir&^th i 9 <gjj&th i§aQ Seta piemen etsr Setup erQppith ^jirs^ih 

i 9 ^< 3 fmian-i— rvjsmtgLLiy. Qeujp Son pit jy/StLi a_«wr ^sa^petsr jyjr&^th 

iSqsjj&th S-lLuu. Q.&£lsmQ%ru-o< 8 QL r iBiK 6 i!r <oT6sr0gi/iEiair&6Gevevire» Senp tzrQpjgi- 
iBaeueSlev QeuiLuj-tmr ||— [« # ] s^<3$®mQSnr-vsQL r iEiair miht 9 jrirtltt/.uuTir s_ 8 /rsu- 

nrQSotajrSltuirird^s^Qggem- r ||— [s. # ] epsirrpi Qutreisr Qpeirrtgwppu 

mrrpuup^p erestsr&ip^iij&einn-Qiu Qpewjp) u>rret]ih esiLtsf-etsr eutSjrih intLi—pirawr 
Jt/jpj&rpjp Qpuupptrjpnh LbiLi—ptTetntr&&( 5 uae 5 th pirppi ^piupOptreisru^nh 

u>L-t—giroS)iT3 : 0 : uuts}. Qpuugjshr . 

[2.] euu9trth Quit/S& jih Qp/Seyih nrpssrxs\^.-a®/ih eurgenD^-oeijih Qeumpetsreyth 

s-6S)t~.iu6sr s-lLul— erahr^2ir/bes)pthu<sQgiT6bru^(^)i5U Setr>p <e T(Lg$tp<!5T)Q&iu 

QpaairQeo iBir&ii wghj&iruf-LLjih /Birgit usireyih mretsoflimth pw&-pji)&LSg 0«a9- 

u jgisr jprp/SQ^upetnp^anh p&ee-<BJD&-\? ^irp/iS(i^up^liresarQih Qsirmeirih mrrpu- 

upQp/reisr pith lievts/B# ufiOiErresrpth peirth up&th miresofldaih (Sjtfieyh 

GUjpuorv(Lpth QeucgQpth ®uv-aStLjih pjiremi 8 -oV apuppuh S—ont—tuetsr p i'. lji—u- 

uifiiuenr&jLD Q/sStu6sr'\jii/'^h p/^tB ^6irrgpirpQ(nf>ebru$<!3tr)6» Setup u^iB/rpdatp^Q^ 

Qpd&irQeo ggfjnsBorQ m^^iri^tLjih ertl-Q unreyih mtLtsf.etsr6i]h Qairppevreijh 
^p Qpp& eutlt-Qpth pj&ueutLt-Qph @>uL{(Lpppi£i(3jpiQpppih ShQuirerrQph 

i inQi ' / Qp ir> u/fiQpppih {gftuiQuppi p/irireQeisrei/h SieuiBp Sqrjh (jt^&fiir/Bp 

igqQib &j6S)irtLjiEia,6inptLjsi(^(rF ) s^ih &ui9n-Qph tL-e/DL^iuetsr s^tlui—uurBiuewe^th Q/bS- 

tLietsr&jih Pjp Qpppi p/jppirppi p/pjupQptrekrugl^)®) Setup Qpuupppimtp- 

@0^ LD^fF/n^tLi^sisr/SiLjih ^p Setup leir^irpGpi^etfi^Qg §>6isrupi uj« 0 - 

&mif.S(g efi&sv airor g >tutuiraSirh [||—■] C®-*] ep<Sr pi Gun&sr a^^G^ 

&tlLQ LO^Pirp-U-jih eriLQ wirei/h etnppp Qpppi tsuL-i—Qph e^uLjQpppih 

ShQuireirQph (spfiiriBp S(TTjh eusnirtLjiEis . 

[ 3 .] &ith s-etai—tuear sl-lLui— Qfip& epeisrufi^r)®) Setup atp^G^tu ^eisrupi lbitqjld 

^p Setup @)($*ifei&Q*iu epeisrupi lAt&eirq-iLjh er^LDirafS^ eQZsv arra- 

u@%stsr<&& ||— jV*] <$iureS tpeisrpi Qurrevr atp^QeiL eriLQ LD&&irisf-njih 

ertlQ icireyth emppp Qpp& eutLt-Qpih epuyQpppiih SthQu/rm(ipth (peifiirmp 

£(V)th 6u68>mLjih aaopiLjih @ 0 a/ii) afui9jr(ipih J£)jrmi*&iih s_s»i_(us»r 
Qpp&i g>Gbru@<®i)®> tfi&np epekupi iD/reyth £etnp 

Q&iii §>eisru& iD^^irts^iijth er(Lpmir®/s^ eQSeu arr& u^Ssttr^a? ||— 

e^sbrjgu Qurrsbr umfte&oidrui 

i 8 ar>p epasrupj tnrra/ih tDiresafldath Qairmetrih @)ireistiru}-<™) 6 v £str>p 
LD/reyth evpiipp Qpp& J/tbLfQfipib a;fflD/r[ttyt£>] ^th H Qp& uirt-gpth jyp 

@j.tresBrts).^)®> Ses>p epeisru&i U 3 &*rrisj-iyih er^tmrajih Semp @ 0 «te©< sf- 

emrrQtu m^Tji? it uj-itjth er<ipi&rr6i]<E(9j eSSeu <xir& u^dssr^af [|| ] [<*■*] Q-Q£p&i 

&6 isrjp Quirebr gfi^es tp&Q 0 dj atlt^esr u«R*@ai&rib 

£es>p g peirru&i uairex/th u^iressflamih Qmmnmih @)trediyris}-< ! &)®> iBsmp (gemsfitLjth 
empiipp QPP&> ^thLiQp&i uiru-gguih 0 ®Q/ti £-.«»(_ uj«rr ^ireihrisf.^)®) 

Setup &*ru 4 ® m& 0 irts}-iLiih epevrugp iLireyth Setup ^atp^etairQtu 

LDigrj&rUf.tLjib stlLQ iD/ra /<®0 []®®3 . (3^*3 

|"4 1 ,S 0 tfl(rSeu ep 6 vrpi Quir&sr eressrupppi&lfi^&GtntrQiiJ tetr&ii LD(grj&rru/-iLiib ^/ 6 tf)ir 

u^re^th atli^esT ®jt 8 inb&irtLietsr erethru&th iLtlt-ptrmir ^Q^^irppipQpiressr mw- 

jgi/ih LLihi-ptretDir 00 uuiq- fgiuihup& Qpevrputh ump<wirnr\? iBtr&nh ffuutp 

eQ&ath (reuesxih u@2sBr&*th v-®%>rr ^djthupQpilQib j%* ®ju9tnh Qur/S- 
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eyth Qp/SiSi/ib rtr<3&6oS)r%.~B6ijih &ir'%60j)^-usi/ib Qeufhfi&sreijth g> 6gy .ju&sr *> /‘ / // 
psnpQTj&rBrr <5V £®np ^§)0®££@0<f Qp&rrgu LL^GFmspiLjib epttru&j ilitgu* 

em/riL/LD mrr65B?l&&ib ptD®L~p(D&-\2 QFjsmrsiSiLiGw jGfiqjju^pih Gunep^eynGP Ap Qpuu&nh 
£<ov&/5fd ^jpjih Q&frubemh Qpuupgp Qpeisr&nb perrib ^)(7^upjih trLh—ib 

epevrjruLD i&nr6ttf)&&tb (^Lfiei/ih <suj ^jjorrrQpih Qei/^Qpib Q)Lru-u8 iLjtb 

JBjrrG iaj8-d\? espupguih ®-65)L-.iu65r6i]ib ^-lLul^.uu£ tusmeijih Q/6tfhuersT6i]tb s>/& 

^ jbQ^q^ujB^ev £®vp ^w&ip^&anrrQuuiL] ^jQDfriesrr^mh Qarrpp Qpp&t 

^uLfQpp^jiEo^^jQpp^itb i8ibOuir<SfrQpib uu9il.L-.Qpb ^/bL/Qp&b (^eifhr/bp £(ir > b 
S&jip £qjyh ^juiSups^ ^jr/reQevrGyb GuoniriLfb gsgs) piLjb 00eyLD &ui9irQpb 

Qpp^pQprremrgsgirr pjgj /5ir<sS(®f)<5V (Sonp epenrujSeisr esjp^Q&iij 

jth rSemp t j$ir/bj0/ Qp£6stpQ^<sF65)irOuj LbQTj&ir isp&Qjj esSStsv esrr^t 

u9irb ||—- [^y*J ^6rij/rp£)-u<oij@)iu\? epewgu Qu/reirr zr^sw^up^Qp/rewu JBehr*^ 

[5.] 6BipQ]jQ&iLi LbQjj&frispiLjb LD/r &rr<5ttf)iLjih at-Liy-Gsr <suu9jrih&irtu6vr ggjq^u&ib ldlLl-- 

pirowr (Btrgsjir jbjpj j^jpjih lllLl—p tod /r & r & : uuup gg^rjts j?b le>lLl- p nr65)rr&&<ou<35G5b 
UjE&iih GuuSirth Qurr /S<si]b QppSei/b nr^saD^-oe^b ^/rcgssr^^-ngyLO Oay/5- 

psnr <si]b q~.qdi — uu67rr ' 2 L-.lL.ljl — fBfr^ir p^i /Birpilru pQpir&sr/£) (&r)6v (8 on p Qp 6565 ipQTj- 
Q&iu gg)ir<5mrQ Lb^tf fr ispiLfb Qp£ gbit 6558 iLjb Lb/r<sm)&ti5b pJDQi. (&)<swreQuj 6 vr 

enbOb pjn&-pjn&~.\$ uJsHQasrtigih Qesmrxsnih upQpirebnj^ib £<sva/6j3 fcjfiu-G&irQb 
p<strb (oTlLQld ^<s Ln/r<mfj<5&LL glJj pjvrcrQpb Qeuc&Qpb Qjc/o-uSiLjb 

JBjtrQSV$-uS? &pup£Ulh VL-G5)L-lU6m- &-.ll-Ui—UU(fiuJ6?fr61jb QfSlflujeVTGjLh ^GS GgLUlh- 

up&) /5rre$(®r)W iSonp ^/&]GBipQT)&65)irQuj gg)ir<omrQ LbqjhjGF rr Uf-iLjih Qp6w jpf 

Lb (r 6y lb Q&nrpp Qppgja euLii—Qpb *2/j§gfj6uil-L—Qpb epULjQpp^ifEJQ^^Qpp^b 
Ull9 tl-U-Qpb (BjGffl (T/5p £ QJjb SlGwip £ (Tfjlb ^julQup^Jlb ^/JT/re86VT61]Lb 611QMT IL]IEJ6B- 
®nplLjlh 00Q/LD 6frlJl9irQpib S-LIl/L- QPP&J ^^UpQpil.lS}_(G5)(SV (8 60)p gg£B7<£££- 
QTjQ& : Qp6E£6/rQ<oV QpBfiT&J LDQjtF fTISplLjb (SPIGOT/$ILjLD ^6S &65)p J£!Tp m\ /6rrp&65~ 

ipq&Fj&QDfrQiLj fBrr&j] i&tSTj&nruf.&Qaj eQSsv &rr& ^u9 jr p fdqr)j&r pGnpihu&j ||— 

^snjfT pjD-i36u®uu^ Qurr6UT GTGmrupQ prrmruJB&sr esip&Q&ii] gtlLQ 

Lb^P/risf-iLiLh /Brr6vrmr6\i^65)^/rujb*~j 

[6.] &LLuf-65r 6i!ll9 jrih^JT IU65T ^Q^U^Jlb LDlL-L — pIT65)IT /BfT^ITppj , €£(7F)Up\&J QpGST^JLD 

LDlI-L— pfT 65) fT 6F&LJUU]- ggjg^LD LbLLl—pfr65)rr&3 : <3ll&45lh Up&Lb ^€S 6uu9jTlb QlJ/T /SsLjlb 

Op/Sei/ib nr^snPi^-asi/Lb &fr&6Qj)^-n6ijib Q<ou/6p6vr6i]Lb 2 l-lLul—. r6ir@£irp pi mrrpuu- 
<&G)pLL.Uf-(®f)<5D (8<o$)p QpdGBfp^G/^l^ JT65ffrQ Lb<f57) & fT U}. ILj lb QpbLbrT6i)65)nrlL]lb LD/r<omf)c64Blh 

puroi-eunG e_^ (BjumreOiLiehr (cTlLQld u^jdJSoxr^&ib Q&rrmmib jjjjDqrju- 

&iib /Sgvg/bJS ^jLTsmQib pmib ^(Zt'jlLQld Lb/remfiaasib (Bjifleijib gljj ^MDfWQpib 

O&J^Qpib @)UV-uf8lLllb -Sj/raruS-Tj^ espuppjlb &-65)L^lU65T6k/lb &-LLuL—UUlfhu65T6l/Lb 

Q/6 rfl LU6UT 61] lb "2£65 ^LUlbup^J fLf)65T /fl (&J)6» £®fi>p ^/^VGB Lp^F}&6tnrrQllJ ^)LT650 tQ 

LLqjhj&frLj-iLjtb ^/5^]/reaT0 ib/r syb Qesnrpp Qpp^/ emLL-Qpib ^f^i6i/LLL^Qpib 

€^ULjQpp^]lEJ(^JpJQpp^nb Uu9tl.L-.Qpib (3j<5lfl/T £ p £ (TF)b &6ufBp £(Tfjlb £g)LJl9u /DgU 

^gjir rreQttreyib Gn&bfriLjib esonpiLjih (^Q^e^ib &ui9irQpib ^&/Ljp$ir<5iHTisp- 

Qtpsv f§65)p ^Q(EUmip((5T)&65)nQlL! 0OTT J& iLjlb l8onp pgjd 16/T p£&(pQT}&65)/r~ 

Qiu Qperor&J LDtjhj&frup^iL^Lh [«r](j££JD/ra/<£0 gQSgv <55/r& ^u9jrp^j ^)(r^^rr pes) p- 
ibu&J || — [®*] tl ^ Gp&srjpj Oufrevr jy^upQpfr&rruJide&r &lpq 7 )Q'SF 

QpissrrQGv ^j/r&brQ LnQJj&frupiLjib LbrrdbB/rsmffiLjib GBil-ispem 6uu9irib 

Lbtl-L—pfr65)fr Qp6mgg)irp65)pihu&)ib LbLL.L-pnr6&)rr&&^5u^£&ih*^ 

f7,] /6/rpuupJib -~}f ¥ ' GuuShrtb Quit pSeijib Qp//S6ijib nr^sonTii^.-aeiftb Jld Qgv- 

16 <0565TGUjlb 2L-Qf)L UU65T Q-lLuI — Qp65T 6^ITpp/pQp!T655T GgpIT/B(®p<S\) £65)p 65Lp(pTj& : - 

GD/rQuu fbrr &u ibQ^^rrlspiLjib LDtreyib iLrronsfi&GBib (gmoreQtusisr 
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go$57) & LA fl/Dte-fi/Dte-')? g£)(TTjU&!IA Q& IT Am LA (ipUU^JLA ^rS’^6»35£,& 15 ITQUIA &ll.L-LA 

g^jir&wrQiA pmiA upQprr&sru&Lh ^95 Lnrrsmfi&&Lb (&jySci/LA <suj pJDnrQpiA 

QeVctQpih @)UV~af£i ILj LA ^Bjfr6lSV$- u\? <95 /DUU jbjpilA &—65)L~LU65r<ol]A U if! LLJ 65T <5)j LA Qfblft- 

LLisvreyih «g£<a> GTG&rrujB^Gv rSan/D LpazhjQtiF m (LpAi^^ir ip lljla <otlLQ at 

Qp&6srr<5mfiiL]iA Qarrpp&rreyLA 65)piiippo5T (oijla ^<95 Qpp&i euLLi—QpiA jyggv 61/lIz—- 
QptA ^ui^^p^jiEJ^^yQpp^jA uu9lLl-Qpia iSihQu/rGirQpLA (&j6ifl££p fi (TF)A 
Seuifi f§Q7jiA ^ui9u/b jpj jryjrfreSevrei/LA 6v65)/riLjLA 9565)piLjA 00gyLD &ut9jr- 
QpiA g> l - i // Qpp&] ^£ll9IT <5fBITGgVr/bjpl J$ir<6WffU/-q%)<5V 1§65)/D 

Qprrsmr gspir pjpj esir^vih f§65)p jgir/bjgj <sr (bit p- 

daLpigFjQ&iLj 9 st^ij<£(^ eQfyso air& ^u9irp65)p(^^jrpj ||— [w)<£*J $qf)£<o5)&u- 

Qu/tlLQ Gprisrjpi Qurreisr u Qpi&rrQeo {Lpeinr jpj al^&it u^LLjiA 

GTlLQ lArr&flh Afr655§£<95LA Q 95 IT A m LA €p6VT iSoAJD A<^9F IT lSj-LLjIEJ(8j65T f8 LLjlA 

Qtsirpp Qpp&J euL-L^QfiA ^gpjetnlu-QpA 6^ui^(y^p^!ra(<^jpjQpp^A iBihQufrGn- 
Qpih UuSlLl^QPLA (& > &fllTlBp 

[8.] Ssu£p f£(7Fjih <5umrriLjih 9565)piLjih 00®/ld &ui9irQptA &-.lLul- Qpp&i j$irpgv 

QpUU <£Q$B L$ (&T)6V l§65)p * <5T (Lp<95 [p^Q <5F lU Qp9595irQ<oV (BtTQU A(^<T fT L^LLj fEI(^65T$SlLjLA 

J£9S f§65)/D ^@Upp&95jp^Q<5F^lLJ^ Qp9595 tG) 6» IBIT^J AqSTj&lT ISpiLjA 6 Tl 1Q AlT6kj- 

#0 eQfyso <95 n&? Grsmujp ||— ^qiji65)95 uQuitlIQ GpGsrjp) Qurrehr 

U jSQ/BQtttfat^^Q&lLJ *2£jgU LAL&Jj&fr iS^tLjtA AIT655§£95A Q<96fTLAmLA 6£65Tgy (8<55)fD 

LAqsTj&rr Uf-LLjih Qpevrjpj Airenjih Qasirpp Qpp&j euLh-.Qpih ^ ^umLlt—QpLA &ulj_ 

Qpp ,gi/EJ(&)jpj Qpp&nh iSihQu/rerrQpiA uu9lLl-qpla ^<sS/r£p [ / ^ > ©] L ° @<su£p fSqyjih 

€1165) 5 ILj fEJ9565)pLLj LA 00©y*i) &?Ul9lTQpLA 2 -lLuL- Qpp^l JJjtrp&U 16(T <DUU$5& 

(tprirr $S (g)«u i8<ss)/d ^65or95ip<<jhjQ&ULi *2£JZV A^&fr ispiLjA ^56 rS&n/D ^(Wjuppjpj- 

\~jSLp^~^QAirQiu (Lp6m\g}j ia^&lt ipiLjLh Qpeisrjpj AiT6ij<£(&) ©S3 w &nre? <oT®mugfi 
||— epevrjpj Qurrebr Gremruj&ebr esip^FjQ&iij mrr &u lA^&rr tp- 

LLfLD J£JLArr61/6$)fTLLjLA aL-tSp&ir GULl9 JT£^^JT LU^SVT QpUU&JtA IDlLL-& fT6&fT fBfTggtlT* 

jbjpj (yzevrjpjiA LDLLi— f &rrQnir&&ei]&asiD <5r(Lgu n &}iA ALLi—<£irQDrr&&uuisp Qpuup- 

etn&q&j&iA &-(7F)?j5rr <or<5&5ruf5 $JT<om;G}iA euu9jrw Qurr /Sgijia Qp/£/<ayib 

nr <9*3 60J) LA <95 IT <SR> finjl ^.-dQ/Z£) Q<oL 1 (5£56XT 6kf LA &-.lLuL- *g>) JP &IT JD ^(7£LjjS(®r)6V 

[§65) p f5(r/L><56<S5LpqF7jQ&LLI <oT (tpAfTtclj ID LA IT GBtif) <£ <95 LA (j^SSOT <oQ ILI^J^T 

UjS&llA 6UDQ2-.pjrj&-'$ {c^QTjU £5 Ibtr&LLA Q 95 IT LAW LA uj3Q/E(LpLA £/£ J^6DG/6fi* J 

[9.*] ItirQUlA ^95 LAir655fl9595lA (GjifilGL/IA <SUj&JD HT QpiA Q&J^QpiA @)(SU-al8 LLjLA jSj/T©A)8-d\? 

95 /DU/bjpjLD BL-<o5)L UJ65T <5X/LA ^lLu L-UU(§ IU65T<S1JIA Q fBl§ OJ65T <olJ LA ^95 gOLU IAU $565) fB- 

0©(g)(a> [§65)/D 95Lp(^a=6S)irQlU £d£@| &^rrUj-LLjLA 6£(T7)LArr6L) 65) rr LLjLA ^95 f§65)p 

<6rSLmup65)pW95jp(gT)Q&lU Qp9595frQ<oO LAfflFj&tr Uf-LLjLA (Bj&ir jS <95 0 eS&vV «$/T 8? <vT<555T- 

65515 jpj ||— ^d)«£P^ 0 L_df/i) Gp&trjpj Qurrekr (brr /b£<95p^Q^iLi 

Qp<9S95frG)6V Qp65TjpLl lAQZJj&IT ISj-.LLjlA 95(1.1^657 6U u9 IT £ &ITLLJ 65T QpLJU^LA IAlLl—$ 5 5 65) fT 

(BfTggirr pQS) piAUp $55 gyiA LALlL^$BrrQ»tr&9F6u£a>iA <£T(LpU$£llA LALlL-$Brr65)rr&&UUUp 

QpUU<£$55jBpJLA ^Q^SsTF <5T<550TUj£. (Lp65rj£JLA ££<95 <cUI]9aIA QU /T $8&JLA Qp/£l<o)jLA 
nr<3fS6ru)^-v6)JLA <%n r &ear\ l §--0®]LA Qeu£$B65T6XjlA Q-lIuL-. ^gy jpj &IT jb 4pl <6T(LgUj565)$5{5T ) \Jd- 

(65)<6V lfi^65)/D f5frp3595Lp<!5TjQ&lLJ fBA^U LO0<F fT Uf-LLj ®/0OT $3 LLjLA LAtT655?l£&lA 

pJDOlSg (&)655T<sQlLJ65r Up&ILA £!£)&-pJD&l# Qp 1 ! Lj\_&Q $B~\fT 95T & LA Q 95 IT LA<STT LA U$f5fT- 

[ JPJ^LA ^J$]6»9b£JB £Lp65r$g)LA ^<95 LA IT €&$ <9595LA g/^0/LD 6 Uj pJD nr QpiA QsilcZQpLA 

®)UV-o[§lLjLA ,T6lP0Cj-v\? 95rbup$gJLA 2L_6^DZ— 9U65T 6)jLA 9L.l1 UL-UU^ffl^LUevr^Gif^LA QfBifhlU- 

65T6lf LA ^95 £UU J3(65)6V f§65)/D 95Lp^^65)irQUU Qp65T gU LA^$5Ffr ipiLj(EJ(8)65T $flLLjlA 

f§65) p Qprrem-gsgur /b^j£95jp<^QeFdj ^qpMirQeo^ a <^a=irip£(^ eSSsv <95[/rJ<9r 
6T650T ggyr jpj ||- 
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Translation. 

1. Hail! Prosperity! Until the third year (pf the reign) of Ko-Tarakesari varman, 
alias the lord (udaiyar) Sri-Rajdndra-^draddva,—Arv&r Pardntakau Kundavaiy&r, 
( who was) the venerable elder sister of the lord ^ri-Rajarifjaddva [and) the great queen 
of Yallayaraiyar Vandy add var, gave to the images (tixu-meui) which she had set up 
herself, —gold which was weighed by the stone ( used in) the city (kudiftai-kal) and called 
{after) AdavalbaLu, and jewels ( ratna ) which were weighed by the jewel weight ( kdiu-kal ) 
caljed (after) Dakshina-Meru-Vitankan. Those (Jewels ), which could be sighed (sepa¬ 
rately), were weighed without the threads (iaradu), the frames (tattain), the copper nails 
(ieppdni), the lac (araklcu) and the piflju. Those jewels, the net weight of which could not 1 

• be ascertained, as they were united with the lac and the piflju, (were weighed) together with 
the lac and the piflju. (The amount of this gold and these jeivels) was engraved on stone (as 
follows ):,-.— 

2. To {the goddess) Um&paramddvari, who is the consort of our lord Dakshina- 
M&ru-Vitahkar, (she) gave:— 

3. One sacred crown (makuta), (containing) three hundred and forty-eight karaflju and a 
half and three tenths (of a mafljadi) of gold. Eight hundred and fifty-nine diamonds 
(vayiram), set (into it), viz., six hundred and thirty-six diamonds with smooth edges (? matta - 
ddrai), one hundred and sixty-nine square diamonds with smooth edges (mattaddrai-iavakkam),. 

thirty-£two] flat diamonds with smooth edges ( mattadarai-kappadi ), 2 3 * * * .including 

such as had spots,® cracks (murivu), red dots (rakta-bindu), black dots (kdka-bindu), and marks 
as of burning (vendam), —weighed seven karaflju and three quarters, four mafljadi and four 
tenths. Three hundred and nine large (pariya) and small ( neriya) rubies (mdnikkam), viz., one 
hundred and twenty-five halahalam of superior quality ( gunaviyan),* one hundred and twenty - 
two halahalam, forty-one smooth rubies (kdmalamjj eleven bluish rubies ( nilagandhiy and ten 
unpolished rubies ( talam ),—including such as had cavities (kurivu), cuts, 7 holes, 8 * white specks 
(lakmi)j flaws (trdsa), and such as still adhered to the ore (kal), —weighed fourteen karaflju 
and three quarters, two mafljadi and eight tenths. Six hundred and sixty-nine large and 
small pearls, set (into it) pr strung,—including round pearls (vattam), roundish pearls (anu- 
vattam), polished pearls ( oppu-muttu ), small pearls (Jcuru-muttu), nimbolam , payittam, old 
pearls (para-muttu) , such as had been polished while still adhering to the shell (ippi), (pearls) 
of red water and of brilliant water, (and pearls) with lines ( varai), stains ( kayai), red dots 10 
and white specks (tub hr a ),—weighed thirty-six karaflju, (one) mafljadi and (one) kunti . Alto¬ 
gether, (the crown) weighed four hundred and seven karaflju and nine mafljadi, corresponding 
to a value of five thousand kdiu. 

. 4. One ear-ring (vdli), (containing) (one) karaflju, eight mafljadi and eight tenths of 

gold. Nine pearls sewn on,—including round pearls, polished pearls, nimbolam, (pearls) of 


1 .usssr^^esr stands for epesurgeppair. * Compare &uui.lmu. , ' anything flat’ (Winslow). 

3 Quir/bla] seems to be used in the sense of QurrjiS. 

4 This obscure term might be a compound of rr% ‘ a good quality,’ and e£hum, ‘ excess, abundance:’ 

3 The literal meaning of is 1 tender, soft.’ 

6 According to the R&janighmtu, p. 137 of the Benares edition, ntlagandhtka is the name of a bluish kind 

of ruby. 

1 Prahara seems to be used in the sense of prahdra. 

3 Vejjarn is evidently the Kanarese and Telugu bejjo, which may be a tadbJfnva of bhalya. ' 

■ ’ Compare fyeofresrih, ‘ a white speck or flaw in a gem ’ (Winslow). 

40 The original meaning of @(3 is ‘ small-pox, f>rickly heat.’ 
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brilliant Water, (and pearls ) with lines ..weighed (one) karafiju and nine tenths 

(of a mafljddi ). Altogether, (the ear-ring) weighed two 4 karafiju, nine mafljddi and seven 
tenths, corresponding to a value of fifteen kahi. ' 

5. One ear-ring, (containing) (one) karafiju , .eight mafljddi and eight tenths of gold. 
Nine pearls sewn on,—including round pearls, polished pearls, nimholam, (pearls)-oi brilliant 
Water, (and pearls) with lines, stains, red dots, white specks and wrinkles ( tirahgal ),— 
weighed (one) karafiju and nine tenths (of a mafljddi). Altogether, (the ear-ring) weighed 
two .karafiju,*mnd mafljddi and seven tenths, corresponding to a value of fifteen Icdiu. 

6. One uruttu , (containing) two karafiju and (one) kunti of gold. t Six diamond crystals 
(palihku-vayiram) weighed nine tenths (of a mafljddi). Two smooth rubies weighed six tenths 
(of a mafljddi). Two pearls sewn on, viz., (one) amhumudu (with) lines and (one) ambumudu 
{with) padtau, 1 weighed nine mafljddi and seven tenths. Altogether, (the urvjttu) weighed two 
karafiju and a half, (one) mafljddi and seven tenths, corresponding to a value of fifteen ka§u. 

7. One uruttu, (containing) two karafiju and (one) kunti of gold. Six diamond crystals, 

set (into it), weighed nine tenths (of a mafljddi). Two smooth rubies weighed (one) kunti. 
Two pearls sewn on (of the kind called) ambumudu, which had padan and red dots, weighed 
nine mafljddi and nine tenths. Altogether, (the uruttu) weighed two karafiju and a half, 
(one) mafljddi and eight tenths, corresponding to. 

8. One sacred garland (tiru-mdlai), (containing) eighty-six karafiju and a half, four 
mafljddi and one twentieth of gold. Five hundred and five diamonds, set (into it), vis., 
eighty pure diamonds (tuyam) r two hundred and ninety diamonds with smooth edges’, fifty- 
three flat diamonds with smooth edges, four pandasdram, five flat diamonds (tappadi), fifteen 
square diamonds (iavakkam) , and fifty-eight round diamonds ( urulai ),—including such as 
had spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed two karafiju and 
three mafljddi, nine tenths and one twentieth. One hundred and ten large and small rubies, 
vis., twenty halahalam of superior quality, thirty halahalam,, six bluish rubies, thirty-three 
smooth rubies, twenty unpolished rubies and one dattam, —including such as Had cavities, cuts, 
holes, white specks, flaws, and such as still adhered to the ore,— weighed five karafiju, one 
half and one eighth. Ninety-four strung pearls,—including polished pearls, small peax-ls, 
nimbolam, payittam, ambumudu, (pearls) of brilliant water and of red water, such as had 
been polished while still adhering to the shell, (and pearls with) lines, stains,' red dots and 
white specks, —weighed nine karafiju and (one) kunri. Altogether, (the garland) weighed 
one hundred and three karafiju and a half and (one) mafljddi, corresponding to a value of one 
thousand kasu. 

9. One sacred armlet (hi-bahu-valaya), (containing) eighty-[nine] karafiju and (one) mafl¬ 
jddi, one tenth and one fortieth of gold. Four hundred-and forty-one diamonds, set (into it), 
vis twenty pure diamonds, four hundred and six diamonds with smooth edges, five flat 
diamonds with smooth edges, and ten square diamonds with smooth edges,—including such 
as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed three karafiju , 
two mafljddi and three fortieths. Fifty-four large and small rubies, vis., eight halahalam of 
superior quality, seventeen halahalam, nineteen smooth rubies, two bluish ‘rubies and eight 
unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such 
as still adhered to the ore,—weighed six karafiju and a half, two mafljddi and three tenths. 
Sixty- eight , strung pearls,—including round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 


1 uir i_eir is perhaps connected with uiruih, ‘ the artificial joining of precions stones, or chasing of gold, 
so as to reflect the desired colours ’ (Winslow). Compare Qucjeisr for «su uu>, p. 13, note 1. 
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pearls, payittam, (pearls) of brilliant water and of red water,' such as had been polished while 
still adhering to the shell, (and pearls with) lines, stains, red dots and white specks,— 
weighed five karaflju and three quarters, three mafljddi and . .(owe) kunri. Altogether, (the 
armlet ) weighed one hundred and four karaflju and a half and four maflyddi, corresponding to 
a value of one thousand two hundred and fifty kddu. 

10. One sacred armlet, (containing) eighty-nine karaflju, eight mafljddi, four tenths and 
[one twentieth] of gold. Four hundred ahd forty-eight diamonds, set (into it), vis., twenty 
pure diamonds, four hundred and thirteen diamonds with smooth edges, five flat diamonds 
with smooth edges, and ten square diamonds with smooth edges,—including (such as had) 
spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of binning,—weighed three karaflju and 
two mafljddi, three tenths and one twentieth.. Fifty-three large and small rubies, vis ., eight 
halahalam of'superior quality, fifteen halahalam, twenty smooth rubies, two bluish rubies and 
eight unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, 
and such as still adhered to the ore,—weighed six karaflju and a half, two mafljddi and four 
tenths. Sixty-two strung pearls,—including round pearls, roundish pearls, polished pearls, 
small pearls, payittam, (pearls) of brilliant water and of red water, such as had been polished 
while still adhering to the shell, (and pearls with) lines, stains, red dots and white specks,— 
weighed five karaflju and a half and (one) leunri . Altogether, (the armlet) weighed one 
hundred and four karaflju and a half, three mafljddi and seven tenths, corresponding to a 
value of. one thousand two hundred and fifty Icdiu. 

11. One sacred pearl ornament (iSri-chhanda ), (containing) sixty-nine IcaraMju and three 
quarters, two ‘maflyddi, five tenths and one fortieth of gold. Three hundred and ninety 
diamonds, set (into it), vis., three hundred and fifty diamonds with smooth edges, and forty 
r.square] diamonds with smooth edges,—including such as had spots, cracks, red dots, black 
dots, and marks as of burning,—weighed (one) karaflju and a half, four marljddi anfl «six 
tenths. Eighty large and small rubies, vis., five halahalam of superior quality, twenty 
halahalam, thirty smooth rubies, four bluish rubies, two iatiam and nineteen unpolished 
rubies,— (including) such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still 
adhered to the ore,—weighed six karaflju and seven maflyddi, eight tenths and three fortieths. 
One thousand four hundred and sixty-two pearls, strung or sewn on,—including round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, payittam, nimbolam, (pearls) of brilliant water 
and of red water, such as had been polished while still adhering to the shell, (and pearls 
with) lines, stains, red 'dots and white specks,—weighed ninety-six karaflju and a quarter. 
Altogether, (the pearl ornament) weighed one hundred and seventy-four karaflju and a quarter, 
corresponding to a value of one thousand and five hundred kaiu. 

12. One pottu for the arm of the. goddess, (containing) eighteen karaflju and three 
quarters, , three maflyddi and eight tenths of gold.' One smooth ruby weighed (one) mafljddi and 
(one) kunri. One hundred and thirty-seven strung pearls,—including round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, (pearls) of brilliant [water] and of 
red water, (and pearls with) lines, stains, red. dots and white specks,—weighed seven karaflju 
and three quarters, four mafljddi and (one) kunti. Altogether, (the pottu) weighed twenty- 
six karaflju and three quarters, four mafljddi and eight tenths, corresponding to a. value of 
eighty kd&u. 

13. One pottu for the arm of the goddess, (containing) eighteen karaflju and six mafljddi 
of gold. One smooth ruby weighed (one) mafljddi and three tenths. One hundred and forty- 
three strung pearls,—including round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, 
nimbolam, payittam, (pearls) of brilliant water and of red water, (and pearls with) lines, 
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stains, red dots and white specks',—weighed eight karaflju and six mafljadi. Altogether, (the 
pottu) weighed twenty-six karaflju and a half, three mafljadi and three tenths, corresponding 
to a value of eighty kd§u. , 

14. One bracelet (Mdagam), 1 (containing) eighty karaflju and four mafljddi , six tenths 
and one twentieth of gold. Six hundred and twenty diamonds, set (into it), vis., thirty pure 
diamonds, four hundred and three diamonds with smooth edges, seventy square diamonds 
with smooth edges, thirty-five flat diamonds with smooth edges, and eighty-two round 
diamonds,—including (such as had) spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of 
burning,—weighed four karaflju and seven tenths (of a mafljadi). Fifty-five large and small 
rubies, vis., ten halahalam of superior quality, twenty-four halahalam, seventeen smooth rubies 
and four [bluish rubies],—including such as had cavities, cuts, holes, white specks, 
flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed (one) karaflju and a half, (one) mafljadi, 
one tenth and one twentieth. Altogether, (the bracelet) weighed eighty-five karaflju and three 
quarters, (one) mafljadi and (one) kunri, corresponding to a value of eight hundred kdiu. 

15. One bracelet, (containing) eighty-four karaflju and three quarters and three mafljadi 
of gold. Six hundred and seventy-five diamonds, set (into it), vis., thirty pure diamonds, four 
hundred and fifty-six diamonds with smooth edges, seventy, square diamonds with smooth 
edges, thirty-six flat diamonds with smooth edges, and eighty-three round diamonds,—includ¬ 
ing (such as had) spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed 
four karaflju, four mafljddi and (one) kunti. Sixty large and small rubies, vis., ten halahalam 
of superior quality, thirty-one halahalam, sixteen Smooth rubies and three bluish rubies,— 

4 

including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to 
the ore,—weighed (one) karaflju and a half, three mafljadi and (one) kunri. Altogether, ( the 
bracelet) weighed ninety karaflju and [three quarters] and (one) mafljadi, corresponding to a 
vahio of eight hundred kdki. 

« 

No. 8. On -the walls op The portico, second tier. 

This inscription is engraved on the south, east and north walls of a portico, which forms 
the main entrance on the east of the central shrine. The published text, which consists of 
three sections of nine lines each, ends in the middle of paragraph 26 with the statement, 
that the inscription is continued at the bottom of the south wall of the portico-. Of this 
portion no copy could be taken, as the present pavement of the temple court rises to its level. 

Like the preceding inscription, this one describes a number of - ornaments of- gold and 
jewels, which were presented by Arv&r Parantakan Kundavaiy&r tuftil the 3rd year of 
the* reign of Ko-Parakdsarivarman, alias R4j6ndra-Cholad6v'a. The donees were 
the images which she had set up herself. Among these, the published part of the inscrip¬ 
tion mentions tile consort of Dakshina-Meru-Vitankar (paragraph 2) and the consort, 
of Tabjai-Vitankar (paragraphs 8 and 24). 

Text. 

A. South wall . 


£1*3 [||*] Q65fruudrQ<%a^r^€i/^-ijr/r6vr &-&DL-uunrrr 

4//T650 tvrrsm'Q ^Lpebr(7rj>6v^i euanfr ir^ru tr^Q^euir 

ld ttanauLinr/r 6u<8V6V6H68)/rturr SpwfrQq-^jsQ^iLi/rtr ^tpeurr/r uir/n6j$a&Tr 


(gjinpoDGuvuirir prrtD $r(LgiBp- 


1 Compare the Sanskrit chMd } to which the same meaning is assigned ky native lexicographers, and the 
Kanarese chtideya. 
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^(n^QmfSss^as^as^Qpp Qurr&rr ^ueuGVGv/reisr <srasrgpjaia(£tsf-Qn{oT)&;G< 5 v- 

6V/T6D $Gttp GrQp&lh W-&IEI<55<8TT' &irQ lL l—(^(^Q&UUrrtt^&^LD ^/IT&^th 

£&S &<5$)/DLLi<8(r<8iTGsr Sanp erQp^nh ^/jr&(&jih rv-&asj- 

<3>lL.U}~ G)6U~ 

[3.] &v iSanpiu^tu VL.am^aipp&sr jyira^ih iS^anb Q-.lLul~ q-<9$6NrrQ%rv^6QL r o&jg~ 
Grange nib as rr&&<su<8» rev tSanp gt QP'&kej&gdgQgv QgulLis^ost ||— 

nr-aeQij-o&nr /BLhi9mrLLuf.uj/rir ^.^fr<sunrQSovi/rShunr/rd(^as^Qppan’ |— [cl*] r®0^- 

UlLis^^DcB £g|£J$ar- 

[4.] * Qufr eirr Qpiramr g&pjr pQpQpastp^aFanfrQnu ruirjtyj Ln^&iris^ULjib epttru&j LLfrey/Eu- 
GiLu^arr 6uu9mh UbiLi—pironfr Qutr/fieyih Qp/Se^LD nr&$6nj)Q.-u®L/Lb <xnr<%6ru\^-v€i/ih 
Q <su repair etf ih suopl — nu&sr ^LLuL-uuffluuasreifih Q/Brfhjuevreijih **£& ^y- 

[5.] j&j&rpg» jyjpjupQpy$(tt)6v f@anp ^)©«t£'@©'? r «/rO <sv *§£*3)1 unire^th inrransflasasih 

pJD^pJD^lEl(j£<5meQlU6tt ®)(7f)Up $jr<5MrQlh fUDte-£ Ltf>6GL^ fgfi(£U&)lElQsSfrLL6tTLb ^)0L7- 
*gjjih rSovaijS Gpasru^j^^Li.L-.ih ^ir®svrQ(Bpmih up&nh ^s£ - 

[6.] <® LD/T OT?jfl<i«5E®70y9eyLb $LJj f&W (V Qpih Q&j&qpth ®(/V^l8uL]f6^irGilto8-*alB«pU pjpiih 

&~<5&)l — IU6UT Q-ll-UL — illUffhu6&TGtJLD Qfi5(fl (JJttTGy L£> ^<3S GrtiMTUp^ gpSST /S(®T)<SV f§<o$) p 

U'Sttr Qpds&irQev Qpevrjpj Ln<GT)&frty.tLjLh ggjjrmvrQ LDrrot/ib 

[7.] Q&rr ppasreiffBanpiijppasreyih ^as Qpp&i 6uL-L-.Qpih ^/^u6ulLu.qpld ^ULjQpp&nk- 

(jSfj&jQpp&uh iSihQurrmqpih ^ibLfQp&jiBQj&flrrip fi^^Seufip /? 0 ob gjftui9uu- 

ppj *£j£riTeQ6vr&][h GuanrrujraasQnpujm^qjjeyqiTj&uiQirQpiBfijrfEjas^ih 

[ 8 .] Q-.lL.ui — ^(^^pQ(^(^up^ir<sm-Lp(^)(5v (Sanp ujSakr .(srearrasp^QaF ^jirsm-Q LD 0 - 

6F/ripiLjLh ^£<55 fSanp girpgiJ Q)(j^upQ l prrasruj&asr asp^Q^ <^(^m/r<a/6G0 gQSgv 
& rr& nsir evirBirp^j ||— £/zl*~] t @(njGuipiasfranp pj Qu/rebr 

*<&- 

[9.]] up^pj Qp&aLpq5jjQ& Qpasr^t iL^jj&nrUf-iLjth jy^infr^ontr ujiibasLLipair euu9mh lolLl~- 

pfranrr fhirggvr pjp fEir pupQ^p^nrasru&nh miLi—pirQnfT&&uuip ^ jpnh 

eyu9jnb Qunr ^Seijih Qp/Seyih nrspGQjtiQ-v^ 6y^(B&/r&6aft&Ti6yLQ Osu/spasr^m 


B . East wall . 

£ 1 .] SL-L-.UL — ^£<$ fBir^irpjpj ^liupanp^S^b) /Sapp asp^^anfrQiu 

ggjirawrQ is^njih ®oihinT6i}®nrriL]ib LLfremfJa&Lb eQujehr up - 

&jih pw&L. pjn&2-.\$ up^usjQesfriLemh <oriLQih fS w&/t>J 3 (Lp6brjpjmpmih <zril.Qih 

,££<% OD/r63^«<£K®/0£^6y/i) GUypjDrVQpih QsUc%(Tp!D @>UV~n .$ILJj!T6lSV$-a{EJS5pUppiLB 

9L.apL^tuarr 3u.LLuu.uuff! tuasr icHjLh QfBffhuasrexjih ^as (ipuupQprrasru &&np 

ibrrp&ip^Q& : *S£gV LorreifLD ^g£& fSonp 

[2.] ^TQpupQpsfrisrasip^QsF Qp&asfrQ<sv Ln^^/ru^iqib ertLQ £/)/ro/<s&0 dUSsu &fr& 

ggjrpj ||— t/ 73 *! fid^suDf-^^mp tipdsrjpj Qurrosr (er(LpupQp/r(Y^6SLO^^apjrQaj 
^jjrsm-Q LC^Fj&frisf-iLfib esiLu^srsT euu9 xrdb imLuprranrr iGtrgpir p&) QDihu&ih illL~ 
L-ptr65)ir&&6i)6b<&ih QfGffhuarr ^atru^jih euiBjnh Quir/Ssxjih Qp/fi®jih nra?- 

eai] Q.-v6y (E)&fr& 6njl /^-nsy ld Q snip gist eyih £—®di— uuasr p^lLui Kiranirp jpt 

^ihupQpfrsbru iQanp mipqsTj&GSurQiLJ (npeirrpj LP^^mptLfih 

[ 3 .] Gp&sru&i Lbrreyih inrrattfl&&ib p^e^pjDeOLia^sis^eQiveisr up&tLn pw&-punGQ_\? erilQis]- 
QtB/rucxsmh epei^rupiLD rf> ev&fhjB ^Lpafr^pjfipemh G^emu^jih ^£& LDrm$&aw(8>y$6ijih 
eujjsuortrQpih Q®j%Qpih ®<ju^j$iLj£&j-n<oisv&^f&xpup&Lb s D-.anu-u.Jttr 2 ulLul~uuiR- 

ujGxrsijih Q/6ffhu6m <o)jld j^as QpuupQp/rehrufi^GV Sonp Qpiasip^ Q& Qp&arrQo) 
^g^lbirr^t/ LDfGTj&ir isf-iLfth ^gyjpjLDfreyih *§£& iSanp <sr(LpupQp(ip^sp^Q0: isirgyi 

LL^^fri^.iLjfbJ(^arr jfi- 


22 


Ml HlST/ff, 



<SL 


INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 

[4*] <*© <s&%80 &nr& g 3 (g 5 ^r gu jj— f^Gutr^uv^rriu^S? Qebrjpj Qurrsxr (tpuu~ 

Qp&&/rQ<ov Qpmgv iDqtrj&iripiLjih iBirsijr^ ld^sx/iWSl! up68T eui&srih 

Qurr/)S(oijih Qp/S(oi/tii nr^eoji^^^fEj^rr <%6nj]^-^6ifth Q6u(5p6vr<sijih 2-.68)L-LU68r 2 -lLui— 
Qpttrggyr/bjpj *gt/&uujSq&r)<sv i§®n/D QpidsrrQ<sv iBrr&jj il^€F nr iptLfih Lnrresofia&ib 

pJD<3^pjD^.inj(^688r6Quj68r u f SSo8T(^&?Lh ®jQDGQ-pjD&-Sg ^(^u^rmQ&fTLbmih 

jromrQih fficvGiijS \^(^^6hr gvihpmih u68T6af)jr688rQLb ld freaoflas mi(jBjtfl- 

[5\] <o^ 6MDHTQplh QeiJcgQpLb' ®)UV-nJi!lLj£^nT6iJV%~o/Ef&jbu/D£Ulb gL -68)L—LU68T 2-LLuL-U- 

UlfllLl&srtSljlh Q tf) LDGQT(cl/lh (ST (LpUf5 J3 JT688T ip.(6B)<S» lS<5tD/D {§)(!$& fp(^6T68)irQlU 

^jsr<s8arQ Lbqif)&rris)-iLjih uin’Gi/r&QarrpfiGWGyfBQnpiuppewei/Lh „gg <ss qpp&i 

6UL-.L-.QpLn 'jyggJ6iJLLL-Qpih &ULJ(y}&^{B(^^Qpp K gJlh fSlhQu/T6TT(LpLD U Il9 lL l— Qp 051 - 
(£<8$ {TIB'S ^0(0 &6urbp iSq^LD 6il68)[TlLj[]k]S68)piLjfEj[ @]0SyLO 2-68)L-UJ68T 2-lL.UL— 

(Lpp&i fBirpu^jSlir688ru^(^(sv 

[ 6 *] (cnlQ un^pfru^iLjia^ebr^iLiih i§68)jd tBfrpup&j Qpdaip- 

< 0 ©^ Qp&&rrG)<3» [[^CiJ^rr jpj Ln<^&iris^uj[k(3j68r/Ses^ aS&sv str#? Qp6m /bon "dll- 

lugjj ||— {^6LJ/r%-uvirLLj@)\? 6£6*rr jg) ^Quireisr (^uu^'i~jQ^(L^6SLp^Q&= 

688rQ LDtghj&rr Lfy.lLjih /5/T68T(&j LD/T Gy [BIOS lLu^ 68T 6Ull9mh LDlL.1 £5(168) IT Q U IT f8 6)J th 

(^/$6lJ(&&tr&Gc& r %--nGl]lh nr&p&£\l%_~u<si]lh Qeufb p€8T^6lJ^lh 2—68)1 LLI68T 2—LLuL Qp68T- 

^ir/b^gv \~pty^jxyu j$<^6v Son/n Qpd&nrQGv ibit&ij Lnq5T)&irisj-iLjih LD<T68&fl<£<35Lb 
[7-] j6kOD&-&jD<&.-i&(<£683raQ^iu~^68r U'&Ssvrqzrj&ih fl&&-flL£D®L.\? ^^u^iwG/^s^irinmih u^SSssr (fcjj&Ln 

iBgv&ibJS ufB&jfBpmih ueb-^ir&kn-Qih u^rr <5^ ds 6y ud (S^pjvrirQpLD 

Q6i)%QpLh <®UV^J$lljfE^{r£lSV$^iWa/bu/b&Lh 2-68)L-LU68T 2—LL.UL LJUffl UJ68T 6XJ LD QlElfUu- 

68J 61JLD 6T(LpU^^IT688ns^(^)6)) &68)/D ^)0<3? ££0<F63> /T© IU iEITgyj LDQ&Fj&fT ISj-lLjlh 

Gf>(7r)LQ/r6l/{EjQd5rpp6Vr61ll568)plupj568r6yLb „g£<55 (Lpp&J 6llLi.L-Qpih ^^jeULLL-Qpih 
^UL/Qp^&Jfcl (&)&-' 

[ 8 .] Qpfi&nh SihQuirmqpih uiSiLi—Qpik^eifiiTih^ iSqTj^&GuihjS /Sq^ld su68 )/r iw<$68)/n- 

[~a^^7j00<5yLb 2—68)L — LU68T Glfth 2 —LLuL— Qp fi&J IBIT JDU^J ^ j(g) IT 68BT U)L(6&}GV f§68)/B 
^)0®6 £1 ©®^ : &nG)<30 (&)68r/filLjlb ^6B l968)/D (Bir/bup&J Qp&eSipt5TjQ& LDtgJ)- 

£FlTLp<&(& > 6&I2 gV QpttTgglir/DJgU fDlhu.&l ||- pgr*Q (jg)6 uG)/T pq5T)68)&6filL-fKJ&rr ’ 

reih&iTtrLLispiJUirtT 2-$r6urirQ&(m]r$iiJ/r/r&(8) ^L-GUGVfcVtreirr erem ^fa(^ip68)^d^<3sl6V6viJ ev 

lQ 68)/D <6rQp&/S(8)(b)pp Qu868T6uflebr $(£6U8&Drr68BTW65<8rr ||- [^/*Q < ® 0 [/Xlj 0 L-Lb 

6p68rjp) £ Qu/reirr j^^p&pQpfrGimgg^jhjp <sr- 
[9.] (Lg&[fi(STj&68>fr [j[—^ &T&esih G^eisrgy Qu/rebr pQpQges& Qp&£Bir6v 

[II—] C®*] M /rerf? ujrrrbQ\ u~]fT68r (§)(£&p<(6Tj&68)rrQiu Qp68r^pj LD^&irip 

II— (0})jrLl68)L-2-(igP'gj tpjr&zxr ujfr/nQuir&fr Qpddsp^^68)ir ||— [o)eL # J 

j3(7F)adSibi9 GpirSsvm uurr /bQuirexr ^fEisp^^68)8Quj 0 *ar /S ||r— firTtcBLnamf}- 

6 uL~ih epebrjp/ p/r<sQ 2 l^lLul—ljQu868t ^)0«je(g5©^ (Lp&airQGv (&j6Br/)fl ||— 

®ju 9 (VLmiruj@>\? tipehr&j Qurrevr ^g)j||— 

gSgi ukQ&sr sqsbt L-p^jL-ir ep68rjpi Qu/renr < g) 0 Ly <J ^© < s»/T 0 <s^( 0 < 5 F 

||- [(Dtfr*] \j_f\pp&IL-fr 

C. North ivalL 

p.]] Gpebr&j Quir&sr ujSexr €B(p{jbjQ& : Qpd&/rQev nsir&v LL<$hj&irLp ||— [jDer*^ 

j£(tTj&68)&uQurrilQ fpirSswrujir/bQ&nr^gjS sfr&hrr ib/r^yi g> / ‘ / //,,. 1 iGurr^r fiDihu^ss- 

Qj$ir68TUj$68T <cT QgLL<£T)&ft [tpjlL/& (gefr/ift ||- jS(r^6S68)^ieSl—6Slh 

6^nr2mr^aj j/r^G/j uj/r65r ^Qp^uupQpfT68TU^l\^m~]^ 

[^2.J &tp{£rjQ<T <bT(tpLD{5T}&ITUf^ ||- J3(g)&68)45d56Sfr'68>/D epJTcfapJTUUfT/bOufT68T ^f)H /- 

/6rrp&ip^TF>Q& Qpd&{T6» ||— [QL(D # j £l(TiF)<5Ljipa,&fr68)p qit% 588 t iurr rbQutrexT 
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6r(Lpu&&/ tBrrjb&\j^<gj)Q& (ip<55«/rO[^J @6W"/t9 ||— [a.«*] {jdf<oU/rq.uvfruj®>\? 

tyvtmsriufr pQuir&sr ^jpiupQp(tg&ifi^iF ) Q& epeisru&i 

[3,] iLqhj&fruf- ||— £a.a-*^] $q$<8uisf.&&nr<5i)QLbirf£)irib upjSiias)®) Qufrehr u^Q^q^mip- 

^Qa= «/ra> ||— p^Qn&eQL-fk&ir iBibi9jrrrLLis^iufrnr &-.%ir<5urTrQ&vBUr$l- 

iu/r/r <£0 {q)6uQ(t (&{h}pp rrrJspjSenr ^06iy[/r^/Trs5ar/Ey«!F6yr &jtQ(^&lLl~(Ipld &]&&- 
(8jib i9tT5Tj&Lb /$<£& % : <^<simQ%rir^GQi^iB466isr <Fr6m\ sv/rw iSanp 

[4.] erQp&/&4G6V<cGl(5» QsuLLlS^&yr ||- (TFjLE)(&jl—LD g£5&T QufT6Vr ^(TfjjplT/bjp/ 

GT(Lg&tpt5T)(o)& 6TLLQ LL^^/T ^IL/lh ^jJTfSGGrQ LD/TGl/th 66 lLu^6TJT U ®R «061/ & XT Lto 
fD(<ih)ggfrp£u j^(gupp<gF)@<Gr)6i) iSe&p Qp&srgu m(^6nri^.iLjLa 

GDibiArreijanmLjib 

[5.] U6ifiriu(9j (^(VjupQpifl^Gv iBonp gg/E iaLpt&jQ& /Bnzyj ud0<f truf-iL/th 

^jGnrr UbfT 61/LD 66 LL. INSIST Qpp&J <3 UlL.I—QJMJD ^ iLu-Qpih ^UL/Qpp&l/EJ(9)JpJ- 

Qpp&nh (SihQunrmQpth uiQLLL-Qp&^eSrrtip fSQ^^S&j/s/s rSqgiiiTj&u^iQ \tTQpih 

GuetMT- 

[ 6.3 ZL-62D4— UU66T iBgDJD & Lp^Tj&68) irQtJU /5/T&1J LD{5Tj€F/T tSf-lLjLD fyGST U&i 

LBrr<8U68)friLjLD <c£ITLJ lLl-P&J ^jr^L^QI^S^JJ/ElOsS/rpp GUI — LD £g)/7 r^Krr jQLD ^g)/E* 6 r 

Qidgv GwrujouL-ih epsisrjpjiipGBflGuL-ih &e9 t6rrQvihp<68flpgfir&66iD ggjirmjrQ- 

[7.] (RQ$rrL~ia®Gfi&im66psmis)-an&u9 <bQ6Errpp [W]*-.*/) (^6vr/£^LD^/r^6saQ6Sfrpp Qpp^j 

GUlLl-QPLD ^ggJSULll—QpLh QULjQpp fEJ^^pJQpp^JLD £l LlQ U (IGU QpiD (g)Ul9 UU/DJ?J 

^jriTGQevr^fEi^&fiiTfsp iSq^^SlGufsp rSqryh 6>j<sa?/r- 

[ 8 .] LLjfWdSG^pLL^^^UlSlTQp/i^iriEJdS^Lb ®-6tS)L-UJ&Sr 3 L-.lLuL-. Qp66T^lT pQ p^mr^LJ p68)pqjh )&- 

(tt)(5V [$<ofc>p ujSttr Qp&dSfj D0©«F GT(L^tL(^6FfrU^iLILh ^66 iSonp P&l 

^qjjup&i QGxrujSebr aip(Z5TjQ& Qp&esrrQ<5v ^j/rtsmQ iD^&^rr^u^iLjLh GrQgiD/rGuGnrr- 

[9.] <£0 gQSgv esird? er(igjgir&] ||— C 2 -®^] tD/rSso ty&rrjpj Quir&sr isirpup&j 

[®rJ<Ll© LL^eFfns^LLjLb Q 7 ptEanr^anfltLiib SiLis^ersT ueSi^GuaS^crtD 

^(Q^pQpGMUpQpLLiS^^GU (§65)p ^mirasesfp^] 5 O 4 F Je^crr^/ w<^&/ruf-iLj^ib] 

6T(LgLDir<Gl/LD U <6$ ,!&(&) 

[10.] ^) r S/»0S!D/D _a/[-!S-nG^JOO<9;[ Ji9©/] Qp6Sl ITj£ ^[^S^SST 8tfi&XeSBTl—UU- 


6S)L-ll9sv Q&jDtSp^dr 




Translation. 

1. Hail! Prosperity ! Until the third year {of the reign) of Ko-Parakesarivarman, 
alias the lord $ri-Rilj6ndra-&6rad6va,— Arv&r Parslntakan Kundavaiy&r, {who 
was) the venerable elder sister of the lord £ri-R&jarftjad^va {and) the great queen of 
Yallavaraiyar Vandyadevar, gave to^the images which she had set up herself,—gold 
which v&s weighed by the stone {used in) the city and called {after) A da vail dn, and 
jewels which were weighed by the jewel weight called {after) Dakshina-M^ru-Yitan- 
kan. Those {jewels), which could be weighed ( separately ), were weighed without the 
threads, the frames, the copper nails, the lac and the piUju. Those jewels, the net weight of 
which could not be ascertained, as they were united with the lac and the piflju, {were 
weighed) together with the lac and the piflju. {The amount of this gold and these jewels) was 
engraved on stone {as follows ):— 

2. To {the goddess) Umaparame3varl, who is the consort of our lord Dakshina- 
M6ru-Vitankar, {she) gave:— 

3. One sacred girdle {tiruppattigai), {containing) ninety-seven karaflju and a half, four 
mafljddi and nine tenths of gold. Six hundred and sixty-seven large and small diamonds with 
smooth edges, set {into it), —including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and 
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marks as of burning,—weighed two karaflju and a quarter and six tenths (of a mafljddi). 
Eighty-three large and small rubies, vis., twenty-two halahalam of superior quality, twenty 
halahalam, twenty smooth rubies, nine bluish rubies, two iattam and ten unpolished rubies,— 
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to 
the ore,—weighed ten karaflju and three quarters, three mafljddi and two tenths. Two 
hundred and twelve pearls, strung or sewn on,—including round pearls, roundish pearls, 
polished pearls, small pearls, nimbolapn , ambumudu, (pearls) of brilliant water and of red 
water, such as had been polished while still adhering to the shell, (and pearls with) lines, 
stains, red dots, white specks and wrinkles,—weighed eighteen karaflju and two mafljddi. 
Altogether,, (the girdle) weighed one hundred and twenty-nine karaflju and seven tenths (of 
a mafljadi ’), corresponding to a value of four thousand and five hundred kdiu. 

4. One ring for the foot of the goddess (tiruvadikkarai), (containing) seventy-three 
karaflju and three mafljddi, six tenths and one twentieth of gold. Four hundred and fifty-five 
diamonds, set (into it), vis., four hundred and forty-nine diamonds with smooth edges, and 
six flat diamonds with smooth edges,—including such as had spots, cracks, red dots, black 
dots, and marks as of burning,—weighed (one) karaflju and a half, two mafljddi, five 
tenths and one twentieth. Thirty-nine large and small rubies, viz., ten halahalam of superior 
quality, ten halahalam, eight smooth rubies, three bluish rubies and eight unpolished rubies,— 
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to 
the ore,—weighed four karaflju and six tenths (of a mafljddi). Altogether, (the ring) weighed 
seventy-eight karaflju and three quarters, (one) mafljddi and eight tenths,- corresponding to a 
value of five hundred kaiu. 

5. One ring for the foot of the goddess, (containing) seventy-one karaflju and a half and 
two mafljddi of gold. Four hundred and fifty-nine diamonds, set (into it), viz., four hundred 
and fifty diamonds with smooth edges, and nine small square diamonds with smooth edges,— 
including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed 
(one) karaflju and a half, three mafljddi and nine tenths. Thirty-nine large and small rubies, 
vis., ten halahalam of superior quality, eight halahalam, nine smooth rubies, three bluish 
rubies and nine unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts, holes, white 
specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed three karaflju and three, quarters, 
three mafljddi and six tenths. Altogether, (the ring) weighed seventy-seven karaflju, four 
mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of five hundred kdiu. 

6. One iayalam for the foot of the goddess (irl-pdda-hdyalam), (containing) thirty-seven 
karaflju and three quarters, three mafljddi and four tenths of gold. Three hundred and sixty 
diamonds, set (into it), —including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks 
as of burning,—weighed three quarters (of a karaflju) and four mafljddi. Seventy-ftvo large 
and small rubies, viz., fifteen halahalam of superior quality, twenty halahalam, twenty-two 
smooth rubies, three bluish rubies and twelve unpolished rubies,—including such as had 
cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed two 
karaflju and a half, two mafljddi and six tenths. Forty-two pearls, strung or sewn on,— 
including round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, 
(pearls) of brilliant water and of red water, (andpearls) with lines, stains and red dots,— 
weighed two karaflju, eight mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the idyalam) weighed 
forty-three karaflju and three quarters, three mafljddi and (one) kunii, corresponding to a value 
of three hundred and fifty kd§u. 

7. One idyalam for the foot of the goddess, (containing) thirty-seven karaflju, two 
mafljddi and four tenths of gold. Three hundred and sixty diamonds with smooth edges, set 
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{into it), —including such as had spots, craclcs, black dots, red dots, arid marks as of burn¬ 
ing)—weighed three quarters (of a karaflju ) and four mafljddi. Seventy-two large and small 
rubies, vis., fifteen halahalam of superior quality, twenty halahalam , fifteen smooth rubies, ten 
bluish rubies and twelve unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts, holes, 
white specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed two karaflju and a half, 
four mafljddi and one tenth. Forty-two pearls, strung or sewn on,—including round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam , payittam, (pearls ) of brilliant water 
and of red water, (andpearls') with lines, stains and red dots,—weighed two karaflju and a 
quarter and (one) kuuti. Altogether, (the iayalam) weighed forty-three karaflju and (one) 
mafljddi, corresponding to a value of three hundred and fifty kdiu. 

8. The same (princess) gave to (the goddess) UmaparamtJiSvari, who is the consort of 
our lord Tafijai-Vitarikar, (thefollowing) sacred ornaments (ahlmrana) of gold, which were 
weighed by the stone (used in) the city and called (after) Adavallan:— 

9. One sacred crown (makuta), (consisting of) one hundred and ninety-seven karaflju 
and a half of gold. 

10. One pendant (tukkam), (consisting of) twenty-seven karaflju and three quarters of 

gold. 

11. One pair of ear-rings (vdli), consisting of two karaflju and a half and three mafljddi 
of gold. 

12. One pair of double uruttu( consisting of three karaflju and a half of gold. 

13. One pair of sacred ear-rings (tiru/ckambi), consisting of five karaflju and a half and 
(one) kuuti of gold. 

14. One string of beads for the marriage-badge (idli-mani-vadam), (consisting of) two 
karaflju and three quarters and (one) kuuti of gold,—including the marriage-badge {itself). 

15. One ddyalam of diamonds (vayira-idyalam), (containing) twenty-seven karaflju and a 

half of gold. 

16. One necklace (kantha-tudar) of three (chains) soldered into one, (consisting of) 
twenty-one karaflju of gold. 

17. One outer chain ( ? puraltudar), (consisting of) ten karaflju and three quarters and 
four mafljddi of gold. 

18. One pair of poitu for the arms of the goddess, consisting of fifty-nine karaflju , 
seven mafljddi and (one) kuuti of gold,—including four strings {nan) on which (it) was 
strung. 

19. One .pair of bracelets (kataka) for the arms of the goddess, consisting of thirty-nine 
karaflju and seven mafljddi of gold. 

20. One pair of rings for the arms of the goddess (tirukkaikkatai), consisting of sixty- 
four karaflju and three quarters of gold. ’ 

21. One pair of rings for the feet of the goddess (tiruvadikkdrai), consisting of seventy- 
four karaflju and three quarters and (one) kuuti of gold. 

22. One pair of kdyalam for the feet of the goddess (irl-pddaddyalam), consisting of 
sixty-seven karaflju and nine mafljddi of gold. 

23. Ten rings for the toes of the goddess (tiruvadikkdl-modiram), consisting of eleven 
karaflju and a quarter of gold. 

24. To (the goddess) Umaparame^vari, who is the consort of our lord Tafijai- 
Vitarikar, the same (princess) gave (the following) sacred ornaments of jewels, which were 
weighed by the jewel weight called (after) Dakshina-M6ru-Vitarikan without the 
threads, the frames, the lac and the piUju , and engraved on stone:— 
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25. One sacred crown ( makuta), (containing) two hundred and seven karafiju, eight 
mefitjadi and two tenths of gold. Five hundred and twenty-five' diamond crystals, set (into 
it), weighed two karafiju and three mafijddi , five' tenths and one twentieth. Two hundred' 
and twenty-seven crystals ( palihgu ) weighed five karafiju , four mafijddi and one twentieth. 

. Sixteen pearls, set ( into it), (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small; 
pearls, nimbolam, paijittam, (pearls) of brilliant water and of red Water, (and pearls) with 
white specks and lines, weighed (omj karafiju and a half, four mafijddi, nine tenthB and one 
twentieth. Three hundred and eighty-five strung pearls,—including round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls^ nimbolam,' such as had been polished while still adhering 
to the shell, (pearls) of brilliant water and of red water, (and pearls) with lines, stains, white' 
specks and wrinkles,—weighed thirteen karafiju and seven mcMjadi ; (these pearls) were' 
stiung on two'strings ( vttdam) on both sides of the front-plate (vira-pafta), 1 one vdy-vadam. 
over it, four bundles (Sad) of single strings, two single pendants (tukkam), and three 
strings on the ornamental curves (kodam) 2 (emd) on the Jcarandigai. Altogether, (the crown) 
weighed two hundred and twenty-nine karafiju and three quarters, two mafijddi , seven 
tenths and one twentieth, corresponding to a value of seven hundred kdiu. 

26. One garland (mdlai), (containing) forty-six karafiju, eight mafijddi and three fortieths 
of gold. Two hundred and eighty-eight diamond crystals,, set (into it), weighed half a 
karafiju, three mafijddi and seven tenths. Crystals,—The continuation of this (inscription) is 
engraved on the panel (kandappadaif underneath the projecting: stone (2'uUiram)* on the- 
southern side (? iaduvam) of the portico (chatushkikd). 

JFov 9 . On the south wall, first tier. 

The following eleven inscriptions (Nos. 9 to 19) are engraved continuously in two 1 * large 
sec tions, the first of which consists of seven, and the second of ten lines. 

No. 9 is dated in the 6th year of the reign of K6-Parak6sarivarman, alias 
h aj endra-Cb61adeva, and fixes the interest to be paid to the temple by certain villagers, 
fcr a sum ©f money, which had been contributed by several donors and by the temple 
treasury. The interest wa's to be used for the chief idol of the temple (paragraph 2) and for 
the images of Krhtdrju[ni"]yad6var 5 and of Pichchad^var 6 (paragraphs 3 and 4). 
The first of the two latter had been set up by a minister, who is also mentioned in the large 
Leyden grant, and the second by Lokamah&d§vi, a queen of Rajar&jadeva. 

Text. 


First section. 

P0 0l*3 n^mxreS!(i^SeuLDL-.fBe!f>^itfih Quirir&&tLiLjijirGtr>mtLijif>iFir j $p- 

Qu(7^m\jQ^seSluj')ii-/rQu96mL/ l !D 

Q^fTL—.r&jasrQeui^lilrut—ir 6u6nr(e>jir~\ l S'iLf^garmeS3 : (^ipLc^lLLQeBirmefRLJun-atstD^jBi^iib arj- 


1 Literally, ‘ the diadem of heroes.’ The technical meanings of vdy-vadam and katmdigai as parts of a 
Crown are not found in the dictionaries. 

2 See Winslow, s. ». 

* Compare in No. 3, second section, 11. 10 f. 

* According to Winslow, e./s£Urii> means ‘ a beam, a cross, beam in a building/ 

5 This image is called Kr5.tarjunad§var in Nov 10. The two names are no doubt corruptions cf 
Kiratarjuna- and Kiratarjuniya-d6va. 

‘ The Sanskrit original of this w.ord may be or . 
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^mrp&(^Qj5ir®Mr Qurr^qTjpt-JjP ] ybp&G&tr&tr 

Qp^ujQtrrfwQ&tflGv (LpiSf.uLi(ipmfb€ijir u&asoo Qp&KGiiir 1 Gwsupp &tb- 
pjrQpu^iLjLh ^jfB^cr^jrQpLD QpGsor i^anir &fiuz6^L-<oV(ty(t£M&jLh <sr /Susnu.&Qas'r- 
err/r 1 2 (tp69)p<s^)LDii9/b(^Qt&J(§®)pfcuin‘Qw s U<svtr Ljdsip \/Qpi^iL]~j(^Q& : fBJ^ 4 Sfr ud/tS^- 
iij^&tEj&jSfTQeu^fiQ^pfrwQu^masrr^Guw ueouip^^^ijLOiruQurr^^^L^irpQ^rr&sm^u, 
Q^n-uu>rQaiG^i&^j 6 ^-iirfr65r * Psm—iLurtr f^rctrQ^^^jQ'j eutrGZ-Qq-eufr&Q uj/r<swr(B 
00<i<®6ir t^urvtTM\ u£T^u<oU€x^^rF Qutf<cfil&r)& jy ) cL©<$0 uutrsmrQ 
61 /&J 6it6&)/f (osvsupp esrr&ih ^/jSastnflas&tr esfr^ffieurrS &u<stnu-iLirrir &-6&&iu$<svtr~ 

^isv^sv^LUfr&fll^ujrrir/rerrr [rvrr ^nrtr^QpQeuts^Qeuerrfr/r Qutr<$tt&£fcLLQas(&) 
ujnrsmrrQ ' \j>u6&)rr ooevp^jP astr&ih eii^ovm^Gv^&ibufpihu^- 

[2.] <s(DL-.&&f!<c»rrnr QutreS^Dar^LLQd^ ujtfsmrQ euonrr <&r>ay«£;s] asrr&ih usmr* 

i~rrn-p^uQurr<$6&>^& uL/J/rgoirr© , ^(nj>eu^i eve&tr (&jQj!5p dstronh ^g)<£- 
astra? Qunt'&mGiffaC-Q&Q Q&irmaru. m!L(£(w\j5l^<5v<8$ev QeuiLis^atsr ||-^- jjs*J 
00^ci^J<srr /ruyrrJBLT&6u<5U6^J5^riF £~m~^L-Ujrr/rd(&) Qpeirrjri/ euu^iLjLh Q&llj- 

[ji/Jti) Qurr^j jyQp&j Q&uj®Q<£as ^0 &wjS «0 asp^inn^aFn-u^LUfr^ ^0/5/rSsyr<i50 
as/b^ir^fT^krJfii uo(£Fi&/ruj-Lurr& ^irtril^D l _<£0 esjb^jnh fgibup&j tBtr/basLOi^obtb 
Quffliu$(^^^wpj&(r£(Brr®rr ^f>vru i £)£i&(&juutJf- Qld<sv (sr/b/Dth $&pnb as/b^mh 
as/r<svtras as/b^trih ^j)[ ~j 7 $a$(p^Q~j&[iLj as ]/tJ^ld ^as a/bt^mh ^Lbu^^^astp^^O^ 

^/r^//^0«J<®/r<9? ^6b-jgv<3B(^ a/bLfcJTLh j^j (Tt^as ipt^ a €ts)tr surras Qar/r ]&? 

G&xr as (&y£ astro? <^6<5r,j£i/<£0 ^lLgdu- eut-l^ishr ^y^j^/rc&^/r/D^/rcgf Qurr<sQ®D& 7 ujfras 
Gto<8u^j&p~^ 6stro? jgjr /bO jDGsor u^&jltb £&.*] <£)/,&} as rrrfi as &r a/T(^$€Vfru9^6V)L-.iJurrir 
2 L-®npuj $<oijir&ir&sr ^(SvSsvsurrerfiiutrJr/rsm nr rr$gnr tr^QpQeutB^Qeuerrtrtr prrib <cr(Lpf8~ 
? 50(g5Q9^[^ no . [^] 3 ©[$-l av <&(&>$ ^.^rreSuLQ Qeu'smQeij* 

m6ujbjp]j&j0 onzijpp astro? unfits ] Qpebr&i [||—] [/>!*] [p--Gni~-~yjrrtr ^/ir/r- 

^nr[^/r^](a)^-6iy/r js^LodJ/r/rCz^" 

[3.] surrtr €pQevtrasS^jD/rQ^<sS m^tr^tr (sr^tB^sq^^eO,mp i9&&Q%.6ijrr&(9} ^onLSLitrnr 

(j^nrrr°%rG‘frzgQ%-6ijrr JSQfjeurrsu ©LO/r[~ L$f6<£(7rj<8ffl'^ ^jonL-pp eu eo tin anas uutpthue&Lr-as- 

&f)<ov\jrir~^ < @6)j/r<K0^ < ®[0]^y(7p^i/ ^etrefitLQ Q<sij5m®<cv^&sr~^8ujb^tk(^ osrsupp 
as/r&ev astro? <b<o&> p\bu p \ U ^}' J ®&r jQih ^.otnL^iumr ^j^W&s^rrJTpgv&ostro? 

^w^2^[,i67r>/c>](0<^Lb ^f ) <9sd&fr& ^u9 J-^^^^r/b^^'J/Dihu^j §£)&&rr&6D 

^ruir^ru-nr^cwwpfitSQp^fBp^eifl (&)(rt) / G& 6urvrS6vufr§<i(&) 8^@a;agj^ JS/rQtu 

^uQ^auuarQ^&jT lj 6 GcE 6 v ^q^QLLrrL^Q^.<oii<sij(SfTiBrrLLQ Q tb 6 m in(£l (E rr L-Q QibQm 6 ®sr- 
(ZvrrQuj LC^/BLC^^/fl-gi-S-naO^—^^SojDO^^-n guvQQ&d j/^Q/rJ/r (LifrfobrQ ^(Tr^eu^j 
u&rrrk (tp&<sv Q&rrmt f l_ j asrr^& ^ > u90’pG)~^&(lguJ3/6/r€v «$/r<9r fusin'jpJtk( 9 j 3 /j ’ - 

GDt— &nf) Q rs /bQ u rr<$ bin&uj nr<35 

[< 53 vrQ Qpri^jp&p^&rr^ir l-lu rr fir Quqjj^ih u^smi^rrJrpQp^ii^ rznr&Q&arv- 

ffilQiurrQt— /r<»0£jb ^L^&jtbvtovrrQesr ttregyih LDir<b<SEfr6vfr<ch) ^jm<basdasL^.€u Q/B6V 

u(u)&Qp($&e»Q6ar &r.mRuupm<§ ||— [® # ] gg)6uird>Q<sfr &rr& 

f^6nr jp^L~6&)L — <8ul — L~.6br 'gjon treses rr /b&rr& lj<s$ &d & ujrr as tutrsi&or(t) -ffi 

u&rrehr QpfiGi) Q&n'\®ttr \t— 

[ 4 .] &rr&? ^fiQp<5mru$<m)<£v SJtijrrQJ£^6U6» ^£il.L-rramrQ Q&frjptB&^^&^rrgifcfr tu&nu.- 

lunrtr ustxrr u-rnrp^j ®r>w&<96<i^j96L--.6ij^ astro? ^trem-L-Gnrr ||— [^*3 


1 Nos. 15 and 16 read Qp&rm®i&r. 


2 No. 20 reads Qasu'err&tr, 


Bead ^ rrp tr uj . 


# * 
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Translation. • 

1. Hail! Prosperity! In the sixth year {of the reign ) of K6 - Par a k 6 sariv a rma u,, 
alias the lord &ri-Raj endra-Cholade va, who,—iu (his) life of high prosperity, 1 2 3 (during- 
which he) rejoiced that, while Fortune, having become constant, was increasing, the goddess- 
of the great earth, the godd'ess of victory in battlej and the matchless goddess of fame had 
become his great queens,— ? conquered’ with (his) great and warlike army Idaiturai-nadu; 
Vanav&£i, whose warriors (wereprotected by) walls of continuous forests; Ko 11 ip-paklcai, 
whose walls were surrounded by Sulli (frees)', Mannaikkadagam * of unapproachable 
strength; the crown of the king of tram, who came to close quarters in fighting; 4 5 6 the 
exceedingly beautiful crown of the queen of the king of that (country) ”, the crown of 
Sundara. and the pearl-necklace of Indra, which the king of the South (i.e., the Pandya) 
had previously given up to that (king of ram); the whole Ira-mandalam on the trans¬ 
parent sea; the crown praised by many and the garland of the sun, family-treasures, which 
the arrow-shooting 14 (king of) Kerala rightfully wore ; and many ancient islands, whose oldi 
and great guard was the sea, which resounds with conches;—there-was engraved on stone the 
money (kdSu), which the guru Is a na £iv a- pan d i t a had deposited until the sixth year (of the 
kings reign), to be put out to interest; the money, which the minister (adhikdrin) Udaya- 
divakaran Tillaiyaliyar, alias Rajardja-Mftvdnda-Ydl‘ci.r, a native of K&fichi- 
vayil,® had deposited until the sixth year, to be put out to interest; the money, which the 
Valangai-parambadaigalilar 7 * had deposited until the sixth year, to be put out to 
interest,- the money, which had' been given out of the (temple) treasury until the sixth year,, 
to be put out to interest; and the village, which had received this money on interest. 

2. The guru l^'ana^iva-pandita deposited one hundred and eighty kd&u, (to be put 
out) at an interest of one eighth kdtu per year for each kd§u, so as to realize twenty-two and 
a half kd§u for (purchasing ),—at the rate of two karanju and a half of camphor (karpura) 
for each Miu, —fifty-six karanju and [a quarter] of camphor, vis., (1) (one) manjddi of camphor 
fox* feeding the god, when he takes his food (amudu), at each of the three times (of the 
dan), altogether three manjddi of camphor per day r or fifty-four karanju of camphor per 
year, and (2) a quarter (karanju) of camphor in excess (erram) of the daily rate (padi) on 
each of the nine sacred days of the great sacred festival (utsava), altogether two karanju 
and a quarter of camphor. 

3. The minister Ud'ayadivdkaran Tillaiy&iiy&r, alias Ratjar&ja-Mfiv6nda- 
Y61&r, a native of Kafichivayil, deposited thirteen kd§u for the sacred food and other 
requirements (of the image) of Kr&tarju[ni]yad6var, which he had set up himself. 

1 QpQ^ujsb stands perhaps for QjsQ + 

2 The same four goddesses, who 9 are here represented* b y the poet as the wives of the’ king, are 1 
enumerated in inverse order at the commencement of the- inscriptions of Ko-Eajakesarivarman, alias Kulot- 
tunga-Choladeva, under the names of Pugar-madu (the goddess of fame), Jaya-madu (the goddess of victory), 
Nila-magal (the goddess of the earth) and Malar-magal (the goddess with the (lotus,) flower, i.e^ Lakshmi). 

3 Nos. 10 to 20 read Mannaikkadlahkam. * 

4 Ou/T 0 ^l/t stands for Qufr 15 ^ + 

5 The Chera king had the- device of a bow (vil) on his banner and was therefore palled Yillavan, ‘ the* 
bearer of the how.’ 

6 The same person is mentioned in lines 96 ff. of the large*Xeyden grant. 

7 This term, the real application of which is not apparent, means literally: ‘ those belonging to the old 

troops of the right hand.’ Similar terms occur in the following inscription*. 
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4. (. Adding to these amounts 1 ) eight hundred and five kasu out of the sacred treasury 
{irt-bkandara) of the lord, and two hundred and fifty-two icdSu out of the money, which the 
Valangai-parambadaigalil&r,—who had been attached by order of the lord ^rl-Raja- 
rajaddvato {the image of) Piclichad£var, which had been set up by Lokamahad§vi, 
the consort of our lord !§ri- Rajaraj addva,—had deposited for the sacred food and other 
requirements of this {image), —the total is one thousand two hundred and fifty kd&u. 

5. Out of this money, the members of the assembly of Nedumanal, alias Madana- 
manjari-chaturv£dimangalam, in Neijmali-n&du, {a subdivision) of Arumoriddva- 
valanadu, have received after {the harvest of) the pasdn 2 in the sixth year {of the icing's 
reign) from Chand66varad6va,—who is the first servant of the supreme lord, who has been 
pleased to take up gladly his abode in {the temple called) ^ri-RajarSjf^vara,—one thousand 
and seventy ka§u. For {these) they have to measure every year, as long as the moon and the 
sun endure, two hundred and sixty-seven kalam, {one) tuni and {one) padakku of paddy into 
the large treasury of the lord {at) Tanj&vftr with the marakkal called {after) Adavallan, 
which is equal to a rdjakesari, —the rate of interest being three kururd of paddy per year for 
each kdku. 

6. The same {villagers) have to pay every year, as long as the moon and the sun endure, 
into the treasury of the lord {at) Tafijdvhr twenty-two and a half ka§u for {the remaining) 
one hundred and eighty Jcaiu, which they have received after {the harvest of) the paSdu in the 
sixth year {of the king's reign), —the rate of interest being one eighth kdiu per year for each 
kdku. 

No. 10. On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the 10th year of the reign of K6-Parakesarivarman, alias 
Rajendra-Choladeva, and fixes the interest, which the inhabitants of a certain village 
had to pay for the benefit of the image of Kratarjunadevar * 3 and of the images of Maha- 
M£ru-Vitankar and his consort. The first of these three images had been set up by the 
minister, who is mentioned in the preceding inscription, and the second by king Raja- 
raj a d e v a. 

Text. 


J-4.] [||*] ^0 uDsvrtosf) Guerrjr |g)0/$[auo<_/5]6!r>,«iiyifi QutTp&tLiuuiT[6!r>^eu- 

n/^9 irppeefl&Q&ievGQuj&peisr QuQikQpeQtuirirQiBeiifrLj^p j&)eau—- 

&i&n /dibitQieG pirL—tr<oii6mQ<sijtSLJUi—ir ei]6isr6utr®tL/f5T ) &<sir Qaireiretfhliuird- 

6s>«iLjih iBesoresor peBQ^Qpjrsssr insdirSeesrdest—d«Qpib Quirq^pi—iF (p/spGtnr&ir pQpup- 

tLjih ^ikiseuir Qpe3iuQtrirrsjQ4Btfl>su Qpuf.iL/Lb Qpevresreuir udxsv Q^eiireareuir 
emsupiX afmpjrQpuj-u/ih ^mfihrt^rrQpiiQ^sssripQDir fiFtpi£>sagn-.i5VQp(Lp6u&nh erjfiu- 
em—iQairmir Qpem^/nemucuS'j/bf^QtEi^ev^esnniiQ'ju uevir Lj&ip Qpupu/i&tjQ&r5ia l £lrr 
u3/r8oK[iL/]0[^ffi/tf]^©[/r]30k/Ssv^5O,!S/reuOLj0/E/«/rQ/«w uevuipi^egi^Q^Q^eQ/b^'JeareS- 

[tt9]0u^(fl) ( sS/T0«/» evemir&slfefr &lLi — uir&irirmsifr (oliD'SuQ^^s^iriB^Lcfji^euir ]«mt 

«0^a90, i s / S(u QeFthQutrjbflqiippQrj [Qptsp~)iL/Lb [l/(l//e/0«].t© uufi [lS]« Qptu- 

/E/©a.9[af| Qp^SilQi—iretfl/ip ffiu$®[«]63r ^j&TuQuQ^ih 6 Lj&QyzfrQ iS’ispiueo 

^jtlLi _ urrip eripesiT jf^/sv&XQpib /66uQiBj$di(3jGVL/GhjQJji£i3Bvs;^fi/ih LDirujQiJ/r(tfjp6B9r- 

, n-jbQcErrG&fri— QeBiruuJrQseMr&6uB-4jnr6sr fj^rvirQ^^.jQsJire2.Q^.euirdQ^ ajrretfsrQ 

upfstreugn ^/fi&iriResetr sir^&eutriS ^ussit—iunrir &-6tnp\jLi \fiH&jir&irasr fUev&sv- 


1 Viz., 180 idSu (paragraph 2) aad 13 kdSu (paragraph 3). 

3 See page 90, note 5. 

5 Nos. 12 to 20 read jyar ruuQjib, which comes to the name. 


2 See page 74, note 1. 

4 Continued from page 91. 
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INSCRIPTIONS ON THE OENTKAB SHRINED 


[5f) uj/r6ffhjL)/rjrrr&r' rtrtT&nrrfp^Q&iB$Q<sumfrir sSpjs 

JsHqjjGijQpSt 2~-®tr&f)LlQ Q<su^($iS^/6fiiw^i^[^(^^S^^6^^^uus^L£i^dserr 
tfj/rir ^Tv fr$£rrriTfgQ%-6urr 1 (sr^/Bpl^jT^^eS^pp 8^n>nrQ8nr-v<sQ £<55^010 t6thi9&ir- 

Ll^tu/rir<ff0/K^06i/(^|[^'~] &fhL(j) >Q6ijsmrQ/i£!^6Li^/ipfEi&^&(^Lh osinL—UJirnr 

^rtrirQ^f!^Q&ir^QQ6urr&^ ujnrswrQ ufbptreu&j ev onr ^jeufrdBerr &n<ouujp& 
a/r®®) ^rrrir&nrir$(Murvp$6vflQp(gi6p(TT)®fi siJ/TrS^/r^dsgj (ip^^qj^ ^ib/tQuj 

&Q<smainj[irQ%-8urr u&ggv Qu/reSm^&mLLQd^dQa/r^arL^ ^es^w^seveSlev Q<sulL- 
isf-evr Q®*3 f$/Bp^Q^p&j<5trf6/rLLQ eojjS^Q^uuih ^(^ihLjpievrr- 

Quj 8jE^&^®&-^^/r86^jH-&-uQ6u-i§l8ou)@)jB-Q ojvj^QOJevoiL/Tr/r t g>/j8a(r(fl&@rr‘ 
<ou(ri8f^G$)L-.ujrrfr s_6zp p^ju^JS Quires if ear j£<w%sviurr^iLJfTJT^fr6m^ rrr/rggrzrfr 

Ooum/nr <sr(Lpip(j^^<Spp ^5jnrprr<g-l-u &Qq-6uir&(gpf&<TfjeijQp& s>_<sfrerfl/l® Q<ou®sm- 

®/6l&6iJlGpw&fo^&(<tF> GSXoUUjpp A Q^/T JsB377_- <5G/T<SF Q ptr&SOT gSjplT p&l /E/T^JJth 

&-.mt—Uj/r]^/r j f^\^rv^ir&rv’fr^?%Q%.6u/r <sr(Lp^Bp(7^^<6Qp t as 8pjD/rQ8rv-^<aQL-tE/G/rd^ih 

ihihiSfririLuf-uuirii&(&)/5jS(7rj6v(zp&/ ^.meStLQ QGuam®r5(Bwrhpw&^&(§3 : &jp}p6wp&u- 
u&mflin&<9serr Qfxsuiupp &nr&<sv Q«»/r<srarL-. Giro? ^^^frp(nrj>^uih ^<a? luirtsmQ 
uppireu&i u&(T6hr Qppeo Q<®/rsrorL- esir& J&r/3 ( g)eu «/r<# Gpebr &}&(&} 

^g£L-Qf)L- GUlLl^ 6VT UfcSlODtiF QfS(Si)^J Qpa^JpiGwf! UJ (T6S JSU^jfT QjS ^ 61 /* 

[ 6 .] <sv jy } iLL.-ir@5vr® Q&frjpjih tvir^Q&^SQiuirQL-ir&^ih ^t~6tiW<oVtrQ(^6vrgv)jLb LDird- 
&tr<ovir<8i) p^p/r^tr &-.®nL-tutr/r Quqrjib u@mL-./r srpQpcu ^(drrd&daL—eu Q/bgv&t 

hebr &£vih ||— C 2 3 -"*] 


<SL 


Translation. 

1. Hail! Prosperity ! In the tenth year {of the reign ) of K6-Parakesarivarman, alias 
Sri-Rajendra-Choladeva, who,—in {his) life of high prosperity, {during which he) rejoiced 
that, while Fortune, having become constant, was increasing, the goddess of the great earth, 
the goddess of victory in battle, and the matchless goddess of fame had become his great 
queens,—conquered with {his) great and warlike army Idaiturai-nadu ; 1 Vaaava^i, 
whose warriors {were protected by) walls of continuous forests; Kollippakkai, whose 
walls were surrounded by Sulli {trees) ; Manna-ikkadakkamof unapproachable strength ; 2 
the crown of the. king of Iram, who came to close quarters in fighting; the 
exceedingly beautiful crown of the queen of the king of that {country)) the crown of 
Sundara and the pearl-necklace of In dr a, which the king of the South had previously 
given up to that {king of tram); the whole tra-mandalam on the transparent sea; 
the crown praised by many and the garland of the sun, family-treasures, which the 
arrow-shooting {king of) Kerala rightfully wore; many ancient islands, whose old 
and great guard was the sea, which resounds with conches; the crown of pure gold, 
worthy of Lakshmi, which ParaSur&ma, having considered the fortifications of Sandi- 
mattivu® impregnable, had deposited {there), when, raging with anger, {he) bound the 
kings twenty-one times ; the seven and a half lakshas of Iratta-padi, {which was) strong 
by nature, {the conquest of ivhich was accompanied) with immeasurable fame, {and which he took 
from) Jayasimha, who, out of fear {and) full of vengeance, turned his back at Muyangi 4 and 

1 Nos. 17 to 19 read Idaturai-nadu. 

2 Instead of p&ssr sm(r^^jr&ssr 9 Nos. 12 to 19 re&d f£ <smr ear p6S(j^ lost ear , ‘the fortifications of which 
were unapproachable.’ 

3 Le, f the island of Santimat (?). 

4 Instead of No. 17 and two inscriptions at Tirumalai near Polur (Vol. T, pp. 98 and 100) read 

( ifi&ikS . As the Dravidians generally pronounce initial w as -vu, and as the change of v into tn } which is 
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hid himself ; and the.principal great mountains, {which contained) the nine treasures;— * 1 there 
was engraved on stone {the name of) the village, which had received on interest from 
Chandes^varadeva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been pleased to 
take up gladly his abode in {the temple called) &rt-RajardjdSvara,— {part) of the money, 
{which had been deposited) xn ntil the tenth year {of the reign) of the lord ifSrt-Rdjdndra- 
Ch6lad6va for the sacred food and other expenses required by {the image of) Kratarjuna- 
d£var,—which had been set up by the minister Udayadivakaran Tillaiydliy ar, alias 
Rdjardja-Mfivdnda-Ydldr, a native of KaRchivdyil,—and {of the money), which the 
^irudanattu Panimakkal 2 had deposited for the sacred food and other expenses required 
by {the image of) Mahd-M6ru-Vitankar,— which, had been set up by the lord Srt- 
RdjardjadSva,—and by {the image of) his consort. 

2. The members of the assembly of Irumbudal, alias Manukulachdlamani- 
chaturvedimangalam, a brahmadeya in Avdr-kdrram, {a subdivision) of Nittavi- 
n6da-valanddu, have received after ( the harvest of) the pat&u, in the tenth year {of the king's 
reign) six hundred kdtu, vie., (1) ninety-four kdtu taken out of the money, which had been 
deposited for the sacred food and other expenses required by {the image of) Krdtdrjuna- 
ddvar, which had been set up by the minister Udayadivakarau Tillaiyaliyar, alias 
Rajar&ja-Mfiv6nda-V61&r, a native of Kdfichivdyil, and (2) five hundred and six 
katu taken out of the money, which the ^irudanattu Panimakkal had deposited for the 
sacred food and other expenses required by {the image of) Mahd-Mdru-Yitankar,—which 
had been set up by the lord &ri-Rdjardjaddva,—and by ( the image of) his consort. 
For {these six hundred kd&u), they have to measure every year, as long as the moon and the sun 
endure, one hundred and fifty kalam of paddy into the large treasury of the lord {at) Tafi- 
jdvfir with the marakkdl called {after) Adavalldn, which is equal to a rdjalcesari, —the rate 
of interest being three kuruni of paddy per year for each kd§u. 


No. 11. On the south wall, first tier. 

The date of this inscription is the same as that of No. 10. It records endowments to the 
two last of the images, which were mentioned in No. 10, and to the images of Kalydna- 
sundarar and his consort, the first of which had been set up by T rail Sky amah dd^vi, a 
queen of Raj ardjadSva. 

Text. 


[ 6 .] 3 ^0 ic / bi # eumjr gftqFjf§eviiiL-.meo)piLjib Qu/r/b^ajuuireoeu^jL/^g^ir^/sesfldQ^eoeQiLiii- 
psskr QuqjjiiQpeQujjrirQi&airLj/D GhbQjdujgyjrfliLjm ^_0o)u.^i6S)/DKir(Slib^ii—ir&jar- 
QsirdQuui—ir 6u6sreijrr @tLj<!fh)&err6rrl#(&jifi£>£ileir Qesrr®TGfiuurr£as)esiLjtb iBasBresorjbaqrjQp- 

ussar ub«BBr%sm£esi—&*Qpih QurqrjpL—iPtpppemtr&ir pQptptLjih ^miaeuir QpeStu - 

QjTIT!ElQ&tf<S\) QplSf-ILflh QpeST 6VT 6 U IT U&aSV QpSVT 6STeu/T SS~J<SU pB pS Or'E^n'QpiSj.lLjUi 

JT &Q jSGSSr lS}-6tS> IT fiF fplDGm L~eVQp(LpGU Jfilh ST f}u6S)L-.&Q« JTGITir Qp68)/DG8)l£>lt3- 

/h^QtB^eo&esnDv&uj uevir ixurtsviLj^ffima^lirQisuZsofi- 

QpirGiQui(Tf)'B>&irGu®> UGvuipijiteiiQjQ&tvrjGSpQesreQuQqijUFQjSiTqfySJGoanirarsteir 


frequent in Malayalam (see Dr. Caldwell’s Comparative Grammar, 2nd edition, p. 58), occurs in Tamil too (e.g., 
in Larresnh for euireaLD, 1 the sky’), Musangi might be identical with Uchchangi-durga, an ancient hill-fort 
in the Harpanaha]li talluqa of the Bellary district. 

1 jEeuQpfd seems to be a corruption of the Sanskrit nava-nidhi, 1 the nine treasures (of Kuvera).’ 

* The literal meaning of this term would be : ‘ the servants of the minor treasure.’ 

* Continued from page 94. 
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ujr&rrfriLttr QiA6ij(Q^<^^&/r/6jSLbpj£6ujrGw &(njjBti9(rFj/isjStu Q^ihOurTp/Sq^pp^ Qpu)~- 
iLjtb utLKBjQarrQ uyS tSes Qp>uts/@u9ev Qp^)Sil.Qi^/refflpp dFajSiaa^risr 
QuQjyh LjdsQipfrQ iS u^ujgS £TLLu.um^ ertponfr ggjsvd&Qpih iBeuQfefi&t&jGvuQuqjj- 

LaSev&f^rjjib LbfruQunr^(gj&oWL—fr<bQ&n~6$arL- Q&ruu£rQ&6iivr$sv%--itrrrsur g> ^p/ mrrir 

fjdf nr irQ^f^jQ^jrr ea-QJ^a/ /r «*0 ajrrsmr® p fr\fsu^gn j^Q^Qinnr L^lQ^eueum/BrrLLQu- 

Lj /Dta&jrihsmufbrLL® ^(gjQLnpfQ^GujUj£^Q^^&3oj£(&js-v GiSvQQ§&iuirir p^eF/r^rr 
^rvtr&nrir$uM(vp$^Qp<Q!Ep(£<i$u8(TF)rh]$ <sunr36^)nr§&(8j iQ<sm- 

crsu nr Q^sv tr udeseo ^GtDL^ajrrnr (jfjnrir$%nrrr$gQ%-Gijir <or (t^fb p p 3fyD/rQ3nr-*- 

e$L~fw&trd(<^tjb~j reihiSl ^friLts^iuir iri(^th ^os)L~p> p iQuumuih &&p6mp^uu65$LGa&&fr 

OeuttorGlih Sleu/bp/E/eB^d^ onsupp es/r&GD &rr& j$(ff)j&r/b&JpQp/r~ 

[ 7 .] fisgiirpjpi iBfr^ih WL-anu-iunr/r jsdfnrrr&nnr%%QQ.6uir rririLis^tutrir QG)M>jG)<®/r- 

3pjDirG)^-eQiurrir er (tpibpq^^ ^©^j/rswr^-n/^ nrrri^ih (5ihi9irirLLts^ujirffi(^th 
&DL-pp iBaj/nu^w&etfi\evfrir ^jGurires^d^ Oai«wr©[£iJ (SembpiEia^d 0 emeupp 

65 /r& 6 » QesirGfrfrip^6Gkjrr&/bJBqrjQiLiij&iruu/r esnr& jgir /bQqy^upQpLLQih 

GUfT&p$(72G^l£)~^tLJ45/rUUfr CSTdr <ST lLQl£) QdBJT&T IT IBf5&pQpfil /BfiUffl GUT ST&fT /T dSfTd? 

Qpuupon °%/5iBirpfsQpifl/Bpuifi6ufr rrppmr es/rd? goqbrj&ih Sfb/essrr/r/bpdB/bQp- 

fhbpu\jfl~^sumrpptriT &tr& ep&krjpjth QpsvrdBssyfr^frLLQuuffiGu/rjrQLD'lja/ruufrdSGrr a/r& 
Qpibjgirpjpj QpuupQp/r&sTU&iib ^es vurremQ ujb\?p/r~f8u& u&ir&sr Qppev Q«/r- 
erorz— a/rd? erasor gsgvr jpj [~&*j ^ddsnr& 6r&forg$^/8qss)giiih esrr& e^sirr^d^ 
^lL&dl- eSiLi^ebr Qu/reSetf)^ esrrd? jyan/r&jfB^j/rGv/res uunrsm Q upprr<3u 9 &j u&rr&sr 
Qpp ev QjS^guJT ^iLu-rrmsT® Qprrjpih $L-as)L~iunir (j^nrir^nrir^crsunr^ 

*U6B)L-Ujfnr QDzm-pir& 6 i/ j Quire® &)& *ir& j£ir*£» ||— £a.*[] 


Translation.* 

1. [In the tenth year (of the reign) of] K6-Parak£sarivarman, alias the lord £ri- 
Rajen dra-Ch61a[deva], who, etc.? the members of the assembly of Arumorid6va- 
chaturv^dimangalam in Purangarambai-n&du, (< a subdivision) of Arurnoridgva- 
valan&du, ( have received) from Chande^varadeva,—who is the first servant of the supreme 
lord, who has been pleased to take up gladly his abode in ( the temple called) Sri-Rajar2,j££- 
vara (at) Tan jay fir,—two hundred and ninety-four ka§u out of the money, which the 
Niyfiyam 8 ^irudanattu Panimakkal,— 1 2 3 4 5 who were attached to (the image of) Mahfi- 
M6ru-Yitankar, which had been set up by the lord ^ri-Rdjarfijadeva, and to (the image 
of) his consort,—had deposited for the expenses required by these (images). And, out of the 
money, which the Niy&ya[ngali]l&r,—who were attached to (the image of) Kalyanasun- 
darar, which had been set up by Trailoky amahadgvi, the consort of our lord &ri- 
RajarajadSva, and to (the image of) his consort,—had deposited for the expenses required 
by these (images), the Keral&ntaka-v&£aMirumeykappar 5 (have received) one hundred 
and eighteen kdtiu ; the Anukka-vsUal-tirumeykfippar eight ka§u \ the Kgralfintaka- 
terinda-parivaratt&r 6 thirty-five Jcd§u ; the Janan&tha-terinda-pariv&rattfir five 
MSu; the &ingalfintaka-terinda-parivaratt&r one fcd§u; and the Parivara-mey- 


1 Bead OO-SjO^/r^^. 

2 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

3 The technical meaning of niydyam (Sanskrit nydya) is not apparent. Perhaps it stands for niydSam 
(Sanskrit nydsa), ‘ a deposit, pledge, mortgage,’ and has to be translated by ‘ dedicated (to the god).' 

* See page 95, note 2. 

5 Literally, ‘ the body-guard of the gate of Keralantaka.’ 

s I.e., ‘ the chosen retinue of KSrajautaka.’ 
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kappargal of T enkarai-n&du three hundred and thirty-nine kd&u. Altogether, eight 
hundred kdta were received after (the harvest of) the pa&du in the tenth year (of the king's 
reign). 

2. For these eight hundred ka$u, (they) have to pay every year from (the harvest of) the 
paSdu in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, an 
interest of one hundred kdiu into the treasury of the lord of the Sri-Kajaraje^vara 
(temple), —the rate-of interest being one eighth kdiu per year for each ka§u. 

No. 12. On the south wall, first tier. 

This inscription, which is dated in the same year as No. 10, records endowments to an 
image, the name of which is lost, but can be supplied with certainty from No. 13, and to the 
image of ChandeSvaradeva, which had been set up by a person, that is also mentioned in 
the large Leyden grant. 


Text. 

i®0 lLGBr6tsfl SUBITJT ^jQfj£!6l'LDL—li>68)/BILIlD QufT JD&HJLJUtT GmGU ft &(o) & GVgQ tLj B- 

pesr Qut^ibGlyieQiuirirQSekrLjp QibQ J8uj surf) ilj often itQb&il- ireu ear Q eve® uu- 

i_ir Q\fsT^me®uuirses)SiigiBesarem fis^inireevr Lbesor- 

fasarsBi—SSQpih Quirqrjpt—rPip^ppeinireFir p~^QpispiLjt£>irtBiseijir Q^eQujQjnriBiQsifiev 
Qpig.iLjQpair6sreuif ussev Qftehr enreuit &iBj 5 JrQptg.[u-i~^ih ^)/B^ljri^)irQpiB- 

Qpem uj-Gtotr /r^u^stxri—GOQpQpeu&ih er/S/uenusQ^s^crisirit QpenpesnxnB jh^Qw^ee- 
■xasTLDirQuj uevir Ljsip Qpisf.ugt&Q&tB&Jdrr u>ir8&iLi<Q)&iEiB@irQaj2evpQpirGvQu(rTjtBi- 
sireuev ue»ufpi6^eg^Q(FQigeQ/bS6sreQi3(T^upBQ^Bir(r^sireu jgemtr ssferr u~^ir&- 

jrn-LDsbr Q[^L£^eu<g&&iriB@iAp&eujresBr Q<rihQuirp/£lqjjFP(S) QpirpiL/Lh 

uiuimQsirQ uyB lBs Qpiuia@ii9eo Qp^/QilQi—irefi- 


Second section. 

[ 1 .] \_pp snj&misshr jf]en [uuq^Lb ig’jsQipirQ i3ig.iuedinLi-uinsf.Qiuipemir ggjoOS&Qpih 

B [a/Q*^«]0a>uOi-/0Lt)3sy«^5m/ruOi_//r0 ( flf«D3rt_/r^D[Otf]/r[«JOT-]i_ 

8 -Ijriresr s-eni—iuirir nrirQ^t^jQ^Jn ea_O^_[ai]/r «0 iwremQ ufBpir&j& ^]'ir ) <sir- 

QinirL^Q^-eueurnffe^riLQ Q^/fjebrLCied/BirLl.Quue&GifluQjbeiivQQ&Diuirir p^s/re^ir j-rfruir- 
S3V/r^[c/^v,#^W?]Q^(^[/5],«0e<flii90®,« a_J/irSaru/r $)«0 suQee^jjsu- 

nrQ^-euif usseu s_sa>t_[aj/r/f ^nr/rggru/r^wn//U(Tp 6 ®i_ttj]/r/r «[0 ^aw]t_^ 6 j_« 

SluuirujiiT) Q^UQFfipetsrp^&i [enaT]®[63>.!5Q«y -feirmsa puueni—SeiBev ueevTuppQ&ryzp. 
Q^®iB^eO&)e®serr ^j&jirs^ Q^jsuestrrQib /SeuiepiEis^qsiTjSfe^ eneupps sr&eo sns 

QpuupQpirehr gfisuirsQs £<£pe6Q(!sr)ppQjtsifl/6peiieviEiGioxQGijSsfrssir/Dir Qucjb- 

ui<f-S(&, emeu/ip sir ujheisr (tpsisrjpiih QuQ^iE^esnii fiFjriru9jren6isr u\^gvgu®juj- 

(RS)^sot QpthuuspQ&irtfiQuir&^asr z-ppinQsir fpuueveveueniriueisT er(t£isp 

euQix^ravunr Q%.euirs(8) jg68>t—pp tSiunujih 9-ppiLQa : irLppQpiflmp m £/iBpmapipirmirif 
{£)suir/k (5 Q6u[emQib iBeu(\fipiBX^X(3j [«n]s v<£p sirs ^s tuirem® 

Uj&pireu&i usirebr Qpp®> Qsresori _ sirs £irp£» ibit &y, [«*] gfixstrs 

jgirjbjgu iBirddl^s)&»iEisiT< 3 r ^em ^il-enu. efftLisisr Quire® ens sirs ^genir- 

ssirevirs [w/r«rar]© uppireu&i usirebr Qppev suvjnQjs^eu^ ^LLuireisT® 
Qpirguth e-etni-ujirtr '^rtrir&rtrir$uinjnT(Lpes)i-.ujirii uasar L-.tr s p & §}ussueu 

Quirddems sirs ufiHebr (tpesr jpi ||—- L 2 -*] 


1 Continued from page 96. 
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98 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 

Translation. 

1. After* [the harvest of) the patsan in the tenth year (of the reign ) of Ko-Parakesari- 
varman, alius the lord Sr i-BAjendra-Cholad£va, who, etc., 1 * 3 the members of the assembly 
of Palliyil in Nenmali-ntidu, (a subdivision) of ArulmoridSva-valan&du, have 
received from Chande^yaradSva,—who is the first servant of the supreme lord, who has 
been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-RAjaraje^vara (at) 
Tafijavdr,—one hundred and four kti&u, viz., thirty-one k<Uu out of the money, which the 
Pandita-^dra-terinda-villigai,^ (a subdivision) of the [Niy&yam P]e[rundanat]tu 
[Yala]h[gai-v@]laikkSra-padaigal, 8 who were attached to the lord [of the Sri-Raja- 
lAjeigvara (temple)"}, had deposited for the expenses required by this (image) ; thirteen kdSu, 
which the Nittavin6da-terinda-valangai-v61aikkS,rar had deposited for the above 
(requirements) of this (image) ; and sixty kcHu, which the Niyayam Uttama-S6ra-terinda- 
andalagattalar,— 4 who were attached to (the image of) ChandA^varadeva, which had 
been set up by Perundanam fr&yiravan Pa[llavayan], alias Mummadi-^ora-PdiSan, 
alias Uttama-Sora-Pallavaraiyan,— 5 had deposited for the expenses required by this 
(image). 

2. For these one hundred and four ka&u, (they) have to pay every year from (the harvest 
of) the pa§du in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, 
an interest of thirteen kdki into the treasury of the lord of the Sri-Ritjaraj^^vara 
( temple), —the rate of interest being one eighth kd&u per year for each M§u. 


No. 13. On the south wall, first tier. 

This inscription, which is dated in the same year as No. 10 , records endowments to the 
chief idol of the temple of R&jar&j^iSvara. 

Text. 

[ 1 .] 6 meifr&sfl eueirjr ^Q^iS6oii>L-iB6S)@iLjih Qurrjb^iuuurrmeijaq^gSir^^^osfldQ^ev- 

eQuqiBpsGsr Ql/0*]- 

[ 2 .J isQ^peHujirirS ^)6 stl/^/d QmfQ^tusvr'JifiLim gj/)ss>t—^i6s> l !Vi6nrQiB&n—ir6ii6BiQ6u69uu- 
L~ir 6ii5sr<bv( irffi^iiqi^&isireifl&fajLpLDjdeir Q&iretrefiuuiraesy&iL/rBessrem ffjs(nffbjrssisr tejjsror- 
ftsBsrdasi^afxQpih Qurrqfj@i—ifl \p@@6s>n-&rc @Qptq.uqLC>iriE/a6Liir Qy;e£hijQjnrrEjQasif!ev 

Qpiq-iL/Qpssr6sr(jsuir~\ u&esei> Gf@6^~fssi^6iin r ) 6s>eu(@@~^ &ih@irQpiq iL/ih 
Qp 15 Q@esBnq. 6 s> ir re puf essr )L—6v^Qp)(g^6u 6r l aflu6S>i—d()Q65Jr<8fr/r Qp6S>/D6S>Lnu9/b - 

(mf£)iiii<§6v@6Bru>tr&uj U6»ir igesip Qptq-iL/fSijQ&iBiesfihr LD/rSs!’U./i 0 ff/B« ( £[/rOa/ 8 a) ( ^- 
Q @n-6vQu~frr)iBianr\jsii6i) ufyfutpi $ eg <tir)Q& 0®9 /bS6sr6>9u9))(r^u@Q@ir(r^aar6v jq6s>rr<3r- 
aSerr sblLi _ ujr&jr/rLOsisr QineuQ^ifgs-iriB^liXif^eu.iTessr es(r^fElS(rg@ Q&ihQurr/b- 

/iSqrjPPQrf) Qpiq.iL/th utuiEiQ&rrQ uySi [ifsTjcS Qpuj!si@a96v Qp@j@LLQi—/r6ffl@@ enu~ 
S>mia6sr ^qmuuQ^ih L/aQtprrQ iSiq.iLfSinl.L—Ljinq- 6r/p6s>rr ^j)a>«*(Tp[LcJ /B 6 a[(a>[]/ 5 - 


1 Tlie historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

3 J.e., ‘ the chosen archers of Pandita-Chola.’ 

3 J.e., * the troops of servants of the right hand of the large treasure.’ Qsudsirdsirpeir seems to be a 
corruption of Qeuteosssrrjrasr. 

4 J.e., ‘ the chosen knights of Uttama-Chola.’ ^f@js><sns@@s<mns may be dissolved into ^/p@eins@@>, the 

genitive case of jyppev&ih .,—which seems to' he another form of ^ppenih, ‘a coat of mail,’—and ‘ to 

possess.’ 

5 The same person is mentioned in lines 132 f., 163 f. and 439 f. of the large Leyden grant. 

0 Continued from page 97. 
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pfG)dnr@sori — 0®/r Jo(_yi7'Q«6iAi^isiySj^-4*Jir irfsr 
2 -es)i—iu/rir ^nrirQsg'^jQsJeei-Q^.eu/rd^ lu/ressrQ UjSprreu&i jq(n^OLDirtfi(a^.6uai- 
err/iirrLl.QuLj/Dm&iribeinuiBtT lLQ eojj&joQ^ujth QuQ^ihueviD(r^^irir ewQQs&tu/rir /5(STj- 
ff/rgjr fjffrcrr®nrr$<Jwnrp\_fiGsflQ]p($iip<vjGfi [it)]©*;®' a -' fD ' 8 i5 u/r §)*© 8-t§>®S£j--*^- 
(g)Suj suQsi^osunrQ^-euir usaea s_s m—iuirir /^mn'8}rtrir$uiMrir(Lpeir>'[t-.']iii/rir&(9) 

^6SU—pp iSiutiuld Qu(rF)iBp6Br<£& <oU6\>iE/6masG>6u$5rr<SBXir l !DLJues)L-«6iflev nrrrfgsQQias)- 

fBpQplftl6/BGllGlftEJ6$)&(a)Gu]%StT SS/T/DIT ^)Sl//T<aS0 QGUSB8T ©/fi GUIBgilEltiS6Y7jik 0 6tnSU/£p (StTGr 
Qpsisr§§)ir/b &J 1 &nh fg£)6utr&i(a)/E ffijuri—L/.#7r'S©.!7'U) ) 5sO/F/f?® l #|^6i/~lsi>®fi?R<®OGo35yr^tf/r,59ff" 

Qld/du tg.es es>®jpp esrr& Sgfqrj&irjbgu gpesr^vib gfteuiraQa; ussur- 

ig./sQ & rr y^&Q : <s((if)] l ip(js3f(iv68&'sn' QLD/buuj-&(&)*] 

[[3.2 «o[«/ ss/raf l&)(r>)&ir~];i>jogv\^LjfiQp~J(igih [u^tf'SBar© uppirsugii u&trskr Qppev 

■ 0<K/rsBBT£_ <s[/t<sp ^®wj[^2 ["**3 ,£1)®®^® ^®SBrg&pir/3<$R)Qiiih &/r& g665r,zp/[«©3 

_g^ /' on[/ ..J e£ s *J.i_[i5sr ©(j/r^sfie®^ «/r[«3 ^/em/rdesirevirm luiremQ upprreu&i 
uBFirsm- Qp<SGu .ax !%jirQ&^6iijr ^u-i—inssarQ Q 1 sirjpnh ^-[W] 1 — [ujrrir] ^/^rnr/rgg/Tr/r- 

^oaunrQpGtDu.uJirir §D®%rrrtiTp&i ^uffsesi—fsu [Qo/r^efiaDfl' «/r[<s ||—3 C 3 -*.] 


Translation. 

1. After (the harvest of) the pakbi in the tenth year (of the reign ) of Ko-Parakeisari- 
varman, alias the lord Srl-R4j6ndra-Ch61ad6va, who, etc., 1 the members of the assembly 
of Perumbalamarudfir, a brahmadeya in Purangarambai-nadu, (a subdivision) of 
Arumorid^va-valanadu, have received from ChandeiSivaradeva, —-who is the first 
servant of the supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple 
called) Sri-K&jaraj§gvara(W) Tan j avfir,—eighthundred kdSu, vis., three hundred and ten 
kdki, which the Eajavin6da-teriiida-vala[ngai-v@]laikkarar, (a subdivision) of the 
NiySyam Perundanattu yalangai-v61aikk&ra-padaigal, who were attached to the 
lord of the Sri-RAjaraj63vara (temple), had deposited for the expenses required by this 
(image)', two hundred and twenty-three Jcaiu , which the Chandaparakrama-terinda-. 
valahgai-v61aikk&rar had deposited for the above (requirements) of this (image)-, and 
two hundred and sixty-seven kdiu, which the P a n d i t a - S 61 ' a - te r i n d a - [ v illi g a 13 had 
deposited [for the above (requirements)'] of this (image). 

2. For these eight hundred kdiu, (they) have to pay every year from (the harvest of) the 
paSdn in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, an 
interest of one hundred kaiu into the treasury of the lord of the Sri-Itajaraj63vara 
(temple), —the rate of interest being one eighth Tcdtu per year for each kdki. 

No. 14. On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the 
image of Dakshina-M6ru- Vitankar, which had been set up by king R&jar&jad^va. 

Text. 


[3.[] 2 ,£?© [ufjeOTas# eueiTJr (^(irjiS&iLni—ieiojsiiqiii Qur/b&iuuuiretotoJuq^ikrirppeBfl&Q&isoGQuqis- 
[>]«r ]f^]u(t^m[Q^6QiuirirSl£l]esr\j^fli QiBQfdiu&urfhiq'Str ^6S>L-&j]es>[pi]iBirQi6&ii-ir- 
euasrQGu^luuu^ir <su&srGurr&iLf<^gensrreSd(^y^ir>^sfr Qairenetfiuurres&nau-ith iBssaream [,»«©- 
uursmr iDsmtsssrdesL-da](ipih Qujrqf)pi-iPy)Fp'(es>ir]&ir ^Qptg.iLjLDnrmia&jir QpeQiu- 
Qjrir/E/Qay$l6>) (Lpiij-uqQpebresrGuir uesmev QpiBieeuii emeups OriipirQpiq-iLjih {jjfiifiw- 


1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

2 Continued from the end of the text of No. 13. 
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INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 

^irQp/bQp®m U}.<s5)rr fr^LD'5m'L-<oii(^(^6u^Lh Qpon /DmunttS P<®j- 

Qfnj(8)<sv&6vrLDrr&(u ljgoit Lfftifi (^L^iLj^Q&nsj&j&ir LDfrSsvtL/a^^fEja; JSfrQeu&svpQp/rGv* * 

Qu(^rk&rr6u/bu<ovut£fkj£<oi{i^Q& : (Q<oQ jb&6&<6Qu9(Tfjuf5Qt5[r(TFjd5rr<sv x $fGnrr&#>?efr 
uir& jt friDskr QLn6u(Q<^&rr(b$tJb<$$<ouJT6&r €BQ^jSu9qi^^5fEhu QfFLbQurrfb/SQj^^^^ QP l( f ~ 
iLjih uujfEjQ&rr® uy 9 lSss Qpuj/EiB\^u9<sv^ Qp^jQiLQL^rreS <&& &iu&rki&ttr ^j<srruu(r^ih 
Lf&Qfprr® iS’^UfJ^uj®) ^iril.t^un-iS)-QujifiQr>rr ^Gv&esQpih /B6uQiB^^i^(bVuG)u(7^LD^Stsv6S» 
{6Y^LD/r LjQufTQ7jfB<5&0TL — ITfbG)66IT<5&&T Z_ G)<$)fTLJLJJT®<SBGlfOpJT/To^T g>_65)f LU/TfT [XT /£lj- 

Q&Jrr&-Q %-6uird(&) tuirem Q ugifinrev^i jfy(^Qubir y$QQ6u^ <8rr/5rrLLQu l//d/ej air then u/6rr- 
lLQ to jj^oQ^ujih aenuurrip eisvQQ&Dujirir &-.6S)i—tu/rir (j^nr/rggrirrrgg^Q^-tsuir 
er(z^iEjS(j^^ei9<E-s* ] 

[4-] Old/t yB ^ont-fifs SiurruuLh ff)jgjp- 

ttT <&,££) <8U<ov\^W6tn&(o)<oi)$0fT&^&ff'/DLJU<a?DL-46<8ffl6Vfr/r )<olJlT65 0 O(oly 5^©6l7^6^6l/^^^l'6S0 

[aD^supp esnrSeo fSB^a/r ^/r ^rrr/r^riTfr^(^fTr^jS6sf)0^(^f5^(^~j^u9(^^fB^ (SunrS^v/r- 
<§)<£0 §n@©>6vDjjs^^@uj ^G^rorc^i/nrO^.fayj/f uaado Q<35fr<5m-^L— <®/r<#] j^iShnh 

fjgl&a/r #p a irQ&trrisr ^#0 O^]/r[(S 0 *J- 

65?^ df/r[ <#j ^[^>Wa,/r* LurrttorQ upBprreu&i u&rrshr QpfB6» svqj/tQ^^gijgv 

Qprr&mh ^-onuJ^junrir nrfrfgnrfr^amj nj' Qp^^t—\^tjj rr ir / tstmri nrrr^ 

— <£<3>L —617 Olj/T(o 0^62O<F «/T«Sr /D fiS(TFjU <!568 )&|| [sJ*J 

Translation. 

1. In the tenth year (of the reign ) of Ko-Parakdsarivarman, alias the lord £ri- 
EtljSndra-Cholad^va, who, etc., 1 the members of the assembly of Kalappar, a brahma- 
deya in Purahgarambai-n&du, (a subdivision) of Arumorid^va-valanSdu, have 
received from ChandA^varadSva,—who is the first servant of the supreme lord, who has 
been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Eajaraj^vara (at) 
Tanj&vhr,—one thousand kdtiu out of the money, which the Niydyam ^irudanattu 
Yala[hgai-v61aik]kdra-padaigaliliir,—who had been attached by order of the king to 
(the image of) Dakshina-MAru-Yitahkar, [which had been set up by] the lord Sri- 
Eaj araj a[ddva], — had deposited for the requirements of this (image). 

2. For these one thousand Mtsu, \_(they) have to pay] every year from (the harvest of) 
the paid/j in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, an 
interest of one hundred and twenty-five kdhi [into the treasury of] the lord [of the Sri- 
Eajaraje^vara (temple)], —the rate of interest being one eighth kdSu per year for each 
ktUu. 

No. 15. On the south wall, first tier. 

Like No. 14, this inscription is dated in the same year as No. 10 and records an 
endowment to the image of Dakshina-M 6 ru-Yitahkar. 

Text. 

[4.] “ $QD L 06 br<ssfi ewsfrjr ^jq^SeviML-ibonpiLfiit Quit pa=iLiuu)irQn^j(Lji^g^ ir ppstsfidQ^eveQ iLji- 

g> Uir Qu 0«© pedujjrir&u9airLfp> Q/BO^Sit/jiw^ayerr ^g)6 sn—p&6 S)/dibitQ m^/L./reuon Qen- 
e&LJLJi — ir 6u6isr s>i/frli)u-i(5T)dr6n e$& f&jjpLDfiiisrr QsTisn)jsift)LJLjirdeir>siLjih iB<sssresar/ns(r^LCtJTisissr 
LBsest Sssar ds t_«].s Qpth QufrQfjgu — iPjp/spssHr^ir fSQpispu-fixifriEiet'suir Qp!6&liuG)/rrriEi- 

Qpi^.iLj(ip6kreisreuT udaev Q^eisresieudsr etneuppi OriB^irQpispiLjih 


ev 


)/BJ 


1 The historical part of this inscription is identical -with that of No. 10. 

* Continued from the end of the text of No. 14. 
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No. 16. INSCRIPTION OP EAJENDRA-CHOLA. 


I OX 


tr<Bf)irQpi6Qj$sifariy-ss)ir eripLDSBBn—<zv(ip(Lp6upiiii er/Bwsmt—dQajreirir QponpetniniiQft)^- 
Q<w(j3j6vfi6isrLC>rr@uj uevir Qpuf-U-fissTjQ&iEi&ftliT innSeviLf^g^iEiaftl/rQeu^svftQpfr- 

wQu(£t&tfjr~) i iS>]p}ui5ouipihf$ei]tgj)G)a : (TTj<sQp86mG!iuSl(n)upQpir(Tf)'SSrreo ^/etnrr^sSsir 
Lur4rir/nA6wr QweutWjtgg&if^JdL&ftfleiiJr^mBr es(nfj$u9qf)ft]ftliu Q&ihQu/rft ft}(rf)pp(9j 
Qpts^iLjth uujiEiQarrQ * utfl lBs QpiwEiQ'jQ<So QppiSLi.Qt—/retffftp tfiuidikaeisr ^/err- 
uuqgih Lj&QystrQ iGiy-iu®) ^jril.L-uirispQajifiQnir j<£)6vda(ipib KeuQieftla^eouQu^- 
un^&^LDrruQuirqrjpem L—rrftQarrsmri— Qs/ru^uJrQaeiturfleiiS-lsr/resr &sr. 

[5.J tu/rir [^ 2 n, '[' r ® 3 ®>£jL®l' ay/ree '®C ^' a ' / ^'®©3 luirsemQ uftprreupi ^/(TFjQiL/rifiQ%-ei/6um/6rr- 
? LLQ]uL^^pEies]a'ih^^u]iBn?ji-](£l &pjxmQ^.iLiih eiiiEiesiBair &n)©Oeo«j[/r]/r &_6S)i—iu/rir 
IJ^nrrr 2 gnnr$gQ%- 6 uir <sr(tp/Bp(j^^eQftp ^.< 9 ib£?OTr©tr> 0 aSi— immird(yjftj£l(rgsdiriij Qmirifih- 
pQrfetfl ^i<s&)](—\ft]p /$[(u/r](uii> © pipfxr ft]pt ®j<o 0 iEi 6 tna( 2 l 6 ii 2 isiTa&ir pu uemi—aeifl <sonr 

^)a//r «0 \fj>)]®jaiinQ\futt]<ctj p &>£(&) oneuftp a/r@&) pqsjj&rr^ir {f?nrir$%rorrr$§uzniru- 

ftJ8^Qp(igi&p(Wj'Siflu9(Tjjii ! £ eiJnr%6gu/r§l^j6(j§ 8-^D<3>&D-pff^(®9®io MiQe^cnsunrQ^.euir ud&w 
Qarrssari—. arr&] <$o<ftygjprpi [e5* | fQ^yg£ir/8aas)£uiEiair4r g} 6 ar^v®@ 

P^lL&su— e^iLi—osr QurSesiff airet p/^etnir&esrrevrreB iwrsssrGl uftpreupi u&]ir6Sr 
Qppeo &-6mi—ujirir {f?nrirfgnr/rg§cmjrv [ tf &-ssn-.iurrir &De^mr^ft]^i^dai—eu Quirddana 1 
air& p/piuftfihrseBri—eGir ||— [ft-*] 


Translation. 

1, In the tenth year (of the reign ) of K6-[Parakessarivarman, alias] the lord Sri- 
Rajdndra-Ch61ad6va, who, etc.? the members of the assembly of Vanganagar, a 
brahmadeya in Purangarambai-nldu, ( a subdivision ) of Arumorid^va-valanddu, 
[have received from Chand^varad^va,—who is the first servant of] the supreme lord, 
who has been pleased to take up gladly his abode in ( the temple called) Sri-Rdjar&j63vara 
(at) Taflj avftr,—five hundred [kd&u] out of the money, which the Niyayam &irudanattu 
Yalangai-v^laikkara-padaigalilar,—who had been attached by order of the king to 
(the image.of) Dakshina-M^ru-Vitankar, which had been set up by the lord Sri-Raja- 
rdjad^va,—had deposited for the requirements of this (image). 

2. Por these five hundred JccUu, (they) have to pay from (the harvest of) the paid® [in 
the tenth year (of the king's reign)] an interest of sixty-two and a half kdiu into the treasury 
of the lord of the Sri-Raj ardj6i3vara (temple), —the rate of interest being one eighth k<Uu 
per year for each kdiu. 

No. 16. On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment in favour 
of an image, the name of which is lost, but can be supplied with certainty from Nos. 
14 and 15. 


Text. 

[5.] 2 ^®® LD6bresfl euerrjr ^)Q^SeoLbi~./BssipiLiib Qu/rft&ujfuurretn]w, 

. iLj/Bpasr Qu(j^dQpeQiLiinrQa9emLjp [©j.s©,i3'u,@wy9iq®ir 

Qsud&uui—ir 6uafTGurr(dujt$f&®ir0rfl&(mjipLnjx)<srr Qasirenetfluuedsin^iij] 
uz^%^d&L-daQjfjb] QunrqgpL-rPipftpesir&ir pQpisyiLjmiriEieB6urr 
Qpisf-iLfOpemeifreun' uda&> Qp&sreareu&sr emsuftp enkpirQptsf.iLjih ^)/sfthr^)jrQp/BQp- 
esBTisj.ee>T i^ipiiismL-evQpitgsupiLh ery/ 3u6S)t—]iQ&jrsfTiT 


f$<5wsT <svw fbG^Lbjr&mr 
€D 


1 Tlie historical part of this inscription is identical with that of No. 10<] 

2 Continued from the end of the text of No. 15. 


26 
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n/r6?[uj] uev/r Lj&tf QpupiLifiyQ&iEixfhir mirS&iyqhj&^iEi^xfiilirQeij&sv/iQfiirevQuQrji'Ei- 
a/rekj/buevuip/Gj&eytzijQ&QQGQ/bidafreQuSqrjupQpirqrj&reD ^emr&aSerr esili— uear- 
jrmniB Qiney^^xiri^^LD^^euLTSaar « 0 (J ©a90,iS 
f6.j Q&wQuir/b/BqrjPf $[ 0 ] Qpuj-ugih uuLfjiu \QxrrQ utJ9 iB« QpiumQu9<so Qpgjj&il-- 

Qi—iretfl'gp [ ^oj]®[/E/<s]6»r ^/efruuQ^ih L/mQ/pirQ [(S’] g.iueo' ^mli—uiru^.Qujip'smir 
^j^iso^iesfXpiBeijQm^a^wuQuQ^LCiZsoa^LLiTLjQuirq^^asarL-ir fltQesiremu^ Qesiruujr^Q]x- 
&(V/$[«^]![-4(7-/r«Br] 2 -®fn~tur/r ^fj^nrJ/rQ^^jQsj/re^Q^.&j/rm^ ajnresarQ upjsireii^&i] 
^q$G\]wr]ftQQfi8ti6u]m[KirLl]QuLiptEiSJTih6tnut6rril.\Q 6 o_^]&jtiQq.ilj\? ©[ds]^//? aw-- 
QQ&&turr/r s_s SH—tunr £*J?fr/rgj/ir/rgg[©g». 0 y/r er (LyipqyfsrrjeQ p p qssglsBBrQunq^eSlt—- 

ia&ir&(9)i&ji)(iT)eu~^iT ii Ql&t flip (n^eifl jy6s>L-&p Sujirajih idjprpGsrp&i euevisnana-- 
Q&j3srrd«ir/Duu6s>u.aerfi^evirir ^)et//r«0 Qeu<sm Qeuesnsu jb^htyf] 6S)6upp 
Pfig&rr^ir fj^ririr^nrir^asijrvp^GsflQpQpiBp^eS ^)©*^ 6i_/nrS^y/r§|«0 S-©®.- 

^©«^otof,'TrQs>-a//r udssev Qxirethri xir& Qpesr^irjoi [«*] ^g)®-’ 

srrGr [(ipasr~^&vrj8$X)&i)ifiitBir& gg«ar.g ^yylemu. eS’ili—eisT Guir^6S)B xner 
jyenirBxneoirs luirsssrQ upsptnsujgi ueireisr Qppev euq^jnrS.^s^suJT ^tlt—iresarQ’ 
Qpirjpuh S-66)i—Ujrrrr fj^rvir^rrrrr^uBiuvQpssii—iuirir m66srirjrp&i u Qu/reQ- 

6S)B <E/r<9r QpUU pQp Lp6B)T || [&»*] 


Translation. 

1. In the tenth year (of the reign) of K 6- Parak&sarivarnian, alias the lord £ ri¬ 
ll a jendra-Chdladeva, who, etc., 1 the members of the assembly of [ET]6ri, a brahmadeya 
in Purangarambai-n&du, (a subdivision) of Arumorideva-valanadu, have received 
from Chanda^varad^va,—7who is the first servant of the supreme lord, who has been 
pleased to take up gladly his abode in (the temple called) &ri-Rdjaraje3vara (at) Tafi j&- 
vftr,—three hundred Icaiu out of the money, which the Ni-y&y am Sirudan.attu Yalangai- 
v&laikk&?a-padaigali[l&r],—who had been attached by order [of the king to (the image 
of) Pakshina-M^ru-Yitankar, which had been set up by] the lord &ri-Rajar&ja- 
[ddva],—had deposited [for the requirements of this (image)]. 

2, For these three hundred kd§u, (they) have to pay every year from (the harvest of) the- 
pabm in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, an 
interest of thirty-seven and a half kdiu into the treasury of the lord of the ^rl-Raja- 
raj vara (temple), —the rate of interest being one eighth ka§u per year for each Ifdiu. 


ISTo. 17. On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the 
same image as Nos. 14 to lfk „ 


Text. 


[6.] 1 2 ^®0 LEsisresfl merrjr @)<vj$evii>u.i66B)0tLfLD Quir/b&iiJuuir6$)6uiL]&@/rppet£&Q&®)6£liLim- 
peisr GuQ^mQpsQuj'rrrQiiSesrLiJD Gf6Q l Suj^rfliLj6ffiu.^ie!D/D/6irQfBp/L-ir6u6isTQ<syeQLJUu.ir 
euesreur&tLf^&efr&fi&fOjipLaJiiilsn- QsiremsSuuirxeinxiLjih xomssar pxq^ubrr^m insem&sssrx- 

ai—dsQpih GuirqypL-ipLppp&oseFir pii QptsyiLjih jggaxeuir [QpeQujQjrir/EiGx- 

Qp*]- 

[7.] ty-it/d) Qp6isT6vr6u[jr] uxaeo [G]pasr6isr[<3uit] eneopp BispirQp^.iLjih 

Qp®ivris)-GB)rF FFipLbszur u-.6i>Qp(tp<s)j ^jch ef /SuG&L—aQ&xrerrrr Qp@s> fDonunuSi jb(^Q m (j^Gv - 


1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

a Continued from the end of the text of No. 16. 
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inraitu ueair Lj«ip apu^U-l^Q^aj'Ki&jSfr LO/r&sviLfiitg&Ria^jSirJQsuSeopQ'gireuQuqrjiE)- 
aireueo ueouipm^eg^^^wq^eSeu [®65raSa90t-/ <s s^O[ (J »/rj0«/rci) ^etnrr&esZsrr slLu. 
uiraurtrmsisr Quzwqg^&irmfili&ffttiieiiir^jggr afWjJsh&^j&fdtu QwihQufrfib/Sq^^jg^ 

Qpt^iLim uiu^/aQ&irQ utjB lB<b Qp&iEiQii9ev qp&j&LLQL-iretfljBgi wiuS/sixsin- 

^jenuuq^ib Lf^&Q(pit(& tSupiuev ^jOLLu.u/ri^.QiuLo^ss>o ^G»eBe5Qf>ih meuQg^es~ 
0®wtjOu0tD8sui®(®(5tL LDiruQuir(r^^Bismt—/rev Qesiremt _ Q&rruuaQaGiMrirteii%-iirir63r 
<B-es>i—ujirir f-(^ririTQ^^jQ^utres-Q^.(fj/r^s(^ iviressrQ uf^msu^i &/qfjQiorfl- 
Q%.6ueu<5triBrrLLQ j^jesH—ajmPBiTLLQ 60jjm>Q%..ujib ^/6/^&ar>a$J£i--BQ^-i£L8ojo@Js-ii 
GisvQQ&DQtu/riEiGngQujqgp & [<s*] a_aj>/_aj/rr qffnnrggnnrggQi>.euir erqpi^q^^eQ^/g 

%-&$saBrQiii(T£(sQi—iEj&irg(i£p;fdqfj6uiTiLi QuirrifjiBjSq^Gifhjuemt—pp [8ajtruj$b)£h jpip&fr @,\ga 

6ueviBt6tn&Q6u?!6tr&£rr/DULJ6iaL-.ae<fhsvirir g^euiriqg QevsmrQeuearw/b^iidi^ &neu^i g <sn Sev 
q^rvif $gnrrr2g l aBJiTr/&£j6gRQp(i£ l rBp(Tfj'Sffl ^)0 / S^' 6i_/nrS6yv/r^]«0 8-t§)©&gjjS5^(®f)©<iv. 

&jQemoBurrrQ%.6uir uaseu ujirssBrQ Uji^rreu gn u&rrsbr qppeo Q&nrmar i _ [~i*/r< 9 ?] 

ereesr^ur/£>(&)&) e^shr^tim^ ^iLenu. eS’th-.eisr QuireSew^w ar& jyetnrrai^ 

a/reuira - 2 My-/r^ , *~|- 

[8.] ^L-t-./rsenrQ Qprrjpiih s~68)t—tumr ss OGmrirp& QuirdBenw 

esir& jprjpi |j— [e_* 1 

Translation. 


1. In* the tenth year (of the reign) of KS-ParakAsari varman, alias the lord 6ri- 
R&jend.ra-Oh61ad6va, who, etc ., 2 (the following ) written agreement (kaiyeruttu) (teas 
entered into) by.us, the members of the assembly of Arinjigai-chaturvddimahgalam, 

. a brahmadeya in Idaiyala-n&du, (a subdivision) of Arumoridgva-valanMu. 

2. ( We) have received after (the harvest of) the paianjn the tenth year (of the king's 
reign) from ChandeSvarade va,—who is the first servant of the supreme lord, Who has been 
pleasedto take up gladly his abode in (the temple called) Sri-R,ajardj e6 vara,—eight hundred 
[ kMu\ out of the money, which the Niy&yam &irUdaoattu Yalahgai-v$raikkdra- 
padaigalil&r,—who had been attached by order of the king to (the image of) Dakshina- 
M6ru-Vitankar, which had been set up by the lord ^ri-Rajarajadeva,—had deposited 
for the requirements of this (image). For (these eight hundred kdSu), (we) have [to pay] every 
year, as long as [the moon and] the sun endure, an interest of one hundred kMu into the trea¬ 
sury of the lord,—[the rate of] interest [being one eighth kMu] per year for each kMu. 

No. 18. On the south Wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the 
same image as Nos. 14 to 17. 


* Text. 

[ 8 .] 3 ^0 iceisreisfi ewstnr gjqgiSevuu-msnjXiLnh Ouirjbwnjuuiranmju^^^ir^^esfi^Q^eusQiLj/B- 

peifr QuqFfiiQ^eQiumrQuSevrtfp Q®6>@M^$^eif)i~&6njDma-Qm&L-n-<s>j6mQekje&luu‘x 

t-ir sa6Br6i//r[S]ii/,0[*srr]8ff?<y[0£ptD]^[e»r Q^[meSyjuird6s>a.iLjih /es^rmr/bg^in- 
irstkr LDmrSsBsraaL-daQpLn QutrqQpL-ffp&gnstoir&^ir pth GP^^d) ^],®[«]si/[/r 
Q^^eQ^iuQjr/rikiQaflsii QpupiLjth Qpsmameuir udsseu Q^ekeweurr asysufys &mpir- 
Qpupaju ^)'B^ir l ^ ) irqpiQ 1 gsSansf.soir <erf!uetDL-<kQestrmtr 

QpaojDaDLZi&ev (^Qki^ev^enru^rQiu uevir L/gif uur%souj<&*Bi- 

2 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

5 Continued from the end of the text of No. 17. 


1 Read g?, 
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't>J 9 irG)su 8 sopQpr<sv(t!)u( 7 rjiia&ir 6 u®) uevutfi/B^ei/i^QsFQ^sSev ’SemeSuD^upQpirq^aiTeo' 
^gtjemr&adsrr «tlt_ ua&um&®x ©men0(®5^/r*^m^[jfipia/i7-(sa8r Q&ih- 

QutT)bf8qfjjbp(3j Qpisf_u_{ih uujiejQs/tQ utf t£la Qpiuxu 8 u 9 ev Qp gv 8 lLQu.it efipp- 
{rujifliEt&air ^<srruu(^ih Lf^Qip/rQ '<fj~^upuj<so ^irLLu.uirupQufip'Jeiair 0^'ZudaQpih- 
«a/O/K^i0Si)tjOc/0i£iSEi)« l g5ti) t&ruQuirqgpsstn l-itgv Qsireeari^ Gla/ruuJrQaeiMrfleijS-l- 
Jrtr6w S-emi—iuirfr f^nrirQ^^jQeuire^.Q^.su/rdi^ niirssarQ uppireugg ^(rfokcurf-- 
Q^.6u&nsrrmrLLQ ^)\jss)LfujisdiBirLLQ eojjsmQ^_ujEi(^ikp6e>eii^Js-uQi^r- .to^isiiJQ^ j; 
a/w Q Q ao Q uj ir tm etn&G) uj (Lpp* ] - 

[ 9 .~] &i fa*] 2~<ant—ujmr (f?nr[rr 2 %>nrirggG)z>sv/r 

d^/gfiqiFySuiriu Qu^rifiksfryeS Sujrrujfy8^up&srf^si euevE/sndQeuZsn dusir- 

fl>uu<ss>L-Xeff)evirir ^§)su/f«0 QeumnrQ&jeoreu/bjpid^ oneupp sir8e» ^ririr\^~\nrir^~ 
vsurvpgiasFlQpfigmpqij&fl ^qgisp ounrSe^iir^d^ suQe^<munrQ^.~ 

euir ud&sv uu/rssinr® uppr&v&i ua/rmr Qppeu QairssorL— sura- go^ stt/t/A^ gi. 
[«/r<9f ge]«jr,gy«0 ^cisjon, eSii.L-dsr Quire 9 ar>& attar ^ an rrdairevira eun^jirQ. 
s^aijr ^(_i_/r«53r© Qprr&uh a_6s>L-iuirir &Dem[_rjr t d^i @)i-.dat-.eu QuirtiSana 

air& ^iJpiuJS^T^irmtrL—mir ||— [a_*] 

Translation.. 

1'. In the tenth year (of the reign) of. Kb-Parakesarivarman, alias the lord grl~ 
Raj endra-Choladeva, who, ete.f (the following) [written agreement (was entered into) by 
us, the members of the assembly of] Kundavai-chatur v bdimahgalam, a brahmadeya 
in Idaiyaia-nadu, (a subdivision) of Arumoridbva-valanadu. 

2. (We) have received after ( the harvest of) the paid® in the tenth year (of the king's. 
reign) from ChandbfSvaradbva,—who is the first servant of the supreme lord, who ha# been 
pleased to take up gladly his abode in (the tenvple called) £ r YR dj a r a i b Svara,-—five hundred 
InUu out of the money, which the Niyayam ^irudaijattu Valangai-velaikk&ra- 
padaigalilar, who had been attached by order of the king to (the image of) Dakshina- 
M@ru-Yitankar,* which had been set up by the lord &r 1 -Ra)ar&jadeva,—had deposited 
for the requirements of this (image). F or (these five hundred kd§u) r [five) have to pay]] every 
year,, as long as the moon and the sun endure, [an interest of sixty-] two and a half [Icaht, 
into ] the treasury of the lord,,—the rate of interest being one eighth kd§u per year for each 
kaiu. 

No. 19. On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the 
same image as Nos. 14 to 18. 

Text, „ 

[9-] 2 <®'25 i^ewssfl 6uGrrjr ^Q^devicu—d s®«dpi Qufrpwiuuuirest&jiif^^ir/iipeafJdQeFei'eBiLi/s* 
pefr QLiQ^mQ^^QiujrrrQuSeuLip Qfo® L-.&ies) pan® d&u.dGii evrQ sudd uui-ir 

&i6nreuir8iLi^3fisireifia(^ifi[i^leir Q air err efituturra ema ttph aedrresvrpa^LEsjrsmr msmrSsisard~ 
ai—daQpih QuirqgpL-iPipppssitrad pQptptL+ua ^aiaevd ■ QpeQujQjr/riEiQaLlSeo 
Opipngh QpGsrevreiur udaeo Opdsrenreuit emajpp enipjTQpipiLfW ^jd^ir^jrQpmQp- 
emtspenir nnipi^essTi-toVQp(tgeu^iiih [er^uemL-dQajrefriT Qp^petmnuSp^QjEi^eupeisr- 
imjtQuj uev/i L/atp QpipiL^fyQaiBia^d LanrSeviL/^aiBia^ldQ&iSisupQpirevQuQ^iEiafr&jeu 


1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10, 
2 Continued from the end of the text of No. 18 . 
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UGuuLp/h$6ii^r)Q&-(rF)6Q<s» S&ff63u9(gupQp/r(7rjarr6v ^onrr&aSetr &lLl~ uir&irn-irfbisT 

®2 Lbi * J (!Z>&* / r / *fi LD Pfi &ijrsi «0^^90^/©aj Q&ihQu(rjb[/3q$pp(9) QpuptLfih ULUttD- 

QdsrrQ 


o*]- 


[10.J y9 (LpiurwQu9<5» (tp&QLLQL—nrefipp &uj&/ si&ttr ^muuQ^ih Lj&QfpnrQ 

m<oQ xtlL. i ufris^QiuLpos)rr ^oV&&Qpib /6suQ/6jS<&(j£wuQu(gwfa&^Ln [u^ruQurrqiF)#- 

65<xrL — free Ofi/rwL. Q&n'uuirQ<SEGii\)r$6) L j$—&irfr 6vr 2L.QDL-.tu/r/r j^nrrrQ$gf$ : jG)&/ryjQ%-- 

6L/rr&(&) iu/r®mrQ ufipirGugn ^qf^Lnnrf$Q%-^ 6 iimiBnrLLQuijprnajrihttUf 5 n‘LL(bl 6 ojjj& 0 - 
Qp^ujih uSsor (L^/ir gitoGjG) qdQ llj tr rKi<o&&iuG) iu (tg<B $$ aoezoz—aj/r/f ^j^nTfrggnrnrgg* 

Q%-fsurr (orQ^fB^Q^^eQ^^ ^^smQinQ^eQu.fEidsiri^^fiQ^eijTuj QLbtriflf5&(7fj6rfl 
*3y®r>t—pp i&ujnrujqsTj&giifittrfigj] &j^vrEJGtDSsQ<su?sfr65€SfrpuuQrfL^eBeffle\)iTtr 
QeiitomQsiievreujb^ji6&<cupp arr&oo pqzTj&rrGifoir j^nrnr^rTr/r^utnjrvpjSoifiQp^/ip- 
0 gyfl 6unr&^mrr§l<&(&j §~vg)@> 6 ^j jb^^Quj ^Qs^asvnrQ^eijir u&aov QesirmorL- 

«/r<# &rr3r 6 parr^pj<£(j 3 ) <sff lLi_6st Qu/reSes)^ arret? 

n &/aDrr<x&fT6vrr& ujrr<5MrQ u^^rreu^j u&tr&sr Qppeo ^/-lo./rswr© 

Qprr&nb Q—om—iuir rr jjT^nr/r$gnr/r ^cfsnnrQp6ff)U.uj/r/r ^&>^/rn'j5@i~-&65L-.6u Qufr<s$Qn& 

&nr& jy'gvupjdtrsmri-.&nrr ||— C 8 ”*! 


Translation. 

1. In the tenth year (of the reign ) of K6-Parak£sarivarman, alias the lord £ri- 
Rajendra-S6rad6va, vHio etc., 1 (the folloiving) written agreement (was entered into) by 
us, the members of the assembly of Panaiyfir, a brahmadeya in Purahgarambai^n&du, 
(a subdivision) of Arumorid^va-valan&du. 

2. (We) have received from Ohand££varad@va,—who is the first servant of the 
supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) &ri- 
Rdjardj^^vara (at) Tanjdvfir,—five hundred kaiu out of the money, which the Niyayam 
Siyudaoattu Valahgai-v61aikk&ra-pa[d]ai[galiiar],—who had been attached by order 
of the king to (the image of) Dakshina-Meru-Vitahkar, which had been set up by tbe 
lord 6r t-K&jardj adSva,—had deposited [for the requirements of this (image)]. For (these 
Jive hundred ka§u), (we) have to pay every year from (the harvest of) the paid® in the tenth 
year (of the king's reign) as long as the moon and the sun endure, an interest of sixty-two 
and a half kdSu into the treasury of the lord of the £ri-R,ajarajggvara (temple), —the rate 
of interest being one eighth ka§u per year for each ka§u. 


No. 20. On the south wall, first and second tiers. 

This inscription records that, on the 242nd day of the 19th year of his reign, Rajgn- 
dra>Ch61ad£va granted a yearly allowance of paddy to a Saiva priest of the Rajarajeg- 
vara temple. He issued this order from his palace at Gangaikonda-^orapuram. 2 

The most important part of the inscription is the end of its historical introduction, 
which adds a number of names of places, which the king had conquered between his 12th 
and 19th year, to those mentioned in two Tirumalai inscriptions of the 12th year. 3 
Among these additional names of localities I can identify none but the last, mg., Kaddram 


1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

2 This place is situated in the Udaiyarpalaiyam talluqa of the Trichinopoly district; see Mr. Sewell’s 
Lists of Antiquities , Yol. I, p. 264. 

3 Yol. I, Nos. 67 and 68. 


27 
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(line 11), Whose king, called Saihgr&mavijayottungavarman, was attacked by sea 
and caught (11. 8 f.). This king must have been a successor of M&ravijay ottunga- 
varman, the son of Chddamanivarman and king of Katdha or KidAram, who is 
mentioned in the large Leyden grant 1 as a vassal of Rajaraja. Kidaram is now the 
head-quarters of a talluqa of the R&mnad 2/amindari in the Madura district. 2 The remain¬ 
ing names of localities, which I am unable to identify, must probably be looked for in the 
saiile neighbourhood, as the inscription seems to imply that they were all taken from the king 
of Kadflram, together with Kadaram itself, which is the last item in the list. 

At the beginning of each line of the second tier of this inscription, a few letters are lost. 
Most of these can be supplied with certainty from other inscriptions of Rajc;ndra-Ch61a. 
Those letters Which are lost at the beginning of lines 9 to 11, are taken from an undated 
inscription of the KailSsan&tha temple at UttaramallUr. 3 The Bilvan&thggvara 
temple at Tiruvallam contains inscriptions of the 21st, 26th and [3]lst years of Raj §n- 
dra-Ch61a; 4 5 6 Owing to their imperfect preservation, these were of very little use for the 
restoration of the text. As the historical passage at their beginning adds nothing new to 
that of the subjoined inscription, they serve at least to prove, that R&j6ndra-Ch61a did 
not make any further conquests after the 19th year of his reign. 


Text. 


First tier. 

[ 1 .] _a|| 6 ^jW 3 [||*] ^ 0 ® iDasresfi eueirjr ^ 0 #eum<_/s«P (! s[(q]u> Qutrjberiuuuir- 

emeutLjih ^/rfS^iB^^Q^nsueSiLjih [ QuQi^iQ^eQujjrirQ ^)6isrL/p QisQjSujiair e 

em yfiiLj&tr piE/rQih g>n ireu6wrG)aufl3LJLJi—ir eyecrsurrS iLjth gustrJ (^ipLB^&r 

[2.] QeeireneSuuiriemsiLiih /Bs»iriS3ariSB«0[{jtp]^'«aar 7 msssrA ssistQ utrqrjXi—Gffjppp- 

' 65 )ir&ir pQptsf.iLfih «g( i r®]'®su/r Q/seSojir eprhGtesL^eo Qpisf-iLjih Qpem 6meuir u&aw 

0,^svT6isT6u/r 6S>eupp a-ipso Qpvpujih Q^eeanspsanr rripwesar t_- 

[3.] evQpQ£®Jg>iih er pSuemi—a(o) siren esr Qpss>fl>6s>\jr> |a9 ( ®0®®0su^5S8rtcflrS<u uevir y,SLp s 

Qp uf iL/ib j" Qj.y®<s ( i0/r LdnSeviLjih ^/BS^irQeuSeo/iQ^iirevQu^'BSireu/buevuipi^leijib 
Q&qjjeQ&fdemeQ 9 fjr^QrrjupQ/sir(rr)&iri5vir&&terr slLi — mranrirmasr 

[4.] QwGu@^&ir£JdLb/g l @eiiJT[ei5BT j «0,© ^)0 1 ®[ ( jS(l/ Qs^ibQuir/i/ 2?0^^f0 (Tpty.it/tx> 

u^iLi\iwQ&r(£) LJyS tfia> (ip[«j®]©uS?ca 10 qp^p&lLGIi — /retftf&jB &u. jS/eissst ^ysrr u- 

uQfjib Lf&QtpirQih iS[ty.*]uj6u ^jaL-L—uirtsj. ertpstnir fgftevd&QpLb 
Qu(rr)i£>2evs- 

[ 5 .] eQa@jrindiirir sssirQsinLi—Qp ...... 11 in^urixtsssri—eoQpib 

atriBoDi— eueiriBrnt^ssn^'i \QsirSsnm iL/ih Qeu^^evreffmr u^Suu&rmPiLjih uit sesn—u- 

uy^Gsr^ubir&eBsriQjS&Qpih 


1 Lines 81 f. and lit. An unnamed king of Kidaram is referred to as a vassal of Kul 6 ttufiga-Ch 6 ]adeva 

in the small Leyden grant; see Dr. Burgess’s Archeological Survey of, Southern India, Vol. IV, p. 224, text line 

5 f., and p. 225, text line 10. 

2 Mr. Sewell’s Lists of Antiquities, Vol. I, p. 299. 3 See Vol. I, p. 97. 

4 Nos. 7, 13 and 17 of my Progress Report for October 1889 to January 1890, Madras Gr.O., 11 th March 1890, 
No. 189, Public. 

6 Read 9 Read QfiQJSiueo. 1 Read je ehr&arjb&QQpjressr. 

! ‘ 8 Read 'qartp. * Read Q&qrjeSjb&esreQ. 

10 Qfiiuisi seems to be corrected by*the engraver from (tpiaS. 

:1 This break has to be filled up by Qpjdirut-ajeuZso. 
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S.-L I., Yol. II, p. 106. 
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No. 20. INSCRIPTION OF RAJENDRA-CEOLA. 


IQ? 


[ 6 .] arb^irekQ^so (&)<cvp i 8/6j@jrp8ssr . . .. iQteirQajtrQih 

jk&nhu®) iBqb/d 0^a)]^OT<i063>a;^db ] 

^LLu.^SQQs^ujQfiLb Q&iir rspOairaZovreirQlw ^ £u/r6u[2sar] Q^ibQp^S^'y 

ujy$p& eu^QstDpQa/rSt^pp^ewr^L—- 

[7.] LjpfdiLjih ^}Jr error (B^jrSotrr Qpar^pjapp/rdS^pj . r 

[<su/r]4_ QpLQ Q&rreQrbp&iBp&sr LbreB$JbQp(TL-^&~^pn 5 iairp&irjr<sv eutEja/rsnQa 

Qp/rQ&ip/b&mtjgQoU/rLLL-.Gi) LDy9utT<svSoor Qeu^aLDireQmTapp^a^pp(^jsS~\Qtuir&SGt^ 
isf^psv iLurdosr njih Q^u^krisf.- 

Second tier. 

[8.]. 4 ^r8^^<svO'BQtaeBi^^^^irev/rL^(ipLD Qeu /8 llgvit p p pQ #- 

^ttrcvdsa/BGD&LLjih ^Sev&i—Gv mQe^i-Luev aevq5jjQ6Fjgj/j£Jfi& : £FiEi@irrrmaS0D&Q(Ljrrg* 
&wa<SLJ£(®f)@(iJ 6Ei—rrjrppsDtraSosr eurraiuih 5 Qutrqij- 

[9.].<£<$/$ 6 QiuirQwasLJuQ&&fl&Dinii9<sv iQp&Qiu Qu^QevrJBu&p&aQpib/ 7 

^trppsuemaevresn' ^Q^urr tr p Op rr surra <o9<sv eQaarr^jrpQprrirem-Qpib QiLfruj #- 

Q prr<s$ it Lj%sor iA 6 mfluL/p 6 UQpLh aerrnnewfldapeuQpLh iSemp^ rr eQan&ujQpih &}®np~ 

[ 10 .] . ^jvr^So&riLiih 8 suemLbZsv il^O rr u9jbQ^Gnubieut^qrjih ^tpesL—evaip^ip iLrru9r 

QTjUf-CEl&Qpih 8 ><oV(Eld>fr 6U<5v\^oQ~^%o8T ££)<oV{EJ&/rQ & tTSQpih dSfT U Lj 18 GD/DLj&STGV LW 1 LJULJ- 

urrmQpih anrsusvihLjif) sm# QLneQeQihu/Ei&tysib eBZairuuis^ir jpioni— eu 2 err lju- 

[H # ] . . [jp/]io 9 esSsvppesQa/r/r Lj&lfi pScsvppdQsrrsvQpLh ^SpLOtreusveSSssr m/r&LDireS- 

EjesQpih asoirQp^irasOiB^lpso ^svrrQprfiQp&QpLh 10 Q&6ur&456ij/r/rQu/ryB<sv Lbir&sr&tiB- 

GUfTlTQfiLD G)/B/r(i!)&L- 6 V& 66 fr 6 iJ 6 V&&(i))(ip&LL&L-./rirQpLD [ld]/T- 

[12.] \\jOurr^^(^^<ssrsrL—rrpOair<swri — 11 Os rril/u irQsGis\)[fi 6 U-Srrir 6 $t ®_ 620 L_ uurrrr ^j^jjrrQ^S 3 Sj.» 

Q&/rLpQ%- 6 u/rd§) turrsm-Q utidfo ^<su^j /B/rerr {§)(£) J&r/b&r rBrrjbup^jr&srrru^^so 

Q_QnL _ uu/rrr irirO^^jOarripOpeuir aisi 6 tDaOair<sssri-.Oarr ipLjjr- 

[13.] [p&*^j 5 ^Qsrri£eS^Mmrr<sv Qpis^ 0 &ir®mL- 0 &rr Lpmr fdqrjuuTefianauQ®) euL-uaap^ 
O^su/r it p &)&&p jpj&esGvgyjr rfi u9 eo pmh^Qaiup^srrrr 9-6tftL-iLi/r rr ^irir <$%a rr gg- 

frusurrQpGnu-UjiTir Qairu9ti6)<sv @ &/riu^-l'^Q&D/rJ0Lb mib *-QDi—uurrnr vu Gju-l (sSleu- 

61J6j3Cfl^sS?- 

[14 ] [6»^6L/ # ]a/ay/r^/raj^/f«0LO ^g)a J 6 kfss>i—tu/r/r eUjLrSle^^q^ih jquu -gj^[^]- 

Q^trup ^jih &uu^Q%-irop j&p&rrebr Q j^sttl-Q^uv p&ifiptrasr Q-&r err tnr rr uj Qtu/r - 

jD^ir/rtSqfyuuir/raQdS ^z1l_/?w© 12 Qprr&nh g)©|-6i itr QamSeSev ^L-euevevrr- 
[©ear]- 

[15.] [erir^*]ub Lnrrdas/revrrev 9-etr^tprruutsmrL-.trrpQp Sop pa aerr surra {§)tr6wri—/ru9jra m 

aevQmw&v ^ilL-rrekrO 13 Qpfr&nh JM 8 £jtrjdp& 6 u<si> Qu/Dp/dqrjsu/riij QiL/ry 9«^0- 

6TT (S i^0t£i^j gpSsu Q&Lhi9ujtPfr eQ(Lguuas)inu 6 vr 6r(Lppj3gi)- 

[16.] [«a>*] • • pfi<&toiriu&Q*LpGQuuu)„ aevsflev Qeud-u^p&j [|*] {§)& gfteuevouvp* 

gf}< 8 ir< 8 iT 6 tD&tJU^ 6 u^&/riu^j~k ^rraQerr ^fip&sriLih [/v]c55^d5<* ||®u 


2 Read prd&#J3da%sscrf!ir&$Bl. 
5 Read eurrStuih (?). 


1 Read sSlfair ^uurds&errpgi in the break, 

3 Read Q^^lo. 4 Read Ouasr^/f umru-irffQpih. 

6 An Uttaramallur inscription reads Quirq^au.®) (§iltjd&rf). 

I A Tiruvallam inscr^tion of the 26th year reads QjB^Qu^ssQ^th. 

8 The Uttaramallur inscription reads 

9 The same inscription reads <su%8iruu t i5 t gjrgjLh. 

10 The syllables ff)Q&& are engraved on an erasure. In the Uttaramallur inscription, the word 
Q&tSFQpii> is perfectly distinct. 

II After Qs/reari- a few letters have been erased by the engraver. 

12 Read ^LLi-trsaorQ. Read &ilunrewr(£) t 
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INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 


Translation. 

Hail ! Prosperity! On the two-hundred-and-forty-second day of the 19 th year (of the 
reign) of K6-Parak§sarivarman, alias the lord Sri-Rdj6ndra-$6rad§va, who, in 
(his) life of high prosperity, (during which he) rejoiced that, while Fortune, having become 
constant, was increasing, the goddess of the great earth, the goddess of victory in battle, and 
the matchless goddess of fame had become his great queens,—conquered with (his) great and 
warlike army Idaitujai-ndduj VaQ.avS.i5i, whose warriors (were 'protected bg) walls of 
continuous forests; Kollippakkai, whose walls were surrounded by §ulli (trees)", Mannaik- 
kadakkam of unapproachable strength ; the crown of the king of I ram, (who was as 
impetuous as) the sea in fighting; 1 the exceedingly beautiful crown of the queen of the king 
of that (country) ; the crown of Sundara and the pearl-necklace of Indra, which the king 
of the South had previously given up to that (king o/iram); the whole f ra-mandalam on 
the transparent sea; the crown praised by many and the garland of the sun, family- 
treasures, which the arrow-shooting (king of) Kerala rightfully wore ; many ancient islands, 
whose old and great guard was the sea, which resounds with conches; the crown of pure 
gold, worthy of Lakshmi, which Para^urama, having considered the fortifications of 
Sandimattivu impregnable, had deposited (there), when, raging with anger, (he) bound the 
kings twenty-one times ; the seven and a half la/cshas of Iratta-padi, (ivhich was) strong by 
nature, (through the conquest of which) immeasurable fame arose, 2 (and which he took from) 
Jayasimha, who, out of fear (and) full of vengeance, turned his back at Muyangi and hid 
himself; the principal great mountains, (which contained) the nine treasures; bakkara- 
kdttam, whose warriors were brave; 3 Madura-mandalam, whose forts (bore) banners 
(which touched) the clouds; the fertile Namanaikkonai, which was full of groves; 4 
Pafichappalli, whose warriors were hot with rage; 5 * MaSuni- detain, whose paddy- 
fields were green ; 8 a large heap of family-treasures, together with many (other) treasures, 
(which he carried away) after having seized Indiradan 7 of the old race of the moon, 
together with (his) family, in a fight which took place in the hall (at) Adinagar, (a city) 
which -was famous for its unceasing abundance; Odda-vishayam, which was difficult to 
approach, (and which he subdued in) close fights; the good Ko£alai-nadu, where Brah- 
manas assembled; Tandabutti (i. e., Danda-bhukti), in whose gardens bees abounded, (and 
which he acquired) after having destroyed Dharmap&la (in) a hot battle ; Takkanaladam 
(i. e., Dakshina-Lata), whose fame reached (all) directions, (and which he occupied) after 
having attacked RanaSdra, (whose) strength departed; 8 Vangala-deSam, where the 

1 Like the Tirumalai inscriptions, this inscription reads Oi_//r0«i_4v, while Nos. 9 to 19 have 

Qt-irQ&uir. . 

2 Instead of qssOtprrQ, the reading of Nos. 10 to 19, this inscription has q«Otp/r©th, like the Tirumalai 

inscriptions. 

3 In Yol. I, p. 99, eSaSjnaeftjnr was taken as a proper name. From the analogy of other items in the 
list of conquests, I now consider it more probable that a general descriptive epithet is intended. 

4 The Tirumalai inscriptions read “ Namanaikkonam, which was surrounded by dense groves.” 

6 The Tirumalai inscriptions read G}<su&&fa.s8irir, which I took to be a proper name, but now prefer to 
translate by “ whose warriors possessed cruel bows; ” compare note 3 , above. 

c comes to the same as uira&nu, the reading of theJTirumalai inscriptions. 

- 1 This doubtful name might be a corruption of Indraratha. If the reading of the Tiruma’ai inscriptions, 

instead of Tfi°<Ssa, should turn out to be the correct one, the king’s name would be 

either Dhlratara or Iradaran (?). 

8 Instead of (Lpirgguer , a Chidambaram inscription reads qpirsssrp, which comes to the same. 
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No. 31. INSCRIPTION OF KONER1NMAI-KONDAN. 


109 


rain did not cease, ( and from which) Gfivindachandra, {whose) fortune diminished, fled; 
elephants of rare strength and treasures of women, {which he seized) after having been pleased 
to frighten on a hot battle-field Mahipala, who was deprived (even) of his slippers, bracelets 
and ear-rings ; 1 Uttiraladam (*. e., Uttara-Lata) on the vast sea of pearls; the Gangfi, 
whose waters sprinkled tlrthas, which were full of flowers ; 2 and (who), —having despatched 
many ships in the midst of the rolling sea and having caught Samgramavijayottunga- 
varman, the king of Kadfiram, along with (his) vehicles, (viz.) rutting elephants, (which were 
as impetuous as) the sea in fighting,— (took) the large heap of treasures , 3 which (that king) 
had rightfully accumulated; the (arch called) Vidyddhara-torana at the “ war-gate ” of the 
extensive city of the enemy; the “ jewel-gate,” adorned with great splendour ; the “ gate of 
large jewels; ” Yijayam, of great fame ; Pannai, watered by the river; the ancient Malai- 
y fir (with) a fort situated on a high hill; Mfiyirudingam, surrounded by the deep sea (as) 
a moat; Ilangfi£ 6 gam (i.e., Lankfigoka), undaunted (in) fierce battles; Mappappfilam, 
having abundant high waters as defence; Mevilimbangam, having fine walls as defence; 
Yalaippandfiru, possessing (both) cultivated land (?) and jungle; Talaittakkfilam, 
praised by great men (versed in) the sciences; Madamalingam, firm in great and fierce 
battles; Ilimuri-de^am, whose fierce strength was subdued by a vehement (attack)’, 
Manakkavaram, whose flower-gardens (resembled) the girdle (of the nymph) of the southern 
region; and Kadaram, of fierce strength, which was protected by the neighbouring sea;— 
having been pleased to make gifts in the college (kalluri), which surrounds the king’s flower- 
garden (dram) on the northern side of the royal hall (tiru-mdligai) of Mudikonda-Soran 
within the palace (koyil) at Gangaikonda-Sfirapuram, the lord Srt-Rfij 6 ndra-& 6 ra- 
d 6 va vouchsafed to order, that two thousand kalam of paddy, fully measured by the 
marakkdl (preserved) in the temple of this god (and) called (after) Adavallan, should be 
supplied every year, as long as the moon and the sun endure, to the treasuiy in the "city, 
to be enjoyed (bhoga) by the priests (dcharya) of the temple of the lord &rl-Rfijarfija- 
16 vara, (viz.) by our lord, the [Saffodchdrya 6 arva 6 i'va-pandita , 4 and by those who shall 
deserve it among the pupils (iishya) of this lord and the pupils of his pupils (praiishya), who 
are natives of AryadfiSa, MadhyadeSa or Gaudade^a. ( The above order) was written 
by the royal minister (who writes the king's) orders , 5 Sembiyau Virupparaiyan, (and) 
engraved on stone, as heard from the mouth of the king. Let the Saiva-dcharyas of this 
(spiritual) line (vaMa) protect this charity (dharma) ! 

No. 21. On the north wall, lower tier. 

This inscription is dated ‘ on the seventh day of the year which was opposite to the 
fifth year’ of Tribhuvanachakravartin K 60 @ri 3 mai-kond.fiu* As I have shown in 
a paper on the Tirunelli deed of Bhfiskara Ravivarman, which will shortly appear in the 

1 The readings of the Tirumalai inscriptions, Q pir®&i_p&tk>(g)Qa(TL.i-<asr and &iei(ajQeum_ebr, seem to ho 
mere corruptions of the reading in the text. 

2 Instead of imsoit, 1 a flower,’ the Tirumalai inscriptions read mesereu, ‘ sand.’ 

3 Q p0 seems to be used for ; compare page 95, note I. 

4 As Sarva and Isana are synonymous, this person is perhaps identical with the guru Ranasiva-pandita, 
who is mentioned in No. 9, paragraphs 1 and 2. 

5 Tiru-mantri 6lai is an abbreviation for tiru-mantri dlai erudum, which occurs in the inscription No. 27, 
paragraph 1. In the large Leyden grant, the words pih gjSsa ei<t£g!ih, ‘who writes our orders,’ and 
LcjefdjrQeun-Zso are prefixed to the name of one and the same person at two different places (lines 128 and 
161 f.). 


28 
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INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 

Indian Antiquary , the word ‘ opposite ’ ( edir ) is used in Tamil dates in the sense of ‘ after/ 
Accordingly, this inscription is dated in the year which followed after the fifth year, i.e., in 
the sixth year of the king’s reign. The name of the king has remained a puzzle and has 
been misread in various ways, until my assistant discovered an archaic inscription at 
Ivuttalam near Mayavaram, in which it is spelt OesirQiB/r^esremuQsirmri—irewr. This spell¬ 
ing—if compared with the usual forms, QairQsif)&sres>LDQa/re«tfri—iresr and QairQsttriflsni 6s)m- 
QfEirmsri—iTsm ,—shows that the first part of the name must be divided into G>«irQi6ir-\-gg)evr6mn. 
From the assimilated form Q&nQistflihsmr>, which occurs in. an inscription at 1* a 11 a v a r a in, 1 
we may further conclude that gfiswrantr) is meant for ^jshrmm. Qs/rQ/s/r must be dissolved 
into GW, ‘ a king,’ and GW, ‘ equality,’ and ^D«wra>ui is an abstract of the root which 
signifies negation. Hd-ner-il-?nai-konddu may thus be translated by ‘ he who has assumed 
the title “ the unequalled among kings ” ’ and is synonymous with Kogonmai-Jconda®, ‘he 
who has assumed the title “king of kings,’” a surname of the Chera king Bhaskara 
Ravivarman, to whose reign the Cochin deed of the Jews 2 belongs. K6n6ril or K6ueri 1 
appears to have been corrupted subsequently into Kon£ri. For, we find the surname 
K6n§ri-m61-konddn or K6o6ri-m6n-konda applied to Yira-ChOla and to Kuldt- 
tunga-Ch61ad6va ; 3 and on a coin, 4 copies of which are not rarely met with at Tanjore 
and Madura, the legend is QmrrQemfijrnueir, K6n6ri-rdyan. 

The title Kon£rinmai-kondan is applied to the Ch61a king Rdjarsijad6va in the 
large Leyden grant (line 112); to Kulottuiiga-ChSladeva in an inscription at Karuvfir; 5 
and to Sundara-Pandya in an inscription of the Madura temple, 6 in the cave-inscription 
at Tirupparankunram, 7 in the smaller Tiruppfivanam grant, 8 and in inscriptions at 
Pgrftr. 9 The same surname was borne by Vira-P&ndya and by Kula6£kharad6va. 10 
The king to whose reign the present inscription belongs, must be different from, and con¬ 
siderably later than, Rdjarajad^va, whose inscriptions are written in archaic charac¬ 
ters, while those of the subjoined inscription are not very far removed from the modem 
Tamil ones. There is no such objection to identifying the Kon^rinmai-konddn of the 
subjoined inscription with one of the three P&ndya kings, who had that surname. But it 
is impossible to make any final identification, as the inscription does not contain any 
historical particulars about the king to whose reign it belongs. 

The inscription records an order of the king, by which certain lands, that had been 
wrongfully sold during the third and fourth years of his reign, were restored to the temple 
of R&jar&ja-tgvara at Tanj&vfir. 


1 See page 111, note 3. A copper-plate inscription (Dr. Burgess’ Archaeological Survey of Southern India , 
Vol. IY, p. 184) contains the form K&nfrimai-koryl&n, in which the first m is elided. 

2 Madras Journal of Literature and Science , Vol. XIII, Part I, p. 136f. 

3 See No. 62 of my Progress Report for October 1890 to March 1891, Madras G.O., 10th June 1891, No. 452, 
Public, and Yol. I, No. 132, respectively. 

4 Sir "Walter Elliot’s Coins of Southern India , Plate iv, No. 173. 

6 No. 61 of the Progress Report quoted in note 3. 

6 No. 46 of my Progress Report for February to April 1890, Madras G.O., 14th May 1890, No. 355, Public. 

7 Dr. Burgess’ Archaeological Survey of Southern India , Vol. IV, pp. 46 and 49, where the word is 
misread as Kdn&rinadai-konddn. Instead of Kdmdrapanmdran SundaravarumadSvar (p. 45), the original reads 
K6-Mdrapanmar-&na Sundara-Pdndidevar, i.e., Ko-Maravarman, alias Sundara-Pandyadeva. 

e Ibid., p. 37, where Kdner[_i ] nmai-konddn is misread as K6n6narai-konddn. 

9 Mr. Sewell’s Lists of Antiquities , Vol. I, p. 217. 

10 Ibid., Vol. II, p. 106 and p. 109, 




No. 21. INSCRIPTION OF KONERINMAI-KONDAN. Ill 

Text. 

First section. 

[*•] iS 01*3 ‘ Sa_ 1 [<**] 

[2*] ^j^-ueuenr^isjt^eu ^ 3 Qs/rQesrffleirsninQ^iresari^freir uir- 

[3.] sroriy-^ew/r^^e^Ja/err/B/ril.© ^^fFir^iir usm _ ajirir nnrgg- 

[4.] nrir&onrooxunr(tp6s>i-.uj/rir Qsiru9ev . u[jS']u/r^ ( tpevuuu.Q[ea)*']- 

[5*] t—uu{&)&ir&/rif)tui b 3 O,!S6w/r<®6srij9«0tb f^S/rQpjocAsiinr£B^a>*'J~ 

[6.] ®wr«/r[si3#] Q&uueuir fishes (gib (jfdsirifliij^Q^iLjeuir^ijst^ib [a. ^§)*]- 

[7.] pQpeuir Q fiGup rr&sr jr>ii9 d3 ili ir cvr iStsv/i^ [(^]^ 0 > 6 n[^Lo] 

[8.] m/revirev^nb latr/Sesr 

[9.] [*>£ sremrup&i {LpQeutsQiLjth [|*] eBjnnrQgg&sjiBQiBpQLj- 

[ 10 -] ea>uu9su Sevih sg^O^ (tp&airQev ^/emira[&^i 7 ^sBof)iLj ]ti> [|*] 0 - 

([11.] G><soirp&i!B&Q&irLsei!rQiB l !b<& ) ueB)uu9ev ([/#]©;££> u$Q- 

[12.] ^sisrQjo Qp&aur&uth [|*J (j£Qs»irp&[iEi'ysQ&n [iplasruifl&nff [<fi]- 

([13.] svld u/dQ(&y)6i)r/Don/rQiu Qpeisr^i u3/r«y[ji] [[*] Q/5//?uj65r[^g)]- 

([14.] 6»ff[^(fi]6u &&>ih «g \frjpi m/r«tf/r[ss3P] rriastresSm- 

([15.] ii> 0*] ®[[0]® < ^^«Bi-0^riiS]^>([t9]/i9*^ &Ei 6 S)aQa<r< 5 GgrL-.Q& []/r]- 

Second section. 

[[1.] ffieisr mmfBsuemih iSeuib «r©[[^o fgqSTj&nreu^fd'^sisr <sr[ 

([2.] icireoarQ Qppev utpihuiSf-Quj Q^eu^Bir6ST^)es>jD\jS'^3iujireB 

[[3.] Sfibsssmi—eufs/res Q^/rgusU gftuui}. «[eror«]©,s0<i> 

[4.] [«/r]®rr©rr«<at_a^/r<® euiflsf^ 6/h.jpi Oj[^]ajsu/r/r«^ij« 0 LO Qo^iresrQ^ih [j*] 

[5-] [®]*^«“» &&&ireu&6«r «r^/r£fl/r[«wr®] (p,ssu @)pQp&iQp&jprresr- 

[ 6 .] ®eDp£&[uy9ii9D**QGirm« [«.*] ‘ «T(i£,£[©] 6 ir gp&t> @)mrQ&- 

[7.] esjeuQopw^ QpQlaj^/epQaxxrtrebr er\jip]pQp*rjpiu> [j*] e9iriru.jriruS er^pQ. 

[8.] fiesrjpih [|*] [ajgjrnririu*r er^Q^enrjpnh [[*] *u[<£jjrypjriruum 

[9.] Q&6k[jpnh'] [|»] [o«o]0va/j-/r«jsir [er^pQpsbr&Lh [(*] aSjjBiuiB**nr- 

OJttT [«r]- 

[10.] (tfiflTp?*rjoiUi [*>*] [iu/r]swrQ gg®jarjr«/[^«r*] \jr~]@jnru><remQ mtr&r 

er(ip)ifi<^)&} [aJj]- 

[11.] aru^So 6 O < 9 c [mj # ]«0€^(Il/ fiqf^Qpes'juuij l Sa. [©*] 


1 Here and abthe end of this inscription, the sign of the visarga combined with the Pillaiy&r-Suri is used 
to denote a full stop. 

2 Read 

8 Read u&#rr&(r(fiuj&p&<& l A and compare the following beginning of a similar inscription in the temple 
at Pallavaram in the Chingleput district:— ^qsqp<ssljul^ 
[||*] umjeu® $ [||*] f<su^0i^sr[m\i0 Q^irQjBfflLh^inQsTemu./rj5 Q^iufkQ^irak^Q^rr^LQ^u,^ 
eo js&uLjeSlu^riQ&rLLL-LDrrfp (jgQevtr p,g$(b& ( 3&trLp<3ii&r jpn‘LLQ&<$ir&^frpnrLLQLju6V6vrrLiirinrr t [5 6urrjE<sij jBLarr- 
Qfi68&&&nrQ<si}$Lnm<&6D&'@ e. 60 )L_tu/nf $(Vj&&-jr(Lp<cU)L-UJ jBrrujfirrfr Q&iru$eo u^L^fr^QpevuuLL®(S^u.- 
uuGF,&rr&rrtfiiLJ(VjLb Q&u&ftLi9tLjLb ^tn/rO«<^ir«i<»<s^«/r[<bTOfi] Q&tijGiirrjpnh Q&nuSIp65&m6s&j&iij&6ttrr(S) f ^ c% 

~ ' ~~ oj£)®)f£g$' 5 Read 


4 Read 
Read aJjaw/r^L^f 


nrrr 
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Translation. 

1. Hail! Prosperity ! ( The following are) the contents of an order (tirumugam) which 
(the king) vouchsafed to issue. 

2 . Tribhuvanachakravartin K6n£rinmai-kond&n (addresses the following order) 
to the Paftchachdrya (who wears) a silk garment (in honour of) the feet of the lord of the 
temple of RSjar&ja-t^varaat Tafip.vftr, (a city) inPttndikul&iSanQTj-valan&du, 1 to the 
Devar-kanmi , 2 to those who perform (the duties of) overseers ( kankani) of the &rt-Mahe§varas, 
and to the person who carries on the management of the temple (§rikarya ):— 

3. “ We have ordered that the tax-free temple-land (devaddna) of this temple, which 
was sold in the third and fourth (years of our reign), — (viz.) eighty-three veli of land in (the 
village of) Srl-Par&ntaka-chaturv6dimangalam in this nddu; five (veli), three quar¬ 
ters and one hundred-and-sixtieth of land in Vira-R&j6ndran-Nerkuppai ; 3 eleven (veli) 
and three quarters of land in Kul6ttunga-&6ran-Nerkuppai; eleven (veli), one half 
and three twentieths of land (in) Kulottuhga-^oraij-PariSai; six twentieths, one 
eightieth and one hundred-and-sixtieth (of a veli) of land in Nuriyas-[I]rai[y fir]; and seven 
(veli) and one quarter of land (in) the flower-garden (nandavanam) (called after) Gangai- 
lconda-£oran, which forms part of Karundittaikudi,— 4 * shall remain tax-free temple- 
land, as of old, from the year which follows after the fifth (year of our reign). And we have 
ordered those (officers) who divide (the land) for (levying) taxes (vari), to enter (this land) as 
such in the account (book). This land shall be taken possession of by this temple as tax-free 
temple-land from the year which follows after the fifth (year of our reign).” 

, 4. Written by the royal minister (who writes the king's) orders, 5 R&jdndrasimha- 
Mtiv6nda-V61an; ( this is his) signature. The signature of Vir&tarayan. The signature 
of [Chi]tr&rayaQ. The signature of Yay[irj&dar&yan. 6 The signature of [Pa 1 ]- 
lavar&yay. The signature of Pritiyangaraiyan. 

5. (The above are) the contents of an order which ( the king) vouchsafed to issue on the 
seventh day of the year which followed after the fifth year (of his reign). 

No. 22. On the south wall, first and second tiers. 

This inscription is dated on the 64th day of the 35th year of the reign of Tribhu¬ 
vanachakravartin Kon6rinmai-kond&o and records the grant of the village of 
Sungandavirtta-^oraoallfir, 7 8 which formed part of the toivn of Karundittaikudi, 8- 
and which was situated on both banks of the Yira-S6ra-Vadavatru 9 and on the north- 


1 This is another spelling of Pandyakulasani-valanadu in No. 1 , paragraph 2. 

2 Qfieutra&njB is the same as Opeutsamti (Sanskrit demkarmm), ‘ a pujdri ; ’ see Yol. I, p. 123. 

8 A village called Nerkuppai had been given to the Tanjavur temple by the Chola king Rajarajadeva 
according to No. 4, paragraph 17. 

4 See below, note 8 . 

6 ,© 0 Ui,®,©© $2eo is a vulgar spelling of ,© 0 to. 8 #j ; see page 109, note &. 

« A person of the same name is mentioned in Yol. I, p. 108. > 

7 J.e., ‘ the good village {called after) Suhgandavirtta-Chola.’ An inscription at Pallavaram, the beginning 
of which is found on page 111 , note 3, mentions a king of the name Suhgandavii-tta-K*il 6 ttuhga-Cheladeva r 
alias Tribhuvanachakravartin Konerimmai-kondan. 

8 This is a northern suburb of Tanjore; see the Index of the Tanjore Manuul r where it is spelled 
“ Karundattangudi.” 

» According to the map of irrigation works, which accompanies the Tanjore Manual, the “ Vadavaru. ” is, 
the first river, which is crossed on the north of Tanjore by the road to “Tiruvadi’’ (TiruvaiyaruJ. 



WNISTffy 



<§L 


No. 22. INSCRIPTION OF KONER1NMAI-K.ONDAN. 


113 


western extremity of the city of TafijSvhr. The village was divided into 108 shares, of 
which 106 were to be enjoyed by the Br&hmanas of the village of Samantanar&yana- 
chaturv£dimarigalam near Tanj&vflr, and 2 by the temple of S&inantanstr&yana- 
Yinnagar-Entberuman in this village. Both this village.and this temple had been called 
after his own name, and the granted village had been purchased from its former owners, by a 
person, who is designated in fhe text as the Tondaimanar, but whose proper name must 
accordingly have been Samantan&r&yana. He was apparently a feudatory or high officer 
of the king, who made the grant at his instance and on his behalf. At the present time the 
title of Tondaimdn is borne by the chiefs of the state of Pudukkbttai in the Trichinopoly 
district. Their ancestor is reported to have ousted one PallavarSyan Tondaim&n about 
1680 A.l). 1 * This chief was probably a descendant of S&mantanSrslyana TondaimHij 
and of Karunakara Tondaim&n, who, according to the Tamil poem Kalingattu-Paranif 
was king of the Pallavas, resided at Yandai 3 and was the prime minister of the Chbla king 
Kul6ttuhga. The title Tondaim&s means the king of Tondai 4 5 * or Tondaimandalam,. 
the Tamil name of the Pallava c'ountry, the ancieht capital of which was Kafichipuram. 
The numerous Ch61a inscriptions found at this town prove that the Pallava kingdom must 
have fallen a prey to the Chblas. From the Kalingattu-Parani it further appears, that the 
former rulers of Tondaimandalam were allowed to retain possession of their dominions as 
feudatories. In the subjoined inscription they appear in the same position during the time of 
K6n§rinmai-kond&n. 

The chief difficulty in this inscription are the numerous fiscal terms mentioned in 
connection with the grant. A good many of them had to be left untranslated," while the 
translation of others is only tentative. 

Text. 

First tier , first section. 

[1,] ©jya/S [-fif [||*] jQD~aSij6mG&rrQisrfi [sbj J- 

[ 2 .] 60)LDG>6Eirsesri—ir6sr [||*] u/nsssr iq-t^ev^u^euemBirtL- 
[3.] QpirGSoran- . 

[4.] i—inir(Gir)ir jgih. QuJrirev Gnsufsp ^y[« jcua era lc®- 

[ 5 .] 'SiBririrtuGBBr& : &4giQ<^ i -iQiDtBi\fi'\e0g2i «[<<?]- 

[6.] [^]'3«^^-t/u/r^yir/7u!/ pir&'^aerr'JiTi&QafSFih 

First tier , second section. 

[1.] «U-«-aG[|u-i]$SDLLt_[/r].a®ir Quit jb(rrj>&)J&(9)UUiBi(Bj jgir jb(nf jpih ^)eueua^ Jrjfi&i 

|g)si/[/f] Quern go ffiriM/BrsiBirerir^ajjesarGSGsarasareBirGrLbQuQi^- 

i£}irgp)&<muu- 

[2.] ^^or^mrQih [^]^» 7 <ji_/®r@ Qpuufism&^hj&irisi «[/tt] 

QP/S&) UVQSBT Uj-(&)60U$'dll l 8triBiril.(ii)fi5p(!fifij3 r fiT^ll ) ITSS(Fi-ib<Dfi^glfipfiTj&rr$i^ ) iruufi>/£)6i> 


1 Mr. Sewell’s Lints of Antiquities, Vol. IX, p. 225. 1 Jnd. Ant., Yol. XIX, p. 337. 

5 Mr. Kanakasabhai Pillai, ibid., p. 340, has satisfactorily identified Yandai or Vandaiuagaram with 

Vandalur, a Railway station south of Pallavaram in tbe Chingleput district. 

4 Compare <3&jru>rreir, * the Chera king,’ which occurs in No. 1, paragraphs 34, 51, 52 and 107. 

5 The English meanings which are assigned to some of these terms by Mr. 8. M. Natela Sastri in 

Dr. Burgess’ Archeological Survey of Southern India, Yol. IV, p. 186, are purely fanciful. 


4 Read 


T- 


Read 


29 



misr^ 
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[3.J Qp&srem ffus7<5B gpnh 8 om p,p ®j> a uj ggy b &_6rr eS rr u&dstsv Qp/rssar&DL^iJuLnfr- 

iBirrir eS Ssu Ods/rarmi— iB&irib ^lLqs)u-uu(^i^ &!Ba/6peQir- 

[4.] '®pQprrip l 6m6i)Q}jrnr&(j8) Qjpuirir&Q&Gv&so G(^f5 fiLLonu-Qis^iurrasr @06U/r^^/Q©J^- 

2 ^revSevd^ih as^bJBLLGmL-t&jijf- 

[5.] QssiBG&esQ&nrtamL—Q&ryz®n jSqTj&srbpsu&sr 6r<^3a><$@Qm/D@ub p|*J 

euL^eutr p^d^psQpp^ 3 &y£urrfr<£Qds<svctov pqhj&nr g£/r * (Bfbpeu - 

[6.1 &STUU<bjp) 6T6V%6V'i(&) QlD/D(^LD []*] Q;E6OTLJ/r^Q<5&^pS^ QpLDlDUf-Q&IT tfi&ST LD^^Tf)- 

<5F0<®©^p<i0 fbikpeuGmuu'bgy 6r<sv%6v&(9) 61/l_«@lq [J*J 

P7.} ? ©LD/D0 fi(^*fr^fruu6vp6ffluu/bjpj 6T<5»ckva(8j €!/[]/—]<®@LD QubGtiUfTJD~ 

QdS&sScoO Qd5irU^<8u6mQp<afr[^L—~\lUfr^ Qu(£M$&r& > 6sQlp&(&jlh p|*J 

[8.] GBn-Q&fr^6uL-<8iiirpj&$(<9) 6UL-.&6&rr (^jeueurrp^d^dQipd^ib p|*J euL-urr/bQaevSev 

£6rt~M6br8^/r[Q^%.aS *S£&*r eQ(mpJr/rgg§£>iu/E/48Jr&&- 

[9.] 1 <0T6vSiSVib^^G)^/b(^Lb []*J ^<2T ^^^^G)<$6v3a><£0 ft_6TTW<$L/- 

ljlLu- su . «*i£)}^6i;Ja)0<STrLD/r67jr &jdQ%-&<s 8 irGisv^oiito^iDW- 

ft • 

Second tier . 

[l.^j <$6mh eQSerr&evQpib L/&srQ&ujtLfih utsvp&fiuu/bjpj eQSsrrGVQpih Lf^Gisr^Q&ujiLjib 

GSTrkpeuBsruufbjpj ®9 Ssrr qS^evQpib Lj&srQ&ujiLjLb <8d p©J ^g)/5/5/rsa7©[ dsJeuSa^i^Grrej- 

ljlLl &<5$)[r <^^b*^u[JB^^<wuuLp/£Qp<oiipfr/Bib 

£2.J iQesQuQurrppauuu]- uQtt&^<s&ppp^6v^wirih^i9^6& i !D ib6mQ&\j$~^svih 

^j^pju J3 jh j$i QeufSiLjib rj*J usmsf)Lnd<3S(5rr6uj^SiS<svLb epeirrQp Qpd&frQov Qpebrgu 

Lb FT 61] lb L]6brQ&uLn8<5Vlh /L/^(g)[^^/J Qgu<o 8I ILjlb []*J ^]aSJT(Bfi^Qpib 

[3.] Q^6UtU&J5£D-T§)§iL]Lh Q JDfTGUjJZLI/T /TT §^“vg)§ /£/*£> /fiaiLD P^"]^ Q&JcBlLjlb P|*J 

Qeuffl-mireirr /sppnkias^efr'J (^miEieseir ®jnrujd&n Gv&err fdL—Gveserr es/rQ QldQ 

£<svib UGsr6tsf)jr<5&srQL- esrrQ^v x gy®S)rrd&fj^$iLLh~J p|*J „g£<$ tBemQ&iu l/gstQ&uj 

^gy«ir- 

[4 .iBppib Q^.<o)jiu^!bQJDirGUj^iJrTnii^fr y j§sL m ^G)§\ Q^jsifJerrm it eisr ihppik&m 06rr/57p<5E]<5rr 

Gurrujd&rrev&Grr ^L^evaserr &nrQ QldQ &~lLul- Qurrpp^W^uuuf- i8<oVib Qptr sm - 

gspirjbjpj /BrrQev asrrQ(ov ^gyezo/r ld/t P|*J ‘ iSD^P 6 ^ Oj^6W'6W'«®E7<sO ( jS5r6i/6W‘ ds/reszrf?- 

[5.] ujrrasr abemir $£&sru&jd(&)ib 6Q(igd&rrQ f/SJsvLD uJdfGyQ/D QpiasirQ<o» iBrrgyj LDfrd- 
asirwofl *gy onrr&esirGBBf! £d8da<s&/r m nr pupQ prrasr „gz/<£@ /fieuLD <*r (Lgu pQ pQ ffi *£££» 

LLrraj&nrrdatTemfl j J*1 ^}6mesP^<sv^ib <sr(LgupQfiQL£ iD/r- 

pg-J <8u65)nrd&rr6msfliL]ib crppd(8)6tD/Dpp<sv [slT]lLljP<l-^ ^jfB/SevQpib (gfibiSevxDasasftsv 4 Qwg»- 

QtEfrdQ&sr ldit (Eias^r^ib QipQmiriQem Sasm^pjes^tb iD/bjpjih (StuQuitiIjulLi—. 
eiSV%6dv<qUjrr6i^&^ttjib [^JdfruL-uu<o^Q6&i—Ujn-&nrr- 

p7.J [ ty^ib pu^^/»«/rp6^Jaj/rp<STr^6jD/ra : /Pir)~| ^)dj<5nasirmLLL^n-es<srr Quit 

jjfr/b(rrfjpj&(Bjib 6F/rLD/sp/BfrfTr^^iLj(asmeQa^<ssmd>Q/TibQu(T^LDfr^i/d(a^u'^uasj(^ ^jsrmsr- 

Qd(&yb dsir GttfliLjb ^ttpi&GQtLjmir&aQ^&^rasmQ LD&i^<cij~]ih epqjjL^eyib 

p 8 .] &6&L-.ULfcO./ib \^f^LDL]ih ^L/'jsisruuSq^ib Q^iEj^W^LptSq^ib^ aQp^ib Q&tr^rB^&i^ih 
LD^Tj&6ffl(<5'7j8 <ourr<o&ip <3S(7F)LDL] £_<2Y7 6T#l1/L_ ^/SoOT & &} UU u9 (ffjlb Q^UU^jJ Q&rT<8fl<8fT- 

<oi]lb <951. 6&)LD (&jUj-G$)LD <3>fT&r&L — QDLD 6f>Qd(8jlhuUf- 2-QS)p/BJTy$ Q 6UL~ IS]-QLDJDU(1 U]_- 

P9.J arreiiGV ^jSfT^d^iEiaBnfetsmib^ a^frir^pfiaD&^uju&QnaF pjfigjjfiQnp Q&aQ^Gn^p Q&- 

lLu/- 65)JD piLQi—frod pib-L-rr^ir^Ljurril-L-ib iD(r<sij&n^LS^ • (^(STT^jodu. g ^Qpd(^rB/ru- 
unribi _ lb 6iJiflj^tLiih ^/Bzurfl gg)&r>L~.6ij(fl ^(Lpazeo&&ires(§ j>j(ki&rr- 


1 Eead Q&irip. 2 3 Read Q^rripcsjA^inr. 

3 Corrected from Qpd(g by the engTaver himself. 4 Read aerfieu. 6 Read Q&isias(i£jg 0 ii>. 
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[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 
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9-uuirtuih 1 [[sa_]err.[«rfl]ilt_ ^/^fsar^ppinueupaiBis ^ 8 u<g5<9r[i9]s® * 

^jeuir^gSSsaruQu^pj euir^&’jeoeQ&Qiuiraib uem— gjftevir/rQpetap- 

GS)l£) 3 k. P/S eod 60 )<SS 6c[s5)]/_65aa.il/J.gD«S3)« pSBtsrU.<&- 

eu[«]ao[^] eQssu—uQuir [tD]/r )S s[£j](_/[^. «gyji3»[/r]<sffi/r«u6iy/r$ 8a£$[«/]/r6) eflSsv[j£]- 

^pesuri—ih iS/nreafl a ttQsuiflQpes)6u(7§isj.e8)ir> *[/r]tl©u./r ( S ^dssrtsak.L-th 

(9j l £lss)iruui6fi) s-kreScLu. ^cW^^] eupaka^ih ti-ikut— 

QpuufiODpqsjj&ireugji ® ff [ / ^'] (ippeo u_»§[-l^-]/r*u)/r« a_^.«su- 5 g)aj— iB/rss %.iri6irtijB- 

meQajajtka^dfW, QturJO^Bita &£—©%-trft^arf-P^cSdShunr&rr?_jrrQ^ r ^oiipQ&sv6uptrap- 

pisQpirih [|*] ^)u[/_/]iy .«0 jgfieuQeuirclev i9ig.uir- 

[*—] /r aaGairestn ® seweS^inb Q^LtuSl^mb QeuLLisj-iQarma || tuirestnG) Qpuuj$>e8>fB- 

(k)&rrsy&i ib it sir ^piup&s mit&ii [|*] {gfismeu L£ttpSsu(E3k.ppp^i &ipTj3gpr(tT ) ‘ 

GSH—tunksr air rkauuekr sr (ippp^i []*] ^g)| r ao]si/ t£((tpj3GV4GOk.pppgii t 

^ 48 i/rj~ 0 ]swt—<t//r 6 or ukieveuirirtueisr [«r \(Lpp gv a_ 


Translation. 


Hail! Prosperity! ( The following is an order of) Tribhuvacachakra vartin K6n@- 
rioraai-kond§,p. 

“ From the rainy season (Mr) in the thirty-fifth (year of our reign), (the village of) 
£ungandavirtta-&6ranallflr,—which forms part of the town (nagara) of Karundit- 
taikudi in Tanj&vfir-parru, (a subdivision) of Tanj&vfir-kfirram 4 5 in P&ndikulapati- 
valan&du, B and which the TondaimS,n§,r had purchased* from TennagahgacUvan, 
S inattaraiyan and other partners (ullittdr),— was given for (providing) one hundred and 
eight shares (pahgu), vis., one hundred and six shares for one hundred and six Chaturvedi- 
Bhattas, who had studied the Vedas and tfdstras and were able to interpret (them), (and who 
lived) at Samantandr£iyana-chaturv6dimahgalam,—a village (agaram) in (the neighbour¬ 
hood of) Tahjdvur, (a city) in Tanjdvhr-kdrram, (a subdivision) of P&ndikulapati- 
valanadu,—which the Tondaiman&r had bestowed (on them and called) after his own 
name; and two shares for (the image of) Sa.mantan4rS,yana-Yinnagar-EmberumS.B, 6 
which he had set up in this village (and called) after (his own) name. The eastern boundary 
of (this village) is to the west of the boundary of Kulotturiga-^dranallhr, which forms 
part of Karundittaikudi, and of the boundary of the sacred flower-garden (called after) 
Gengaikonda-^6ran, 7 which forms part of Karundittaikudi; (thatpart of) the eastern 
boundary, which is to the south of the Vira-f^ora-Vadavaru (river), is to the west of the 
boundary, of Nandavanappar ru, 8 (a quarter of) Tanj&vfir. (That part of) the southern 
boundary, which is to the east of the wall (madil) of Mummadi-^oran, is to the north of 
the boundary of .Nandavanapparru; (that part of the southern boundary, which is) to the 


1 This word is injured by cracks and looks like eSIuLSmuLb. 2 * Read &j/d^iejss^ld. 

3 This term occurs frequently in the Tirupparankunram inscription (see page 110, note 7), where it is 

perfectly distinct, though in the published transcript it is read u<Gp *uSeS). 

4 The same subdivision is mentioned in No. 1, paragraph 2. 

5 This designation corresponds to P&ndyakula6ani-and Pandikulagani-valanadu in No. 1, paragraph 2 , and 
No. 21, paragraph 2, respectively. 

6 I.e. t 1 our lord of the Vishnu temple {called after) S a m ant an arayan a. y Vinnagar is another form of 
Vinnagaram , which, to judge from a Kahchlpuram inscription (Vol. I, p. 87, note 1), seems to be a popular 
corruption of Vishnu-griha . It occurs in inscriptions at Poygai and KaniyapGr; in Vol. I, p. 87, line 1, and 
in paragraph 1 of the Progress Report quoted on page 110, note 0, read Vinnagar instead of Vinmgara . 

7 See No. 21, paragraph 3. 8 ‘the quarter of flower-gardens/ 
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west of the (same) wall, is to the north of the boundary of Palatalipparru, 1 (a quarter of) 
Tafijavftr. The western boundary is to the east of the high-road (peru-vari) of Xodi- 
vanam-udaiy&l; (that'part of the tvestern boundary, which is on) the northern bank of the 
Vlra-^ora-VadavSru, is (at the same time) to the east of this river. 2 The northern boun¬ 
dary is to the south of the boundary of K&davan-mah&d^vi, alias Y irudarajabhayam- 
kara-chaturvMimangalam. 3 4 5 Altogether, (the land) included within these four boun¬ 
daries,—excluding the cultivated land (vilai-nilam) and the land (puniey) fof) Ava- 
.. kamallakulam, alias Jagad^kavlra-Suvarnamangalam, the cultivated land and the 
dry land of Palatalipparru, and the cultivated land and the dry land of Nandavanap- 
parru,— (is divided into) fifty blocks ( lcarai).* Of (these), the wet land (nay,&[_yfnilam), — 
excluding ancient gifts to temples (devadana), (and) including the portion on the bank of 
the river (padugai-irai) and the portion consisting of the causeways between fields (tala- 
varamb-irai), — (contains), according to the book (pot tag am)* sixty veli ; the land on which 
the (village) servants subsist, ( contains ) one (veli), three quarters and three twentieths ; the 
dry land (pun&ey-nilam) (contains) fourteen veli ; the land (which is occupied by) the village- 
site (agara-nattam), the place used for sacrificing to the gods (deva-yajana-bhumi), and the 
place used as pasture for the cows (go-prachara-bhumi), 6 (contains) six veli) the land which 
includes the houses of the cultivators ( Velldn), the ponds, channels, hills, jungles and mounds, 
(contains) twelve (veli), one quarter and one eighth. Altogether, the land which includes 
the wet land and dry land,, the site of the village, the places used for sacrificing to the gods 
and as 'pasture for the cows, 'and the houses of the cultivators, the ponds, channels, hills, 
jungles and mounds, (contains), according to the book, ninetydour (veli), one quarter 
and one fortieth. Deducting from this nine blocks in possession (kani) of Tennaganga- 
dSvan, which contain sixteen (veli) of land, three quarters, four twentieths, one eightieth 
and one hundred-and-sixtieth, (there remain) forty-one blocks, containing seventy-seven 
(veli) of land, six twentieths and one hundred-and-sixtieth. 7 These seventy-seven, six 
twentieths and one hundred-and-sixtieth (veli) of land, which may be more or less, 8 we 

1 I.e ., 1 the quarter of many temples.’ 

2 This queer description may be explained by assuming that the river which passes the village from 
east to west, takes a northerly bend on leaving it. 

3 This village might have received its name from the Chola king Kulottunga, one of whose Jtirudas was 
according to Mr. Kanakasabhai Pillai’s abridged translation of the KalihyatLu-Parani , ‘he who was a terror 
to Virutaraja;’ Ind. Ant ., Vol. XIX, p. 332. 

4 On this division of land see Mr. H. Stokes’ paper ‘ The custom of “ Kareiykl ” or periodical redistri¬ 
bution of land in Tanjore,’ Ind. Ant., Vol. Ill, pp. 65 if. 

5 This expression must refer to the land-register, which is called IcanalcJcu in No. 21, second section, line 3. 

6 Compare the fiscal term 8 va-8im&-trina-yuti-g6chara-paryanta; Ind . Ant., Vol. XIY, p. 161, note 26, and Vol 
XY. p. 309, note 36. 

7 The whole manipulation is as follows : — 

Wet land . . .. 60 vili. * 

Land of the*village-servants If, „ 

Dryland . . .. 14 ,, 

Village-site, &c. .. . . 6 ,, 

Miscellaneous . . .. 12f,£ ,, # 

Total 94£, blocks. 

Deduct m *= 9 „ 


Remainder 77-Avi Jo veli—41 blocks. 

8 This clause seems to provide for possible mistakes in the measurement. 
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gave, including the trees overground and the wells underground in this land, and all 
other benefits ( prdpti ) of whatever kind, 1 2 3 having first excluded the former owners and 
the hereditary proprietors, and having purchased (it) as tax-free property (kdni) for the 
one hundred and six Bhattas of this village and for the two shares (of the image) of Samanta- 
narayana-V innagar-Emberumiln,—from the rainy season in the thirty-fifth (year of our 
reign), as a meritorious gift (dharmaddna), with libations of water, with the right to bestow, 
mortgage or sell (it), as a tax-free grant of land, to last as long as the moon and the sun. 
(This grant) includes all kinds (varga) of taxes (kadamai) and rights (kudimai), vis., (the right) 
to cultivate kdr,“ maruvuf single flowers (? oru-pd ), flowers for the market (kadai-pu), lime- 
trees, dry crops, red water-lilies, areea-palms, betel-vines, saffron, ginger, plantains, sugar¬ 
cane and all other crops (payir) ; all kinds of revenue ( dya ), including the tax in money 
(kdku-kadamai), oduklcum-padi, urai-hari, 4 * * (the share of) the village-watchman (? pdcli-kaval) 
(who is placed) over the Vettisf (the share of) the Karunam who measures (the paddy ?), the 
unripe (fruit'?) in Karttigai, the tax on looms ( tari-irai ), the tax on oil-mills (Sekk-irai), 
the tax on trade (kett-irai), tattoli, the tax on goldsmiths ( tattdr-pat tarn), (the dues on) animals 
and tanks,® the tax on water-courses (orukku-nir-pdttam), tolls (vari-dyam), inavari , 7 the tax 
on weights (idai-vari), (the fine /or) 4 9 rot ten drugs (arugal-sarakku), the tax on bazars (ahgddi- 

pdttam), (and) the salt-tax (upp-dyam) ; .the elephant-stalls (and) 

the horse-stables. Thus, in accordance with this order (olai), it shall be engraved on stone 
and copper. On the sixty-fourth day of the thirty-fifth year (of our reign).” 

This is the signature of G&hgayan, anativeof Tufijalfir in Miralai-kflrram. This 
is the signature of Pallavar&yan, a native of Tunjalftr in Miralai-kftrram. 

No. 23. On the south wall, first tier. 

This inscription contains an order of king TirumalaidAva, by which a number of 
villages were exempted from taxes. This was probably done, because they had been granted 
to the Tanjavfir temple. The date of the inscription is Saka 1377 (expired), the cyclic year 
Yuvan, i.e., A.D. 1455. Consequently, the king to whose reign it belongs, must be distinct 
from the Karn&ta king Tirumalaideva, whose four inscriptions near V61Ar are dated in 
Saka 1488 (expired)/ It is not impossible that TirumalaidAva is identical with Timma, the 
founder of the second dynasty of Vijayanagara, for whose grandson Narasa, Nrisimha 
or Narasimha we have the dates &aka 1404 and 1418.° In favour of this identification it can be 
adduced, that in the subjoined inscription, TirumalaidO v a receives the same birudas which 
were borne by NarasimhadAva according to an inscription at Virifichipuram, 10 and 


1 Compare ^suQeurflrgireujfreiS ^/b^udarreveujir&J euiriiidarr&xsiJjirs^ in Vol. I, p. 103, text 
line 19. 

2 According to the Dichonnaire Tamoul-Frangau , this is an inferior kind of paddy, which grows in some 
localities during the rainy season (Mr) and. in others after that season. 

3 uifpjQj is perhaps the same as LnQ$(§, 1 a fragrant plant, Origanum majoranum • (Winslow). 

4 On uuj~ or prirffi see page 48, note 5. * See Vol. I, p. 82, note 3, and p. 108, note 6. 

6 With Lo/reuemu. (gerreuaD l. compare the terms m/reSs bl. lajrsSan l_, ‘ the animals and trees,’ which the 

Tamil dictionaries quote from a deed of sale. . 

7 The term gD^rauifl or rsuifl occurs in Yol. I, Nos. 61, 62 and 78. 

* Vol. I, page 69 f. Read there Tirumalaideva for Tirumalaiyadeva, and in the transcripts of Nos. 43 to 46 
^( 5 tn 8 su'(L© 5 .Q/ for ,© 0 uiSoi>iu©£.<au. 

9 Vol. I, p. 132, No. 119, and p. 131, No. 115 ; Epigraphia Indica, p. 362. 

10 Vol. I, p. 132, No. 119. 
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that some of the fiscal terms, which occur in the text of the royal order, are of Kanarese 
extraction. 

Both the spelling and the execution of this inscription are not very careful. 1 Lines 2 
to 6 are damaged by a crack, which has caused the loss of a few letters. The language is 
Tamil, with the exception of line 1, which consists of a Sanskrit iloka. 

, * * 

Text* 

[ 1 .] $_/r jS&j/t© ^ /r jB/r 0 ^p 1 U /r 2 J&-t)aJ/r©/B' ! f [|*] %rraird 9 e^so-l'BeuirQ^m^ 

6 Uir®jBrrQ.eu^-asSi [|| «*] 

[2.] [&_] (/o-DseSagj-u [||*] uvxiregSi Qpeerggurpgu er<igu l i& erflebr 

Qt&jbQ&GveviriSeirr p e&reuGuqrjey.p&i&aBy&Q&Gv&u* 

[3.] Sfipenir lF [u)®r] . . ffiiyizfWirZeffQwonjmig Qu>@G3f)ge*>jr * 

ssemi~. aiLi—irfl ^ir^rgeueFir^tgeu (Jd)jdqrfit>%6vQpeu- 
[ 4 .] iDfmnirrrrir&ir eu . . . eseri—iutb ^[ 0 ]funaDSii!i 0 (Saw'(_ffl 0 ®/» teiresmir- 

Ljirih uipiA/rjD6vr<erifl ^j6isruj3fy 0 Quaev^emh 
[ 5 .] Q&ieoiBJ^ ^/ihevLn^ . . . jrib 1 Qpeer^/^ir *($!&** ' g)nrQ*- 

( i> ^ifLjQ&tripiBevgyjriT &Ki£Bihj563^jr*^ppQ& : tr [piEGvgu/rirrreisr 

[ 6 .] @($in8sD@)irriFL / jnh . . . L/Jnb §$)*? jy * arms eft ea euirifhu^ 

<Birjremrp'Sir&v*<§ iS^uth 9 [a.*] pxuxm jt/ajrisi&^a;® ^eu/mreujo- 

[7.] &&%ssr j/ragajuojtftf&BT [ajj]cor/eO©/riy. ajreaaBiaQ^iri^. /62ev*Jir[iftyxib 

LbfTfSUQDL _ IDIT&j 65)L-- * (3j<8tT 6U 65) l— Lbjb&V- 

[ 8 .] lb erQuuiruU — 10 ue» t-uiroSa^iB^/i^i eQu- jyerrey®® ® £jir$JS#ju6S)iriLfib 

euvsu—iLDtrergjtDira 6 hv-u£ 2 jQld ^qjj&&6yih a_ [/a.*] 

[ 9 .] nr/rgzrreSebr Qs=iLi6vuuf.a(^ SssjS-igp-^-J QguiLGjeQpp^&i] [-* 1 *] 

Translation. 

1* “ Of a gift and protection, protection is more meritorious than a gift; by a gift (one) 
obtains heaven, by protection the eternal abode.” 

2. Let there be prosperity ! Fortune! [ On the 17th day ] of the month of Sittirai in 
the tuvan year, which was current after the Bhdva year (and) after the Saka year one 
thousand three hundred and seventy-seven, the illustrious Mahdmandaleivara MedinUvara 
Garda Kattdri Sdluva-saluva TirumalaidSva-mah&raja (addressed the following) order 

(nirubam) to Variyan, the KdramttdQ 11 in the villages (agaram) of Tanj&vdr,. 

. } Ta[fi]jamamanigandangurai, Nagaiapuram, Param&yauSri, VSlangudi, 

(which was) the chief village (of a division) of fifty (villages),™ Ammaia[ppapu]ram, 


1 Plata xix in Dr. Burnell’s South-lndian Paleography, second edition, is based on this inscription. The table 
contains three mistakes The sign entered as A is not but a vicarious form of si ; the sign entered as ku 
is not <ss-, but @; and the sign entered as lu is not but eify (Qxantha nnya). 
a Read q.nrjsrQ.^Qturr. 3 Head ^.irjsrrd. 4 Read 

6 Read Q8$i§cmjnr. 6 Eead S3bu^eir. 1 Read ^iiee>Ui^6uLfir^ (?). 

• Read *@uy,rr. 4 Read j8®uih. 10 Read eruQuiruiLu. 

n S n-jressrpp freer is another form of, or a mistake for, ssr&srpfitr&r, which is Used instead of Jcaramm, ‘ a 

village-accountant,’ in a Mamallapuram inscription, Vol. I, No. 40, text line 60. 

w Another division of fifty villages is mentioned in two Mamallapuram. inscriptions, Vol. I, No. 40, text 
line 16, and No. 41, text line 33. 
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Tenalftr, Karupptir, Maruvdr, 1 Raj^ndra-!^6ra-halldr, 6ungandavi[r]tta- 
S6ra-nalltir, - alias Tirumalair&japuram, and Samudra.puram:— 


3. “ Having remitted to your Villages.the prime minister’s quit-rent 

(pradhani-jodi ), 8 the Karamm's quit-rent (karanikka-jodi), the village-watchman’s quit- 
rent, 1 * 3 4 5 {the dues on) animals, trees and tanks, 8 and all other dues (? upddki) of Whatever kind, 
{we order that these villages) to the extent up to which they were granted, shall remain tax- 
free {sarvamanya) and undisturbed, as long as the moon and the sun endure.” 

4. Mantramurti caused {the above) to be engraved, as ordered by the king. 


1 According to Mr. Sewell’s Lists (Vol. I, p. 276), KaruppGr and Maruvur are the names of two villages 
in the Tanjavtetalluqa. 

* This viMge is the object of the grant recorded in No. 22. 

3 See Sanderson’s Canarese Dictionary , s.v. jddi. 

4 /sfouujrnfli&ih seems to be the Tamil equivalent of the Kanarese term talavdriice, which occurs in a 
Yijayanagara inscription of Krishnar&ya ; Dpiyraphia Indica , p. 402, note 40. 

5 On LDirQL'&sdLm. LQjnaj6G>u. 0 @rr<a/ 6 ©L_ see p. 117, note 6. 








